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ОТ АВТОРА 


Одна из важных задач нашей школы — вооружить 
учащихся культурной, выразительной речью. Умение 
говорить еще более важно, чем умение писать. Дидак- 
тическое правило гласит: «В школе не должно быть 
невыразительного чтения». 

Практика показала, что наиболее целесообразно идти 
от устной речи к рассказыванию и от него к вырази- 
тельному чтению. Исправлять устную речь учеников 
обязан каждый учитель, какой бы предмет он ни прено- 
давал. Только при таком единстве требований дети 
прочно и легко овладеют устной речью. 

Учитель влияет на учеников прежде всего своим 
примером. Его речь должна быть ясной, четкой и выра- 
зительной. Недаром А. С. Макаренко считал речь ос- 
новным элементом «педагогической техники». 

Объясняет ли учитель, рассказывает ли, читает ли, 
беседует ли, или слушает ответы учеников, он следит не 
только за содержанием, но и за формой речи. 

Данная книга предназначена для всех учителей на- 
чальной и средней школы, но особенно много полезного 
найдет в ней учитель, обучающий русскому языку и ли- 
тературе. 

При выборе текстов для начальных классов, к со- 
жалению, пришлось брать тексты из книг для чтения, 
изданных в 1965—1968 годах, так как новые книги для 
чтения еще не стабилизировались. 


Светлой памяти моих учителей 
Марии Александровны Рыбниковой и 
Виктора Ивановича Стражева 


посвящаю. 


Автор. 





ГЛАВА г. УСТНАЯ РЕЧЬ 


Речь может быть зримой и слышимой. Звучащая 
речь, или, как ее обычно называют, устная, появилась 
на много тысячелетий раньше письменной. В развитии 
школьника она играет преобладающую роль, поскольку 
он говорит несравненно больше и чаще, чем пишет. Уст- 
ная речь всегда к кому-нибудь обращена. В этом про- 
цессе участвует, с одной стороны, говорящий, с другой — 
слушающий, да и сам говорящий слушает себя. Ребенок 
учится говорить, слушая взрослых. Произнесение и слу- 
шание — две стороны одного и того же явления. 

Эта книга посвящена устной речи. Но нам придется 
постоянно обращаться и к речи письменной. Эти явле- 
ния в некотором отношении противоположны — «меша- 
ют» друг другу. Если ученик пишет вместо «учиться» — 
«учица», как слышит, он совершает ошибку. Чтобы это- 
го не происходило, нужно ясно знать законы каждого 
вида речи и не смешивать их, уметь переводить написан- 
ное слово в звучащее и обратно. 

Знакомство с устной речью естественно начать с рас- 
смотрения речевого аппарата и его работы. 

| Обычно под речевым аппаратом разу- 

Речевой меют органы дыхания, гортань с голосо- 
аппарат и его 

работа. выми связками, полость носоглотки, по- 

лость носа и рта с размещенными в по- 
следней артикуляционными органами. Но речь — 
явление несравненно более сложное, чем обычно пред- 
ставляется, и в речевой процесс вовлечен весь наш орга- 
низм. 


Основатель современной физиологии И. П. Павлов 
назвал речь второй сигнальной системой (у животных 
она отсутствует), а слово — «сигналом сигналов». Но 
в этом качестве слово выступает только в том случае, 
если оно понятно слушающему. Слово на незнакомом 
языке сигналом не является. Процесс речи есть одновре- 
менно процесс мышления. Если перед вами стоит задача 
овладеть четкой, логичной и выразительной речью, сле- 
дует иметь в виду не технику речи, как обыкновенно 
называют упражнения в дыхании, голосоведении, произ- 
несении членораздельных звуков (дикции), а психотех- 
нику — упражнения, связанные с мыслью, чувством и во- 
ображением. Они приводят в действие весь организм 
и подчиняют технику произнесения творческой воле го- 
ворящего. 

Начнем рассмотрение речевого процесса с дыхания 
(рис. 1). Наш речевой аппарат часто сравнивают с ор- 
ганом или гармонью. Подобно этим инструментам, он 
имеет «меха» — легкие, которые, расширяясь, наполня- 
ются воздухом, а сжимаясь, этот воздух выталкивают. 
Это парный орган. Основание каждого конусообразного 
легкого опирается на купол грудо-брюшной преграды 
(диафрағмы). Легкое состоит из огромного количества 
крошечных легочных пузырьков — альвеол и сети трубо- 
образных дыхательных путей — бронхиолей и бронхов. 
Легкие покрыты тонкой эластичной оболочкой — плев- 
рой. Легочные пузырьки пронизаны капиллярными кро- 
веносными сосудами. В альвеолах осуществляется жиз- 
ненно важный процесс газообмена. Легкие заключены в 
закрытую грудную полость. Они имеют возможность рас- 
ширяться и сокращаться. Межреберные мышцы, раздви- 
гая при вдохе нижние ребра, увеличивают объем грудной 
клетки и тем самым способствуют расширению легких 
в горизонтальном направлении. Сокращение межребер- 
ных мышц сжимает ребра и легкие в процессе выдоха. 

Различают три типа дыхания: ключичное (плече- 
вое), грудное (реберное), диафрагменное (брюшное) — 
в зависимости от той области, где происходит основное 
мышечное движение, расширяющее и сжимающее лег- 
кие. Движения всех мышц, кроме диафрагмы, заметны. 
При вдохе диафрагма опускается вниз. Между нею 
и легкими образуется свободное пространство, которое 
заполняют расширяющиеся под давлением входящего 
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Рис. 1. Грудная и брюшная полости: 
1— гортань, 2 — трахея, 3 — левое легкое (отвернуто}, 
4 — брюшнна, 5 — диафрагма, 6 — сердце, 7 — плевра, 
8 — ребра (в разрезе). 


в них воздуха легкие. Чем глубже вдох, тем активней 
сокращается при вдохе диафрагма, тем больше освобож- 
дается места для легких. При выдохе диафрагма подни- 
мается и давит на легкие, содействуя их сокращению 
(рис. 2). Наиболее полезным для речевого процесса яв- 
ляется реберно-диафрагменный тип дыхания. При нем 
работают межреберные мышцы, диафрагма, косые мыш- 
цы живота. Движение диафрагмы незаметно, но она да- 
вит на внутренние органы, находящиеся в брюшной по- 
лости, вследствие чего выпячивается верхняя часть жи- 
вота; это легко заметить, если положить на живот руку. 


| т 


Рис. 2. Положение диафрагмы при вдохе и выдохе. 





Грудная полость увеличивается в объеме — 
расширяется в вертикальном направлении 
за счет опустившейся диафрагмы. Ниж- 
няя часть легких заполняется воздухом. 
Межреберные мышцы раздвигают грудную 
клетку и увеличивают объем грудной поло- 
сти в горизонтальном направлении. Легкие 
расширяются в своей средней части и тоже 
заполняются воздухом. Одновременно про- 
исходящее подтягивание косых мышц живота создает 
опору для диафрагмы и содействует перемещению воз- 
духа из средней и нижней части легких в верхнюю. 

Выдох происходит в обратном порядке. Воздух выхо- 
дит через рот. Диафрагма поднимается. Мы это замеча- 
ем потому, что опадает живот. Дыхание беззвучное и ре- 
чевое сильно различаются. Ритм беззвучного дыхания: 
вдох — выдох — пауза, причем вдох по длительности ра- 
вен выдоху. Для речи требуется иной ритм: вдох — за- 
держка — выдох. Вдох быстрый, выдох медленный. 

Реберно-диафрагменный тип дыхания наблюдается 
у меньшинства людей. Большинство же, в том числе по- 
чти все женщины, имеют грудной тип дыхания. Установ- 
ление реберно-диафрагменного дыхания требует систе- 
матических упражнений. Прежде всего, как говорят, 
нужно «найти» дыхание, т. е. почувствовать его меха- 
низм, а потом найденное закрепить. 





Упражнение 1 


Лягте на спину, положите руку на живот, спокойно дышите. 
Проследите, как при вдохе рука поднимается, а при выдохе опус- 
кается. Если движение диафрагмы едва заметно или совсем не 
ощущается, надо в момент выдоха выдуть воздух на звуке 
«ф», что активизирует движение диафрагмы. Это надо проделать 
3—4 раза в качестве первого упражнения на закрепление най- 
денного движения диафрагмы. При этом необходимо учитывать, 
что выдох всегда должен быть длиннее вдоха: если вдох на два 
счета, то выдох должен быть на четыре. Это упражнение повто- 
ряйте в течение нескольких дней по 2 раза в день (утром и ве- 
чером). 

Найдя дыхание и проделав упражнение в положении лежа, 
перейдите к его выполнению стоя. 
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Все упражнения стоя лучше делать в положении, которое 
в строевых занятиях именуется положением «смирно», т. е. пятки 
вместе, носки врозь, тяжесть тела равномерно распределена на обе 
ноги, грудь слегка развернута, подбородок составляет прямой угол 
с шеей. Нн в коем случае не следует допускать мускульной напря- 
женности. 

Для самоконтроля положнте правую руку на живот, левую — 
на нижние ребра. Не следует приводить в движение диафрагму 
механически, мускульным усилием. Упражнение начинают с выдо- 
ха, делается секундная остановка, чтобы почувствовалась потреб- 
ность во вдохе При таком выполнении упражнения движение 
диафрагмы будет мягким, органичным. 


Упражнение 2 


Для укрепления дыхания рекомендуем следующие упражнения. 

1. Мысленно считая: «раз, два», сделайте быстрый вдох, 
«три, четыре» — задержку, «пять, шесть, семь, восемь, девять, де- 
сять» — выдох. Повторите 2 раза. 

2. Чтобы почувствовать, как работают косые мышцы, дающие 
опору звуку, положите руку на нижнюю часть живота и покаш- 
ляйте; обратите внимание, как сокращаются мускулы, подтяги- 
ваются косые мышцы во время задержки перед выдохом. 

3. Проделайте упражнение со счетом, но теперь уже считая 
вслух. Упражнение повторите 2—3 раза. 

С течением времени у вас в конце упражнения будет оста- 
ваться воздух; продолжайте счет: «одиннадцать, двенадцать» 
ит. д, но не доводите до задыхания, когда не хватает воздуха, 
и не ускоряйте темпа. 

4. Проделайте дыхательное упражнение, соединяя его с дви- 
жением рук. Вытягивая руки вперед, делайте выдох, разводя ру- 
ки в стороны — вдох, сводя их снова вместе — выдох. Опуская 
руки по бокам вниз — выдох, поднимая вверх над головой — вдох, 
снова опуская по бокам вниз — выдох. Каждое из указанных дви- 
жений проделайте 5 раз. 

5. Соедините движение рук со счетом вслух. 


Аналогичные упражнения по дыханию можно про- 
водить и со школьниками на любых уроках, включая 
эти упражнения в физкультминутку, а также на уро- 
ках физкультуры. 


Усвоив элементы правильного реберно-диафрагмен- 
ного дыхания, необходимо закрепить такое дыхание пу- 
тем постоянных упражнений. Проще всего это сделать, 
соединив эти упражнения с утренней гимнастикой: ког- 
да ведущий урок гимнастики делает указание о дыха- 
нии, нужно делать не любой «глубокий вдох» и «полный 
выдох», а следить, чтобы вдох и выдох были реберно- 
диафрагменного типа. 





Рис. 3. 


1 — гортань, 2 — бронхн, 3 — легкие. 


Как же сочетается дыхание с речью? Ведь одного 
вдоха хватает на произнесение не больше 13—14 слогов. 
Если пристально наблюдать говорящего, в том числе 
и себя, то мы заметим, что во время речи говорящий 
продолжает пополнять воздух в легких. Такие вдохи де- 
лаются во время пауз, т. е. перерывов в произнесении. 
Этим умением владеют все, но не в равной мере. Есть 
люди, которые захлебываются, у них не хватает возду- 
ха, и они вынуждены останавливаться специально, что- 
бы набрать его. Это мешает речи. Тренироваться в неза- 
метном набирании воздуха будем при чтении стихов. 

Дыхание — обязательное условие правильного, силь- 
ного звучания речи, но образование звука происходит 
в органе, лежащем выше легких,— в гортани (рис. 3). 

Гортань состоит из четырех хрящей. Наружный вы- 
ступ щитовидного (верхнего) хряща — кадык легко про- 
щупывается. 

Главной частью гортани являются голосовые связки 
(рис. 4). Они представляют собой тонкие и нежные эла- 
стичные продолговатые мышцы, покрытые слизистой 
оболочкой, прикрепленные к хрящам. Черпаловидные 
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Рис. 4. Картина гортани человека, наблюдаемая в ларингоскоп 
во время вдоха (0) и во время фонации (6): 
1 — падгортанник, 2 — края голосовых связок. 


хрящи, поворачиваясь изнутри наружу, раздвигают го- 
лосовые связки и открывают голосовую щель; произво- 
дя обратвое движение, они смыкают связки — закрыва- 
ют голосовую щель. Связки и сами имеют способность 
сокращаться и сближаться друг с другом. 

При беззвучном дыхании связки разомкнуты, вды- 
хаемый и выдыхаемый воздух свободно проходит через 
открытую голосовую щель. Если выходящий из легких 
воздух встречает на своем пути сомкнутые связки, он 
давит на них, колеблет и проникает сквозь щель, обра- 
зуемую вибрирующими связками. В этой сложной систе- 
ме возникает звук. Звук еще слаб, но колебания, возни- 
кающие при его появлении, содействуют возникновению 
колебаний в смежных полостях нижних и верхних ре- 
зонаторов. В резонаторах возникают дополнительные 
звуки (обертоны), которые усиливают основной звук 
и придают ему особую окраску — тембр. Верхние резо- 
наторы — это так называемая надставная труба, состоя- 
щая из ряда полостей, расположенных над связками: 
полости носоглотки, рта и носа. 

Если нижними (лежат ниже гортани) резонаторами 
мы не управляем, то использование верхних зависит от 
нас, и именно умелым управлением этими резонаторами 
в значительной степени определяются сила и качество 
звука. Качествами голосового звука считают: звонкость, 
или металличность, собранность, свободу, полетность, 
устойчивость, подвижность, широту диапазона. 


п 


Под звонкостью, или металличностью, ве 
следует понимать какое-то особое звучание. Звонкость — 
это чистое звучание, в противоположность глухому, 
тусклому. Получается такой звук в силу резонанса (отра- 
жения) звука в передней части ротовой полости, утвер- 
дого нёба и зубов. Поэтому нельзя допустить, чтобы 
звук формировался у заднего мягкого нёба: он полу- 
чается глухим и тусклым. В период мутации, т. е. из- 
менения голоса, юноши теряют управление своим 
голосом и начинают говорить глухо, «загоняют звуки 
вглубь». Часто, вместо того чтобы исправить этот недо- 
статок, его укрепляют и делают глухой звук привычным. 
Интересно отметить, что у поющих юношей такого недо- 
статка не бывает. 

Собранность звука — это концентрация звука 
у губ, не допускающая расползания звука, что вредит 
внятности и четкости звучания, это — направление зву- 
ка, как говорят, «в маску». 

Когда мы слушаем певца или чтеца, нас радует сво- 
бода звучания, создается впечатление, что пение или 
произнесение не требует усилий. На самом деле такая 
легкость достигается упорным трудом и многочисленны- 
ми упражнениями. Трудное делается привычным, а при- 
вычное легким. 

Свобода звука требует устранения напряжения во 
всем теле. Нужно следить, чтобы не было мускульных 
зажимов. В ротовой области необходимо свободное раз- 
мыкание, достаточный раствор рта. Для этого следят за 
свободным опусканием нижней челюсти и за тем, чтобы 
язык не горбился и не мешал. 

Предварительным условием всяческих речевых уп- 
ражнений, в том числе и упражнений в звучности, со- 
бранности и свободе звучания, является правильное по- 
ложение верхних резонаторов: нельзя держать голову 
олущенной или поднятой вверх. Подбородок должен 
составлять прямой угол с шеей. 

Все перечисленные свойства звука необходимо раз- 
личать, вслушиваясь в звучание голоса диктора или ар- 
тиста (по радио или в грамзаписи), а также в звучание 
голоса товарища. Мы так привыкли к звучанию собствен- 
ного голоса, что не умеем его критически оценивать, не 
слышим неправильностей. После того как звонкость, 
собранность и свобода голоса стали для нас конкретно 
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ощутимы, можно перейти к упражнениям. Эти упражне- 
ния следует выполнять при негромком звучании на са- 
мых привычных нотах нашего голоса. 


Упражнение 3 


1. Произнесите протяжно несколько раз: ммммм, мммиии, 
мммэээ, мммааа, мммооо, мммууу, мммыыы, мииим, мэээм, мааам, 
мооом, мууум, мыыым. Заметьте, как дрожат губы и зубы 
и как звук резонирует. 

2. Произнесите, сохраняя то же резонирование: 


Этот зверь зовется лама. 
Лама — дочь 
и лама — мама. 


3. Произнесите несколько раз протяжно 000, заметьте, что 
губы образуют как бы овальный рупор. Такая овальность губ 
обеспечивает собранность звука. 

4. Несколько раз произнесите пословицу: «Один с сошкой, 
а семеро с ложкой», наблюдая за собранностью звука. 

5. Положите указательный и средний пальцы левой руки на 
кадык, сделайте начальное движение, как будто вы собираетесь 
зевнуть, заметьте, как опустится гортань. Держа по-прежнему 
пальцы на гортани, произнесите несколько раз протяжно «мммааа», 
потом обычный слог «ма», заметьте, как широко раскрывается рот. 

6. Произнесите следующие строчки, соблюдая звонкость, соб- 
ранность и свободу звука: 


Русалка плыла по реке голубой, 
Озаряема полной луной. 
(М. Лермонтов.) 


Звонкость, собранность и свобода звука улучшают 
слышимость. Важным условием слышимости является 
и полетность звука, т. е. способность звука распро- 
страняться возможно дальше. Припомним, как люди пе- 
рекликаются в лесу: помимо громкости и протяжности, 
заметен умышленный посыл звука вдаль. Что это свой- 
ство не обязательно связано с громкостью, можно убе- 
диться на простом примере: опытный артист говорит 
тихо, но его слышно даже в самых дальних рядах. 

Полетность есть прежде всего результат собранности 
звука. Звук, сконцентрированный у губ, при посылке 
вдаль становится полетным. Но важен и волевой мо- 
мент — стремление как можно дальше направить звук. 
Ведь именно такое намерение помогает человеку, пере- 
кликающемуся в лесу, делать звук своего голоса полет- 
ным, хотя он этому не учился и даже не слыхал термина 
«полетность звука». 


13 


Упражнение 4 


Упражнение это следует выполнять вдвоем, чтобы взаимно 
контролировать друг друга. 

Разойдясь с товарищем на возможно большее расстояние, 
представьте, что вы разговариваете в присутствии третьего, спя- 
щего, которого вы не хотите разбудить. Естественно, что вы будете 
говорить тихо и одновременно постараетесь, чтобы тот, кому адре- 
суете речь, слышал вас точно и отчетливо. Определите ваши 
взаимоотношения с собеседником и со спящим. Например, вы 
зовете товарища пойти в кино, где идет очень интересная картина, 
но не хотите, чтобы к вам присоединился товарищ, который спит 
(он вернулся с ночного дежурства, ему необходимо отдохнуть). 
Заранее не договаривайтесь с партнером о теме разговора, чтобы 
он не догадывался, о чем вы говорите, а действительно слышал 
и понимал ваши слова. 


Важным качеством голоса является устойчи- 
вость: голос не должен колебаться, «качаться». За 
этим следует строго следить. Специальные упражнения 
обычно проделываются на чтении стихов. Но голос дол- 
жен быть не только устойчивым, но и подвижным, — 
в этом случае он будет послушно и точно передавать 
мысли и чувства, быстро менять теми, силу звука, высо- 
ту и тембр. 

В пределах своего голоса говорящий то повышает, 
то понижает тон. Высотный объем голоса, или диапа- 
зон (от греческого Ча — через и разоп — все, подразу- 
меваются все струны или все ноты), бывает различен 
(рис. 5). Обычно в нормальный диапазон входят полто- 
ры, в редких случаях — две октавы. Но в быту человек 
говорит на 3—4 нотах. Расширение диапазона весьма 
желательно, но этого расширения следует добиваться по- 
степенно и осторожно. Упражнения на расширение диа- 
пазона лучше соединить с чтением стихов, и поэтому они 
будут даны ниже. Чрезвычайно важна в речевом аппара- 
те роль ротовой полости. Здесь происходит формирова- 
ние членораздельных звуков — рождается ‘речь. Бла- 
годаря артикуляции (от латинского агіісиаге — члено- 
раздельно выговаривать) находящихся в ротовой поло- 
сти губ, языка, нижней челюсти образуются все гласные 
и согласные звуки. Подробнее на этом процессе остано- 
вимся в главе [№ в связи с изучением фонетики. 

И дыхание, и звукообразование, и артикуляция про- 
исходят не сами по себе. Ими управляет сложная си- 
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Рис. 5. Диапазоны голосов. 


стема. Речь связана с мышлением. Ноэтому управлять 
речью значит управлять в первую очередь мышлением. 
У нас имеется контролер правильности и неправиль- 
ности — слуховой аппарат. Управление речью осущест- 
вляют мозг и нервная система (рис. 6). 

Центральным органом в процессе речи, как и во всех 
наших сознательных действиях, является мозг. От него 
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Рис. 6. Мозг и нервная система: 


1— спинной мозг, 2 — головной мозг, 8 — зрительный, 

4 _ обопятельный, 5 — лицевой, 6 — тройничный и 7 — 

блуждающий нервы; 8 — спинномозговые нервы ниж: 

ней конечности, 9 — спинномозговые нервы верхней 

конечности, 10 — нервы правой стороны туловища, 

11 — солнечное сплетение, 12 — периферические иерв- 
иые узлы. 


исходит приказ произнести определенные звуки. Дви- 
жущиеся органы в порядке обратной связи доносят об 
исполнении, одновременно от слуховых органов посту- 
пают сигналы о правильности или неправильности про- 
изнесения. Беда заключается в том, что, привыкнув 
к неправильному произнесению, обычно не замечают 
своих ошибок. Здесь необходимо бывает включить чу- 
жой, тренированный слух. Когда произносящему слуша- 
тель указывает на неправильность, на нее начинает 06- 
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ращать внимание и говорящий. В роли слушателя-кри- 
тика в педагогическом процессе выступает учитель. Он 
обращает внимание говорящего на неправильности и по- 
могает ему подсказом и прямым показом найти пра- 
вильное звучание. 
Бытовая речь С Чего начинать работу над культурой 
и ее недо- речи? В специальных театральных учеб- 
статки. ных заведениях начинают с постановки 
голоса и дикции, отдавая этим занятиям очень много 
времени и сил. Для массовой школы этот путь неприем- 
лем: он очень труден и рассчитан на профессиональную 
подготовку. 

В массовой школе наиболее естественно начинать ра- 
боту над культурой речи с улучшения повседневной ре- 
чи. Этот же путь целесообразен и для педагогов. В даль- 
нейшем они смогут применить полученные навыки и при- 
емы в работе со школьниками. 

Обычная бытовая речь выразительна и действенна, 
поскольку выступает в прямом своем назначении — как 
средство общения. Но порою говорящие не следят за 
своей речью. Одни неясно произносят звуки, бормочут, 
другие говорят излишне громко, крикливо, третьи — 
слишком быстро. 

«Огромное большинство людей плохо, вульгарно 
пользуются речью в самой жизни, но не замечают этого, 
так как привыкли к себе и к своим недостаткам»!. 

Чаще всего опытные учителя пользуются средним 
темпом, но нужно уметь по своему желанию ускорять 
его и замедлять. Темп речи образуется в результате бо- 
лее медленного или более быстрого произнесения звуков 
и длительности пауз. Следует иметь в виду, что мы вос- 
принимаем паузы сравнительно. Поэтому равновеликие 
паузы не создают впечатления разорванности. Скорого- 
ворка — упорный недостаток речи. Тот, кто им страдает, 
не замечает этого, а когда ему предлагают говорить 
медленно, отвечает: «Я не могу». 

Предложенное ниже упражнение даст возможность 
овладеть медленным темпом речи. В тексте упражнения 
малые паузы обозначены одной вертикальной черточкой, 
большие — двумя. 


+ К. С. Станиславский. Собр. соч. т. 3. М., «Искусство», 
1955, стр. 81. 
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Упражнение 5 


1. Следующие фразы произнесите очень медленно: 


Косматая туча | очень медленно | выползла из-за гори- 
зонта.| Она все ширилась | и заволакивала небо.| Облака 
в ней клубились,| образуя разнообразные и причудливые 


фигуры. 


Для того чтобы обеспечить медленный темп, отсчитывайте 
про себя на малой паузе «раз, два», на большой — «раз, два, три, 
четыре». Произнеся текст 3 раза, скажите эти же фразы без 
отсчета, но с соблюдением того же темпа и пауз. 

2. В том же медленном темпе произнесите следующий текст: 


Мне часто вспоминается теперь| и эта темная река, | 
затененная скалистыми горами,| и этот живой огонек. 
Много огней | и раньше и после | манили не одного меня | 
своею близостью.] Но жизнь течет все в тех же угрюмых 
берегах,| а огни еще далеко.| И опять приходится| нале- 
гать на весла. (В. Г. Короленко, Огоньки.) 


3. Несколько раз произнесите пословину: «Не красна изба 
углами, а красна пирогами». Постепенно ускоряйте произнесение, 
не забывая о паузах и при быстром произнесении. 


Упражнения, подобные указанным, полезно делать 
и со школьниками. 


Часто наблюдающимся недостатком речи бывает ее 
прерывистость. Говорящий останавливается, делает пау- 
зу. Во время этих пауз обдумывает дальнейшее, вспоми- 
нает. Необходимо помнить, что пауза как средство воз- 
действия на слушателя — это мы увидим ниже — имеет 
определенную цель. Бесцельных пауз делать нельзя: они 
портят речь, нарушают впечатление и снижают воздей- 
ствие речи на слушателя. Чтобы избежать неоправдан- 
ных пауз, нужно приучить себя обдумывать фразу не по 
ходу ее произнесения, а перед ее произнесением. 

Сходное явление — повторы. Они так же нехороши, 
как и неоправданные паузы; в этом случае говорящий 
не просто умолкает, а заполняет паузу повторением 
только что сказанного, что очень портит речь. От этого 
недостатка необходимо избавляться. 

Не следует вносить исправления по ходу речи. В этом 
случае говорящий, произнеся фразу и заметив в ней 
ошибку, неточность, повторяет фразу уже в исправлен- 
ном виде. Подобные исправления тоже портят речь. Их 
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по возможности следует избегать. Надо помнить, что Мел- 
кая неточность менее вредит, чем исправление. Если же 
ошибка грубая: вырвалось совсем не то слово и смысл 
исказился, — исправить ее необходимо, но без извинений 
или объяснений причины ошибки, так как слушателям 
и без того понятно, что это оговорка, а всякие извинения 
и объяснения еще больше нарушают цельность речи и от- 
влекают слушателя от ее содержания. Мешает исправле- 
ние и самому говорящему: отвлекает его от хода мысли, 
выводит из творческого настроения. 

Культура речи требует, чтобы говорящий сознатель- 
но управлял произнесением, быстро находя лучшие фор- 
мы выражения мысли. Работа вад речью есть одновре- 
менно работа над мышлением. Совершенствуя речь, мы 
стремимся к трем качествам речи: понятности, вырази- 
тельности и приятности (красоте) речи. Все эти качест- 
ва зависят от многих условий: от подбора слов, от их 
расположения и т. п.!. Рассмотрим только ту сторону 
этих качеств, которая зависит от произнесения. 

Язык — средство общения. Поэтому мы 
Кета прежде всего вправе требовать, чтобы 

Е речь была понятной слушающим. Что же 
мешает понимать речь? Прежде всего нечеткое, непра- 
вильное произнесение звуков. Правильность произнесения 
звуков называется дикцией (от латинского йісо — про- 
изношу). Дикция определяется работой органов, находя- 
щихся в ротовой полости: языка, нижней челюсти, губ, 
мягкого нёба с маленьким язычком. 

Главным органом, участвующим в образовании зву- 
ков, является язык. Он очень подвижен и гибок. То при- 
ближаясь к нёбу, то удаляясь от него, он увеличивает 
полость рта или уменьшает ее; смыкаясь или сближаясь 
с разными частями артикуляционного аппарата (зуба- 
ми, деснами, твердым и мягким нёбом), язык изменяет 
характер звука. 

Челюсти и зубы имеют также существенное значение 
для четкости произнесения. Нижняя челюсть то увели- 
чивает полость рта, опускаясь вниз, то уменьшает ее, 
сближаясь с верхней челюстью. Отсутствие зубов или 
неправильное их строение, так же как и вялая работа 


1 Все эти вопросы раскрываются на уроках русского языка, 
при занятиях лексикой и фразеологией. 
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нижней челюсти или неправильный прикус, искажают 
речь и являются причиной многих недостатков произне- 
сения: шепелявости, сюсюканья. 

При правильном прикусе верхние зубы наполовину 
закрывают нижние, между сомкнутыми зубами нет ще- 
лей. Твердое нёбо имеет форму купола и служит усили- 
телем звука. От формы купола зависит характер звука. 
Являясь мышечным продолжением твердого нёба, мяг- 
кое нёбо заканчивается маленьким язычком, вместе 
с которым, поднимаясь, оно закрывает и, опускаясь, от- 
крывает доступ в носовую полость. Губы, то плотно смы- 
каясь, то раздвигаясь и обнажая зубы, принимают актив- 
ное участие в образовании звуков. 

Бытовая речь, во время которой мы не следим за 
четкостью и правильностью артикуляции, приучает к не- 
брежности, к малой подвижности артикуляционных ор- 
ганов, особенно губ —есть выражение «вялые» или «ле- 
нивые» губы. Исправление этого недостатка требует спе- 
циального упражнения, приучающего губы активно 
и четко работать. 


Упражнение 6 


Проделайте следующие беззвучные упражнения: 

1. Энергично, но плавно опустите нижнюю челюсть — откройте 
рот. Поднимите нижнюю челюсть и сомкните рот. Заметьте, что 
подвижной является нижняя челюсть. 

2. Выдвиньте нижнюю челюсть вперед, верните ее в первона- 
чальное положенне. Заметьте, что при обычном положении челю- 
стей верхние зубы до половины закрывают нижние. 

3. Отодвиньте язык как можно глубже, а затем распрямите 
и коснитесь кончиком его корней нижних зубов; вновь отодвиньте 
язык вглубь и, распрямляя, коснитесь кончиком языка корней 
верхних зубов. 

4. Двигая язык внутри рта, коснитесь кончиком языка сперва 
левой щеки, потом правой. 

5. Сомкните губы, потом поднимите верхнюю губу и обна- 
жите верхние зубы, после чего опустите вниз нижнюю губу, об- 
нажая нижние зубы. В результате этих двух движений обнажены 
и верхние и нижние зубы (оскал). Верхней губой закройте верх- 
ние зубы, нижней — нижние. Губы возвратились в исходное по- 
ложение — сомкнулись. 

6. Сомкнутые губы вытяните вперед в виде «хоботка», затем 
растяните в сомкнутом состоянии на улыбку. 

7. Образовав «хоботок», двигайте его последовательно вправо, 
вверх, влево, вниз, затем в обратном направлении. Плавно дви- 
гайте «хоботок» по кругу. 
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Все упражнения для губ вадо выполнять по 5—6 раз. Эй 
беззвучные упражнения должны помочь в дальнейшем сознательно 
управлять СВОИМИ артикуляционными органами. 

Беззвучные артикуляционные упражнения некото- 
рые учителя с пользой проводят со школьниками; эти 
упражнения заставляют учеников сознательно отнестись 
к процессу артикуляции. 


Все звуки речи делятся, как известно, на две основ- 
ные группы — гласные и согласные. Гласные звуки об- 
разуются в результате колебания голосовых связок и 
смежных с гортанью полостей. 

При пройзнесении гласных воздух, проходя через 
ротовую полость, не встречает на своем пути никаких 
препятствий. Изменение в положении языка, губ, а так- 
же в растворе рта определяет звучание гласных. 

При произнесении согласных выдыхаемый воздух 
встречает на своем пути те или иные препятствия. В от- 
личие от гласных, согласные образуются не только с по- 
мощью голоса, но и с помощьо шума, возникающего от 
трения выдыхаемой струи воздуха о препятствия, встре- 
чаемые на пути, или от взрыва, который происходит, 
когда струя прорывает встречающиеся ей препятствия. 

Классификация звуков и их характеристика даны 
в разделе «Фонетика» учебника русского языка. Здесь 
же, говоря о дикции, мы остановимся на практике про- 
изнесения звуков и на тех недостатках, которые наибо- 
лее часто встречаются. Недостатки произнесения — 
картавость, шепелявость и заикание. Картавость и шепе- 
лявость, порожденные органическими недостатками рече- 
вых органов,-— явление крайне редкое. Обычно у стра- 
дающих речевыми недостатками органы речи ничем не 
отличаются от органов правильно говорящих. Поэтому 
почти всегда эти недостатки исправимы. Легче их ис- 
править у ребенка, но и взрослому человеку заняться 
исправлением своей речи не поздно. 

Четкое произнесение отдельных звуков не всегда 
обеспечивает понятность речи. Человеческую речь назы- 
вают членораздельной. Раздельность — обязательное ус- 
ловие понятности речи. Чтобы убедиться в этом, произне- 
сем ряд звуков, не разделяя их: «видгор». Слушателям 
покажется, что произнесли какое-то непонятное сло- 
во, и они с удивлением посмотрят на нас. Как только 
мы произнесем те же звуки, отделяя одно слово от дру- 
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Гого: «Вид гор», пас тотчас поймут. Техиически это сво- 
дится к группировке звуков. 

В каждой группе есть центр, вокруг которого объеди- 
няются звуки. Наименьшая группа звуков — слог, в ко- 
тором звучит слогообразующий гласный звук, а соглас- 
ные и неслоговой гласный (й) становятся как бы при- 
звуками. 

Слоги группируются в слова. Роль центра в слове 
играет ударный, наиболее полнозвучный слог. Что это 
именно так, убеждаемся в том случае, когда произнесе- 
ние расходится с написанием. Мы пишем на гору двумя 
словами, а произносим нёгору. Получив ударение, пред- 
лог на притягивает остальные звуки и становится цент- 
ром звучащего слова. 

Слова тоже группируются. Из грамматики мы знаем, 
что слово или несколько слов, выражающих закончен- 
ную мысль, называются предложением. В устной речи 
предложение именуется фразой. Наша речь состоит из 
фраз, которые отделяются друг от друга. 

Если мы вслушаемся в достаточно длинную фразу, 
то заметим, что фраза эта имеет части, между которыми 
есть пауза, хотя она ‘меньше, чем между фразами. На- 
пример, в фразе: Чтобы хорошо говорить, нужно уметь 
слушать — две части, которые отделяются паузой. В дан- 
ном примере пауза на месте запятой. Но часто паузы бы- 
вают и там, где никакого знака препинания нет. Ран- 
ним летним утром хорошо дышится и легко бывает на 
душе. Здесь фраза делится на три части, хотя внутри 
нее нет никаких знаков препинания. Части фразы, отде- 
ляемые небольшой паузой, называются речевыми 
звеньями. 

Каждое речевое звено (группа слов) имеет свой ор- 
ганизующий центр. Вслушиваясь в приведенные фразы, 
замечаем, что таким организующим центром является 
одно из слов, входящих в звено. Чтобы хорошо гово- 
рить, |нужно уметь слушать. Ранним летним утром |хо- 
рошо дышится| и легко бывает на душе. Центрами стано- 
вятся наиболее важные по смыслу слова. Обычно гово- 
рят, что на эти слова падает логическое уда- 
рение. 

Послушаем, как будет перемещаться логическое уда- 
рение в зависимости от того, на какой вопрос мы отвеча- 
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ем. Когда приехал ко мне товарищ? Сегодня приехал ко 


мне товарищ. К кому приехал товарищ? Сегодня приехал 
ко мне товарищ. Кто приехал ко мне? Сегодня приехал 
ко мне товарищ. 

Не нужно думать, что единственным средством уда- 
рения бывает усиление звука. Нет, логическое ударе- 
ние —это выделение слова из ряда других слов. Оно 
достигается путем тонального повышения или пониже- 
ния, усиления звука, замедленного произнесения. Выде- 
ление может достигаться либо одним из перечисленных 
средств, либо их комбинацией. Иногда выделение слова 
(или группы слов) из ряда других достигается с по- 
мощью паузы перед выделяемым словом или после него, 
иногда двумя паузами — до и после выделенного слова. 

Основным способом выделения слов, несущих логи- 
ческое ударение, является повышение и понижение го- 
лоса, т. е. выделение тональное. Пользование главным 
образом силой голоса — даже при комбинации с замед- 
лениями и паузами — ведет к монотону, которым часто 
страдает бытовая речь; монотон утомителен для говоря- 
щего, а тем более для слушающего. 


Упражнение 7 


Определите, на какие вопросы отвечают следующие фразы: 
Роняет лес багряный свой убор. Грачи улетели. Маль- 





чики пошли купаться. Гроза приближалась. Мы слушаем 
радиопередачу. Перед нами открылась равнина. 


Подобные упражнения можно проводить и со 
школьниками. Термин «логическое ударение» можно 
употреблять тогда, когда учащиеся усвоят словное 
ударение. До этого лучше говорить о выделении наи- 
более важных по смыслу слов. 


Вслушиваясь в живую речь, мы убеждаемся, что вы- 
деление слов бывает большим или меньшим, иначе гово- 
ря, логическое ударение может быть болышей или мень- 
шей силы. Это различие ударений по их значительно- 
сти в соединении с различной длительностью пауз дает 
возможность наиболее точно выразить мысль. 

Фраза передает законченную мысль. Речевые же 
звенья хотя и имеют некоторую самостоятельность, но 
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отнюдь не являются завершенными, законченными по 
смыслу. 

Итак, условиями, от которых зависит понятность ре- 
чи, являются четкое и правильное произнесение звуков, 
правильная их группировка, расстановка логических 
ударений, соблюдение пауз между фразами и речевыми 
звеньями. Эти паузы, поскольку они помогают понять 
смысл высказывания, называются логическими паузами. 

Что в данном случае мы имеем дело с логическими 
паузами, т. е. остановками, влияющими на смысл вы- 
сказывания, легко убедиться, переставив паузу. Мы вы- 
везли сегодня|собранный урожай. Здесь утверждается, 
что вывезен весь собранный урожай. Когда собирали, 
неизвестно. Мы вывезли | сегодня собранный урожай — 
в этой фразе говорится о том, что урожай, собранный 
сегодня, а не весь вообще, вывезен. 

В бытовой речи мы определяем паузы и логические 
ударения без затруднения, поскольку знаем, что именно 
хотим сказать и чего добиваемся речью. 

Когда мы сравниваем письменную 
Е в: речь с устной, звучащей речью, то убеж- 
разительности. Даемся, что речь устная богаче по со- 

держанию, чем письменная. Например, на- 
писано: Приближается гроза. Из этих написанных слов 
мы узнаем только об ожидаемом явлений. 

Говорящий же сообщит, как он относится к грозе: 
боится грозы, радуется ей или спокойно ожидает. Если 
же при этом он сделает жест, мы узнаем, откуда при- 
ближается гроза. Речь, которая сообщает нам эти до- 
полнительные сведения, называют выразительной речью. 
Именно это имеют в виду, когда говорят: «У него выра- 
зительная речь». 

Почему у одного человека речь выразительнее, чем 
у другого? Обратим внимание на то, что выразитель- 
ность речи бывает то большей, то меньшей у одного и то- 
го же человека. Например, ученица отвечает урок, 
и речь ее совершенно невыразительна, монотонна. Но 
прозвенел звонок. Та же девочка рассказывает подруге 
о фильме, который она видела накануне. На этот раз речь 
ее выразительна, ясно, что ей понравилось в картине, 
что насмешило. Лицо ее тоже оживленно, она ми- 
мирует, она подчеркивает некоторые моменты движени- 
ем руки — жестикулирует. В чем причина такой разни- 
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цы? Ее определить нетрудно. Отвечая урок, девочка бы- 
ла равнодушна к тому, о чем говорила; рассказывая 
о фильме, она увлечена, взволнована. Следовательно, 
первый источник выразительности речи — увлеченность 
говорящего. 

Говорящему не безразлично, как его слушают. Каж- 
дый из нас испытывал на себе влияние слушающих. Как 
легко и приятно говорить людям, которые вас внима- 
тельно и сочувственно слушают, и как трудно, когда вы 
чувствуете равнодушие, недоверие, враждебность. Вто- 
рым источником выразительности речи является тесное 
общение с аудиторией. Конечно, выразительность речи 
зависит от индивидуальности человека. Но в пределах 
индивидуальных особенностей говорящего выразитель- 
ность речи зависит от его увлеченности и от степени 
его общения со слушателями. 

Общение происходит с определенной целью. Я хочу 
передать свои мысли и чувства, хочу, чтобы слушатели 
мне сочувствовали, или, как говорят, сопереживали. 
Естественно, что первым условием такого сочувствия 
является наличие у говорящего мыслей и чувств, иначе 
нечего передавать и нечему сопереживать. 

Хотя часто отдельно рассматриваются чувство 
и мысль, но практически они в человеческой психике 
изолированно не существуют, и мы всегда имеем либо 
мысль плюс чувство, либо чувство плюс мысль. Қаж- 
дая мысль вызывает у нас определенную эмоцию. В вы- 
разительной речи каждая фраза содержит не только 
чувство и мысль, но и волю. Под волевыми действиями 
мы понимаем действия, направленные на достижение 
сознательных целей. Такой целью является воздействие 
на слушающего. Я хочу его взволновать, насмешить, на- 
пугать или заставить увидеть то, о чем я говорю. Поэ- 
тому для выразительности речи совершенно необходимо 
участие воли. 

Говорящий как бы совершает словесный поступок. 
Действенность заключена в самой природе речи. Когда 
ребенок произносит ма, он совершает уже словесный по- 
ступок. Он хочет в одном случае, чтобы мать подошла 
к нему, в другом — чтобы дала ему есть, и т. д. 

И взрослый человек хочет повлиять на слушающего. 
Это стремление воздействовать свойственно всякой ре- 
чи. Выразительная речь воздействует сильнее. 
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В звуке речи мы различаем силу звука, высоту зву- 
ка, длительность, темп и тембр. Эти-то свойства и яв- 
ляются средствами выразительности. Изменяя их, мы 
передаем наши мысли и чувства, выражаем волю. 

Сила звука есть качество, зависящее от амплитуды 
колебания звучащего тела. Выразительным средством 
является не столько сила звука, сколько громкость, ко- 
торая, как мы видели, не равнозначна силе, так как мо- 
жет достигаться не столько усилением голоса, сколько 
умелым использованием резонаторов. Громкость как 
выразительное средство речи имеет большое значение, 
поскольку изменяется в зависимости от настроения го- 
ворящего (громкая речь обычно вызывается возбужден- 
ностью говорящего), а также от его цели (чтобы услы- 
шали далеко находящиеся). Выразительность дости- 
гается усилением и ослаблением, тем, что называется 
в музыке «крещендо» (усиление) и «диминуэндо» (ос- 
лабление), так как наш слух воспринимает громкость 
не абсолютную, а относительную. Всем этим мы поль- 
зуемся в жизни бессознательно и часто неразумно. 
Нередки случаи, когда говорят громко без нужды, по 
привычке. Такая крикливость неприятна для слушате- 
лей и мешает говорящему использовать усиление гром- 
кости как средство выразительности. Обратное явле- 
ние — тихое звучание. В большинстве случаев уверения: 
«Я не могу говорить громко» — оказываются результа- 
том привычки и неумения пользоваться своим речевым 
аппаратом. После систематических упражнений у обу- 
чающегося оказывается вполне нормальный звук, иног- 
да даже сильный. 

Следующее средство выразительности — высота зву- 
ка. Смена высоты, как и в музыке, определяет мелодию 
речи, выделяет определенные слова. Поэтому говоряще- 
му весьма важен высотный слух и умение повышать 
и понижать тон. В речи голос то повышается, то пони- 
жается на определенные интервалы, но, в отличие от 
пения, эти интервалы не точны. Они не укладываются 
в музыкальный звукоряд. В пении звук — практически 
гласная — сохраняет высоту, а при произнесении высота 
меняется, то повышаясь, то понижаясь. 

Длительность звука в пении и произнесении также 
различна. Певец тянет звук, говорящий отнюдь его не 
затягивает. В пении длительность определенная, в ре- 
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чи — более произвольная, и лишь иногда в чтении сти- 
хов проявляется напевность, в некоторой степени при- 
ближающая произнесение к пению. Пение полезно для 
развития речи, но не следует допускать перехода речи 
в пение, что бывает у тех учителей, которые, применяя 
хоровые упражнения, не следят, чтобы дети не перехо- 
дили на однообразную напевность. 

Самым тонким и сложным средством выразитель- 
ности является тембр (от французского ЯтЬге — коло- 
кольчик, тембр). Тембр звука — иначе говоря его окра- 
ска, характер — зависит от обертонов, сопровождающих 
основной звук. На тембр влияют материал звучащего 
тела, способ звукоизвлечения, среда. По тембру мы лег- 
ко отличаем звучание пианино от гармони, гитары от 
балалайки. Даже однородные инструменты различают- 
ся по тембру. Еще разнообразнее тембры человеческих 
голосов. По тембру мы узнаем голос знакомого нам че- 
ловека. Тембр меняется в зависимости от настроения 
говорящего, от его отношения к тому, о чем он говорит. 
В силу этого тембр является главным средством для 
выражения чувств говорящего, его намерений. 

Путем устной речи мы сообщаем мысли, но наше 
мышление бывает двух родов: отвлеченное и образное. 
Примером первого может служить мышление в алгеб- 
ре. Когда мы утверждаем, что а>, то мы имеем в виду 
не какую-то определенную величину или число: под бук- 
венными обозначениями разумеем любую величину или 
количество каких угодно предметов. Отвлеченное мыш- 
ление развивается у человека постепенно, с возрастом. 
Наука невозможна без отвлеченного мышления, его раз- 
витие — основная задача школьного обучения. Этот вид 
мышления оперирует в основном понятиями — формой 
человеческого мышления, с помощью которой познаются 
общие, существенные признаки вещей и явлений. 

В отличие от понятия представление — чувственно- 
наглядный образ явлений внешнего мира —- связано с об- 
разным мышлением. 

В речи мы передаем не только отвлеченные понятия, 
но и представления. В школе меныпе обращают внима- 
ния на образное мышление. Между тем оно очень важ- 
но для восприятия искусства. 

Для того чтобы речь была образной, необходимо 
самому говорящему мысленно видеть предметы и явле- 
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ния, о которых идет речь. Эти видения передаются слу- 
шателю, и происходит процесс, который имел в виду 
К. С. Станиславский, рекомендуя говорить «не уху, 
а глазу». 

Образность мышления и речи может быть развита, 
как и всякая способность. Но прежде всего необходимо 
преодолеть равнодушие и невнимательность. Мы часто 
смотрим, но не видим, слушаем, но не слышим. Чтобы 
развить способность образной речи, прежде всего необ- 
ходимо научиться видеть, слышать, ощущать. 


Упражнение 8 


Взгляните в окно, а затем, обращаясь к товарищам, расска- 
жите об увиденном, выделив самое важное. При воспроизведении 
впечатления необходимо оценить увиденное. Например, вы видите, 
как падают листья с деревьев, вам жаль, что они падают, грустно 
или вы любуетесь падающими листьями, их яркой расцветкой. 
Чтобы заставить слушателей увидеть, услышать, почувствовать 
запах, вкус или другое приятное или неприятное ощущение, нужно 
самому говорящему иметь соответствующее видение. Таким обра- 
зом, видением мы называем яркое представление, возникающее 
в области любого органа чувств, а не только зрения. 


Упражнение 9 


Произнося указанные фразы, постарайтесь вспомнить соответ- 
ствующее явление и вызвать его видение. 

а) Какой вчера был закат! 

6) Моросит холодный дождь. 

в) Снег под шагами звенит. 

г) Летишь на лыжах — дух захватывает. 

д) Хорошо в жаркий день броситься в прохладную воду. 


Поскольку воспоминания говорящих различны, фразы прозвучат 
по-разному, с разными интонациями. Под интонацией понимается 
звучание, отражающее как логическую, так и образно-эмоциональ- 
ную выразительность. 


Иногда можно слышать: «Он говорит с чувством», 
и даже требование: «Говори с чувством». Такое требо- 
вание трудновыполнимо, так как область чувства, или, 
как говорят, эмоциональная сфера, не поддается наше- 
му приказу. Поэтому, будучи учителем, никогда не пред- 
лагайте ученику читать или говорить «с чувством», Этим 
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вы только затрудните его и толкнете на то, что на сце- 
не называется «наигрышем». Такой «наигрыш» вызывает 
обычно у слушателей реакцию, обратную той, на кото- 
рую рассчитывает говорящий. Говорящий хочет изобра- 
зить горе, а неестественность его поведения вызывает 
у слушателей смех. 

К. С. Станиславский рекомендует идти к чувству че- 
рез сознание! При выполнении девятого упражнения 
можно было уже заметить, что видение определенного 
явления вызывает и отношение к этому явлению. Это 
естественный путь зарождения чувства. Для того чтобы 
вызвать чувство, нужно представить себе соответствую- 
щие обстоятельства, нафантазировать картину. Если, 
произнеся фразу: Снег валит хлопьями, я представлю 
себе, что идет первый снег, который закрывает черную 
замерзшую землю, голые деревья, что кончилась надо- 
евшая поздняя осень, представлю, как забавно и при- 
ятно, когда пушистые хлопья падают на лицо и руки, 
в моих словах звучит радость. Но можно представить 
другие обстоятельства и иную картину: я жду челове- 
ка, который не очень хорошо знает дорогу. Ночь. А че- 
ловек этот не идет: может быть, он заблудился, так как 
все дороги и тропинки занесены. В этом случае у меня 
в речи зазвучит тревога. 

Надо поверить в то, что нафантазированные обстоя- 
тельства реально существуют. Как же можно поверить 
в реальность несуществующего? Отвечая на этот вопрос, 
К. С. Станиславский указал на ту веру, которую про- 
являют дети в своих играх?. Стоя на ковре, дети изобра- 
жают, что плывут на льдине. Они прекрасно понимают, 
что находятся в комнате, на ковре, но одновременно 
верят в то, что под ними льдина. Дети не любят играть 
с теми, кто не способен верить в придуманные обстоя- 
тельства. Вот такая вера требуется и говорящему, что- 
бы нафантазированная им обстановка вызвала соответ- 
ствующее чувство. Недаром на многих языках к артисту 
и к ребенку применяется один и тот же глагол «играть». 
То, что у детей получается легко, артист приобретает пу- 
тем длительной работы над собой. 





1 См: К. С. Станиславский. Собр. соч., т. 2. М., «Искус- 
ство», 1954, стр. 541. 
2 Там же, стр. 170. 


Упражнение 10 


Вообразите следующие обстоятельства и картины, обратите 
внимание, как по-разному у вас прозвучат фразы. 

а) Гром гремит, сверкает молния. 

6) Ужасно медленно тянется время. 

в) Слышите: поют. 

г) Ужасно хочется есть. 

д) Какой сильный запах! 

е) Перестаньте подсказывать! 

ж) Приведи себя в порядок. 


Речь наша обычно обращена к слушателю, мы ста- 
раемся нечто сообщить, в чем-то убедить, передать свои 
мысли, видения и чувства. Эта передача мыслей и чувств 
называется общением. 

Общение — процесс двусторонний: один говорит, один 
или несколько человек воспринимают речь. Восприя- 
тие отнюдь не пассивно. Говорящий чувствует обратное 
воздействие слушающих, которых часто называют ауди- 
торией — словом, происходящим от латинского ацаіїо- 
гішп (место для слушания). 

Передача мыслей и чувств происходит в основном 
при помощи звучащего слова, но в значительной степени 
этому помогают жесты (телодвижения), мимика (движе- 
ние лицевых мышц соответственно переживаемым чув- 
ствам и настроениям). Особенно важную роль в обще- 
нии играют глаза. В них, как правило, отражаются 
мысли, чувства и настроения. По глазам слушателя го- 
ворящий понимает, как воспринимается его речь. 

„Наиболее явно возникает общение, если говорящий 
прямо смотрит в. глаза собеседнику. При общении с не-__ 
сколькими людьми говорящий. переводит взгляд с одно- 
го на другого. Существует мнение, не лишенное основа- 
ния, что человек неискренний или скрытный не смотрит 
в глаза. Но гораздо чаще это происходит в результате 
дурной привычки, Чтобы преодолеть этот недостаток, 
нужно следить за собой и стараться смотреть прямо 
в глаза собеседнику или собеседникам. Такой откры- 
тый, прямой взгляд очень важен для учителя. Если учи- 
тель бродит взглядом поверх голов учеников или уст 
ремляет его куда-то в пространство, у детей с большим 
трудом проявляется внимательность. Взгляд учителя все 
время должен быть обращен на учеников. Перекрест- 
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ные взгляды помогают учителю держать детей под своим 
влиянием. 

Вообще мимика, т. е. движение мускулов лица, и же- 
сты помогают общению и выразительности речи, если 
они связаны с эмоцией говорящего. Различают жесты 
механические, иллюстративные и эмоциональные. Меха- 
нические жесты — движения (чаще всего руки), сопро- 
вождающие речь без связи с ее содержанием. Напри- 
мер, у некоторых докладчиков и ораторов есть привыч- 
ка сопровождать слова однообразным взмахом руки. 
Иллюстративным называется жест, изображающий то, 
о чем говорится. Например, произнося фразу: Летят 
самолеты, поднимают фуки вверх. Ни механических, 
ни иллюстративных жестов допускать не следует: они 
не усиливают впечатления от речи, а отвлекают внимание 
слушателей, иногда же производят комическое впечат- 
ление. Эмоциональные жесты могут украшать речь 
и усиливать ее выразительность, если они естественны, 
непроизвольны, как бывает в обычной речи. 


Как должен говорить на уроке школьник? У мно- 
гих из них вырабатывается привычка при ответах 
отворачиваться к окну или смотреть куда-то в сторо- 
ну. В лучшем случае отвечающий смотрит на учителя. 
Получается диалог между учеником и учителем. Мно- 
гие учителя чувствуют ненормальность такого пове- 
дения отвечающего и делают замечание: «Смотри на 
класс». Но смысл такого замечания остается неясным. 
Хорошо, если учитель объяснит, что классные заня- 
тия — это коллективная работа, в которой участвуют 
все ученики. Отвечающий говорит не только для того, 
чтобы показать свои знания и получить отметку, он 
рассказывает или объясняет своим товарищам. В этом 
случае он, естественно, будет смотреть на класс, но 
не формально, механически, а общаясь с классом. 
Речь приобретет свое прямое назначение: станет сред- 
ством общения. Практика показывает, что в тех слу- 
чаях, когда говорящий ученик общается с товари- 
щами, повышается выразительность речи. В свою оче- 
редь остальные ученики слушают ответ с большим 
интересом и вниманием. Возрастает активность класса, 
и тем самым исчезает почва для рассеянности 
и шалостей. 


Итак, выразительность речи зависит от умения гово- 
рящего видеть то, о чем идет речь, от умения передать 
свои видения и связанные с ними чувства слушателям 
в порядке активного с ними общения. 
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Есть такие качества речи, которые не 
связаны прямо с выразительностью и по- 
нятностью, но от которых также зависит 
впечатление, производимое речью. К этим качествам от- 
носится прежде всего самый звук голоса. Различают 
звук горловой и грудной. Последний мягче и поэтому 
приятнее горлового. Каждый пользуется тем и другим, 
но важно, чтобы грудные звуки преобладали, составля- 
ли основные звучания. Необходимо научиться убирать 
резкость звука и заставлять голос звучать мягко. Это 
следует делать не просто технически, а пользуясь пси- 
хотехникой. Подобно тому как во фразе всегда есть 
один определенный логический центр, в ней может быть 
и центр эмоциональный — слово, в котором наиболее 
ярко передается отношение говорящего к лицу, предме- 
ту или факту. Очень важно помнить, что главным сред- 
ством эмоциональной выразительности служит тембр. 
Эмоциональный центр может совпадать с центром ло- 
гическим. 


Приятность 
речи. 


Не смейся над моей пророческой тоскою. 
(М. Ю. Лермонтов.) 








И там на подушке из ярких песков, | 
Под тенью густых тростников | 
Спит витязь, добыча ревнивой волны, | 


Спит витязь чужой стороны... 


(М. Ю. Лермонтов.) 


Но довольно часто эмоциональным центром бывает 
одно слово, а`логическим — другое. 


Отколе, умная, бредешь ты, голова? 


(И. А. Крылов.) 





Но безутешная Людмила| 





Идет, идет и не глядит. 
(А. С. Пушкин.) 


В последних примерах логическое ударение остается 
на главном. по значению слове, эмоциональный же центр 
выделяется только тембром. 
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Упражнение 11 


Нафантазируйте соответствующие обстоятельства и постарай- 
тесь в них поверить, затем произнесите следующие фразы: 


1. Мой первый друг, мой друг бесценный. (А. С. Пуш- 
кин.) 
Обращение к Пущину, другу поэта. 
2. Пора, мой друг, пора: покоя сердце просит. (А. С. 
Пушкин.) 
Обращение к жене, в нем звучит усталость. 
Написано незадолго до гибели. 
3. Спи, младенец мой прекрасный. (М. Ю. Лермон- 
тов.) 
Мать любуется ребенком, мечтая о том 
времени, когда он станет смелым и силь- 
ным. 
4. Снова веет воли дикой на него простор. (А. К. Тол- 
стой. 
Илья Муромец радуется, что уехал из Ки- 
ева. 

5. Дитя, подойди к нам поближе; 

Тебя мы научим летать! (А. К. Толстой.) 
Стрекозы завлекают ребенка в омут. 

6. Край ты мой, родимый край! (А. К. Толстой.) 

7. О, Волга, колыбель моя! (Н. А. Некрасов.) 
Поэт обращается к Волге, на берегах кото- 
рой он родился и вырос. Эмоциональный 
центр падает на слово колыбель. 

8. Здравствуй, племя младое, незнакомое. (А. С. 

Пушкин.) 
Пушкин через несколько лет после ссылки 
вновь посетил Михайловское. Он нашел 
много перемен, много нового, в том числе 
молодую рощицу, к которой он и обраща- 
ется, думая одновременно о молодежи, 
идущей вслед за его поколением. 

9. Что, зеленый лес, призадумался? (А. В. Кольцов.) 
Стихотворение написано на смерть Пушки- 
на, которого Кольцов горячо любил. Об- 
ращаясь к лесу, поэт одновременно думает 
о Пушкине, у которого «с богатырских плеч 
сняли голову не большой горой, а соло- 
минкой». 
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Для того чтобы речь производила приятное впёчат- 
ление, необходимо соразмерять громкость с обстанов- 
кой, характером речи и аудиторией. Крайне утомитель- 
но слушать тихую речь на митинге, в большом помеще- 
нии, в котором находится несколько сот слушателей. 
Последние ряды нервничают, раздаются реплики: «Гром- 
че!» С другой стороны, производит неприятное, а иног- 
да смешное впечатление очень громкая речь в классе, 
где сидят 30—35 человек. Неуместны здесь и митинго- 
вые приемы общения с аудиторией. Опытный оратор или 
рассказчик быстро ориентируется и подстраивается 
к условиям и аудитории. Неопытному следует об этом 
заранее подумать и даже потренироваться, учитывая 
условия, в которых предстоит говорить. 


Упражнение 12 


1. Это был поразительный случай, который я помню 
до сих пор. 

2. Равнодушие к человеку, тем более человеку молодо- 
му и неопытному, ничем не может быть оправдано. 

Произнесите эти фразы так, как вы их произнесете: 

а) в дружеской беседе с двумя-тремя товарищами, которые 
вас хорошо понимают, б) в классе, где 30 учеников, среди кото- 
рых есть внимательные и невнимательные, сочувствующие вам 
и равнодушные, а может быть, и скептически настроенные, в) на 


большом собрании, которое вы хотите убедить, но настроение 
которого неизвестно. у 


Речь Речь — средство общения. В этом своем 
диалогическая зуацении она выступает яснее всего 
и монологиче- 

вы в диалоге, т. е. в разговоре между двумя 

или несколькими людьми. Здесь дейст- 
венный характер речи очень нагляден. У каждого гово- 
рящего есть цель. Эта цель иногда не совпадает со зна- 
чением тех слов, которые произносятся. Есть такой 
афоризм: «Дипломату дан язык, чтобы скрывать свои 
мысли». Но не только дипломаты часто стараются сло- 
вами прикрыть свою мысль. К такому приему прибега- 
ют нередко и в обычном разговоре. Кроме того, как мы 
видели, устная фраза богаче написанной: многое она 
выражает интонацией. Если мы называем слова, нами 
произносимые, текстом речи, то можно сказать, что вся- 
кий текст имеет свой подтекст. 
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Каждый говорящий имеет определенную конечную 
цель, ради которой он говорит. Если это длительный 
диалог, то отдельные высказывания могут иметь част- 
ную цель, ради которой произносится данная фраза. По- 
лучается цепь, в которой каждое звено связано с преды- 
дущим и последующим. 

Перечитаем диалог из романа А. С. Пушкина «Ев- 
гений Онегин» и проследим за намерениями беседую- 
щих. Ленского просила Ольга, а может быть и ее мать,. 
пригласить к ним Онегина. Между тем Онегин после 
объяснения с Татьяной перестал бывать у Лариных, что- 
бы не смущать Татьяну и кончить этот любовный эпизод, 
ненужный, как он думал, и осложняющий его жизнь. Ко- 
нечная цель Ленского — уговорить приятеля побывать 
у соседок, цель Онегина — не посещать Лариных. Лен- 
ский начинает издалека: 

Заедем к ним; ты их обяжешь; 
А то, мой друг, суди ты сам: 


Два раза заглянул, а там 
Уж к ним и носа не покажешь. 


Цель этой фразы — указать Онегину на неловкость его 
поведения. Затем Ленский, делая вид, что только что 
вспомнил о приглашении Лариных, восклицает: 


Да вот ... какой же я болван! 
Ты к ним на той неделе зван. 


Онегин удивлен: 
Я? 
Ленский спешит объяснить причину приглашения, по 
его мнению, весьма основательную: 


Да, Татьяны именины 
В субботу. 


Он приводит прямое приглашение: 


..Оленька и мать 
Велели звать... 


И наконец решительно заключает: 


..Нет причины 
Тебе на зов не приезжать. 


Онегин чувствует, что, пожалуй, с точки зрения всех 
людей, не посвященных в их отношения с Татьяной, его 
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отказ покажется беспричинным и, может быть, даже 
оскорбительным. Он решает объяснить свой отказ извест- 
ной своей «нелюдимостью», нежеланием встречаться 
с провинциальным дворянским обществом: 


Но куча будет там народу 
И всякого такого сброду... 


Ленский прекрасно знает, что приятель прав, что 
«куча народу» там действительно будет, но, чтобы до- 
биться своей цели, он идет на прямой обман: · 


И, никого, уверен я! 
Кто будет там? своя семья. 


Чтобы окончательно сломить сопротивление Онегина, 
Ленский просит уже от своего имени, рассчитывая на 
дружеское расположение: 


Поедем, сделай одолженье! 


Онегин, очевидно, колеблется и молчит. Ленский на- 
стаивает: 


Ну, что ж? — Согласен. — Как ты 
мил! 


Что же такое подтекст? Это тот глубинный смысл, 
который чувствуется за словами текста, все время оп- 
равдывая и оживляя их. «Это то, что заставляет нас 
произносить слова»!. 


Упражнение 18 


Выберите любую спорную тему. Поспорьте с товарищем, ко- 
торый придерживается иного, чем ваше, мнения, старайтесь его 
убедить. 

Темы могут быть следующие: 

!. Погода. Один утверждает, что погода хорошая, и уговари- 
вает собеседника пойти гулять; другой говорит обратное и не 
хочет идти. 

2. Танцы. Один из собеседников вспоминает танцы и старается 
доказать, что это очень приятное и веселое занятие; другой 
утверждает, что таниы — глупое занятие, напрасная трата времени. 


+ К. С. Станиславский. Собр. соч., т. 3. М., «Искусство», 
1955, стр. 84. 
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Для успеха этого упражнения необходимо, чтобы тема инте- 
ресовала собеседников и чтобы они действительно были противо- 
положных мнений. Иначе спор получится неискренний, а потому 
неинтересный. Указанные темы примерные. 


В отличие от диалогической, речь одного человека 
называется монологической (от греческого то- 
поѕ -— один и 10605 — речь). В жизни монологическая 
речь тоже обращена к слушающему и имеет определен- 
ную направленность, известную цель, а поэтому и под- 
текст. 

Выясним особенности монологической речи на лите- 
ратурном примере. Главное в басне И. А. Крылова 
«Ворона и Лисица» — монолог Лисицы. 

Цель ее речи — заставить Ворону раскрыть рот и вы- 
ронить сыр. Но приступает она к своей задаче испод- 
воль: 

Голубушка, как хороша! 
Ну что за шейка, что за глазки! 


Рассказывать, так, право, сказки! 
Какие перышки! Какой носок! 


Все эти неумеренные похвалы имеют своей задачей 
вскружить голову доверчивой и глупой Вороне. Таков 
подтекст. Главный ход Лисицы — заронить в сознание 
вещуньи мысль о пении. Первая фраза звучит осторожно: 


И, верно, ангельский быть должен 
голосок. 


Затем прямое побуждение петь: 


Слой, светик, не стыдись! 


Чтобы вернее добиться конечной цели, Лисица возбуж- 
дает тщеславие Вороны, рисует заманчивую картину: 


Что, ежели, сестрица, 

При красоте такой и петь ты 
мастерица,— 

Ведь ты б у нас была царь-птица! 


Ворона каркнула и выронила сыр. Лисица достигла 
своей цели, пи разу не обмолвившись о том, что ей хо- 
чется сыру, она действовала обходными путями, ничем 
не выдав себя. 

Выдающийся артист К. А. Варламов, читая эту бас- 
ню, все время напоминал слушателям об этой единст- 
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венной цели Лисицы. Его Лисица жадно смотрела на 
воображаемый сыр, облизывалась, время от времени 
заглатывала слюну. 


Упражнение 14 


Произнесите монолог с определенной целью. Цель может быть 
такой: 

1 Убедить товарища, что прочитанная вами книга (нужно 
взять определенную, действительно вами прочитанную и понра- 
вившуюся вам книгу) интересна и ему следует ее прочесть. 

9. Доказать товарищу, что он не прав в своем поведении 
(нужно совершенно точно знать, в чем именно неправильность его 
поведения). 


Для того чтобы монологическая речь звучала живо 
и убедительно, полезно применять так называемый 
внутренний диалог, т. е. представлять возможную реак- 
цию слушателя. В виде монологической речи с внутрен- 
ним диалогом можно представить себе любую речь. 

Для примера возьмем начало повести Н. В. Гоголя 
«Заколдованное место». «Ей-богу, уже надоело расска- 
зывать! (Воображаемая реплика слушателей: «А ты все- 
таки расскажи».) Да что вы думаете? Право, скучно: 
рассказывай, да и рассказывай, и отвязаться нельзя. 
(Слушатели: «Не ломайся — расскажи».) Ну, извольте, 
я расскажу, только, ей-ей, в последний раз. (Слушате- 
ли: «О чем же ты будешь рассказывать?») Да, вот вы 
говорили насчет того, что человек может совладать, как 
говорят, с нечистым духом. (Слушатели: «Говорили, ну 
и что?») Оно, конечно, то есть, если хорошенько поду- 
мать, бывают на свете всякие случаи...» 

Таким образом, речь монологическая по своей при- 
роде не отличается от речи диалогической. Так же как 
последняя, она является средством общения, носит дей- 
ственный (волевой) характер, питается теми же источни- 
ками выразительности и пользуется теми же средствами. 

Одним из видов диалогической речи 
аа. в школе является беседа с учениками. 
а речи Беседа стимулирует. активидевь учевиков. 

Они не просто слушают, а говорят, ищут 
ответа, вспоминают. 

От других видов диалога такая беседа отличается 
тем, что в ней есть ведущий (учитель) и ведомый (уче- 
ник). Учитель ведет беседу с определенной целью: либо 
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провёрить знания учащихся и повторить материал (вос- 
производящая беседа), либо путем ряда вопросов под- 
вести учеников к новым, еще неизвестным им положе- 
ниям (эвристическая беседа, от греческого һенгіѕко — 
нахожу). Эвристическая беседа может применяться как 
на уроке, так и во внеклассной работе. Чтобы интересно 
вести беседу, необходимо педагогическое мастерство, 
хорошее знание предмета и находчивость. Все эти каче- 
ства сказываются в умении четко поставить вопрос и на- 
править мысль учеников посредством так называемых 
наводящих вопросов. Обратимся к рассказу Н. Артюхо- 
вой «Большая береза»! Предположим, мы поставили 
целью показать ученикам, что храбрость — это не от- 
сутствие страха, а его преодоление и что смелый посту- 
пок только тогда геройство, когда совершается во имя 
серьезной, важной цели. Рассказ прочитан, разобран по 
вопросам, помещенным в хрестоматии. 

— А теперь, —– говорит учитель, — давайте еще раз 
подумаем над рассказом. Почему Алеша полез на бе- 
резу? 

Ответы даются разные. Учитель обращает внимание 
на то, как Володя дразнит Алешу, называя его трусом, 
«маменькиным сынком», приводит слова: «Алеша смот- 
рел на него [Володю] с завистью», «Алеша надулся и 0т0- 
шел в дальний угол сада». 

Ставится наводящий вопрос: 

— Что сделал Алеша, когда добрался до вершины? 

— Закричал «ау!». 

— Значит, он хотел, чтобы его видели на дереве. 

Вывод: Алеша хотел доказать свою смелость. 

— А на самом деле он смелый? 

Мнения неизбежно расходятся. Возникает спор. Если 
дети не приходят к определенному выводу, учитель 
разъясняет, что хотя Алеша порой и боялся, но он пре- 
одолел страх, не поддался ему, в этом и состоит сме- 
ЛОСТЬ. 

— Алеша совершил смелый поступок, но можно ли 
считать его поступок героическим? Вспомните известные 
вам героические поступки. Дети приводят примеры 
и приходят к выводу, что поступок Алеши считать ге- 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 
«Просвещение», 1968, стр. 89—98. 
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роическим нельзя, так как он действовал не ради какой- 
нибудь важной цели, а просто хотел показать себя 
храбрым. 


Упражнение 15 


Прочтите быль «Заговор барабанщиков» и подготовьте эври- 
стическую беседу, цель которой — подвести к выводу, что даже 
храбрый поступок, если он совершается самовольно и нарушает 
дисциплину, вреден. Продумайте вопросы, которые вы поставите, 
а также возможные отклонения от желательной вам линии и на- 
водящие вопросы, посредством которых можно будет направить 
беседу к нужному выводу. 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М, 
«Просвещение», 1968, стр. 142—147. 


ГЛАВА п. РАССКАЗЫВАНИЕ 


Монологическая речь выступает в раз- 
ных видах: обычная бытовая речь, ора- 
торская речь, специально направленная 
на убеждение значительной аудитории на собрании, ми- 
тинге, суде, речь ученого, задачей которого является обо- 
снование и доказательство фактов науки. 

Вид и характер речи определяют аудитория, слушате- 
ли. Мы всегда в речи стремимся воздействовать на слу- 
шателей, но достигаем мы своей цели только в том слу- 
чае, если учитываем, к кому мы обращаемся с речью. 
С этой точки зрения речь учителя имеет свои особен- 
ности. Она обращена к детям, т. е. к людям, психика 
которых, миропонимание и развитие сильно отличаются 
от психики, миропонимания и развития самого говоря- 
щего. Учитель не должен подделываться под детскую 
речь, но ему надо избегать слов и оборотов, которые не 
могут быть поняты детьми данного возраста. 

Живое слово учителя выступает в разных формах: 

объяснение, рассказывание, чтение. 
Объяснение — вид устного изложения, 
раскрывающий теоретические положения, 
закономерности явлений или дающий указания по вы- 
полнению работ. Объяснение очень часто сочетается 
с наблюдением, демонстрацией предметов, явлений или 
наглядных пособий. 

Для объяснения характерны точность, ясность и воз- 
можная краткость. Для того чтобы сознательно вести 
объяснение, которое связано с теоретическим мышлени- 
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Виды моноло- 
гической речи. 


Объяснение. 


ем, учителю необходимо знать некоторые элементы ло- 
гики. Логика преимущественно имеет дело с понятия- 
ми, с помощью которых познаются общие существенные 
признаки вещей и явлений. Теоретическое отвлеченное 
мышление мы называем понятийным. Существенные 
признаки — это признаки, свойственные всем вещам, 
входящим в данное понятие, признаки, без которых по- 
нятие немыслимо. Так, для понятия «квадрат» сущест- 
венными признаками являются равносторонность и пря- 
моугольность. Без них фигура не будет квадратной. 
Квадраты могут быть разных размеров, но это уже не 
существенно. Любые признаки, кроме двух первых, бу- 
дут не существенны, поэтому мы не включаем их в по- 
нятие квадрата. Сумма существенных признаков и со- 
ставляет содержание понятия. 

Рассматривая ряд сходных понятий, мы замечаем, 
что одни понятия более широкие и охватывают большее 
число предметов, другие — более узкие. Первые назы- 
ваются родовыми, вторые — видовыми, или проще — 
родом и видом. Является ли понятие родовым или видо- 
вым, зависит от того, какие понятия мы сопоставляем. 
Так, если взять понятия «фигура» и «параллелограмм», 
то «фигура» будет родовым понятием, а «параллело- 
грамм» — видовым, если же взять понятия «параллело- 
грамм» и «квадрат», то первое явится родовым поняти- 
ем, а второе — видовым. Видовое понятие уже родового 
и входит поэтому в родовое". 


Упражнение 16 


Приведенные ряды понятий расположите в порядке от более 
широкого к более узкому, от родового к видовому: а) ель, расте- 
ние, хвойное дерево, дерево; б) француз, человек белой расы, че- 
ловек, человек романской группы; в} животное, гадюка, позвоноч- 
ное животное, пресмыкающееся, змея, ядовитая змея. 


Объяснение часто отвечает на вопрос, что такое пред- 
мет или явление, т. е. дает определение. В любой нау- 
ке есть определения. В учебниках обычно приводятся 
многочисленные определения, которые учащиеся должны 
запомнить. При воспроизведении определений на память 


1 См. например: Д. П. Горский. Логика. Учебное пособие 
для педагогических институтов. М., Учпедгиз, 1963. 
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встречаются типичные ошибки, заключающиеся в на- 
рушении правила построения определения. Вот несколь- 
ко определений: «Буква — это письменный знак, обозна- 
чающий отдельный звук речи». «Кислород есть элемент, 
атомный вес которого равен 16». «Предложение — наи- 
меньшая единица речевого общения, грамматически 
и интонационно оформленная, выражающая сообщение, 
вопрос или волевое побуждение». Если мы вдумаемся 
в эти определения, то заметим, что в них называется 
ближайший род и признак или признаки, отличающие 
данный вид от других видов этого рода. Обратимся 
к первому определению. Находим ближайший род. Из 
ряда понятий — «рисунок», «изображение» и т. д.— бли- 
жайшим будет «знак», т. е. условное обозначение. Но 
надо отличить букву от других знаков, поэтому мы до- 
бавляем признак, отличающий букву от других зна- 
ков, — «письменный». Но наряду с буквами есть другие 
письменные знаки: цифры, знаки препинания и т. д. 
Поэтому добавляем еще один отличающий признак: 
«обозначающий отдельный звук речи». 


Упражнение 17 


Определите следующие понятия: язык (в значении «речь»), 
дыхание, голос, тембр, сила звука, высота звука, понятность речи, 
выразительность речи, приятность речи, диалогическая речь, мо- 
нологическая речь. 


Элементы логики учащимся начальных классов 
сообщать рано, но исправлять их логические ошибки 
следует. Эти ошибки очень часто допускаются именно 
в определенин. Вместо определения дети дают прибли- 
зительное описание, чаще всего начинающееся словом 
«когда». Например, на вопрос учителя, что такое при- 
ставка, ученик отвечает: «Приставка — это когда пи- 
шется вместе». Систематические исправления речи при- 
учают детей к логическому выражению мыслей, учат 
замечать ошибки товарищей. 


Грамматика утверждает, что наименьшая единица 
речевого общения, грамматически и интонационно 
оформленная, выражающая сообщение, вопрос или во: 
левое побуждение, называется предложением. В логике 
предложению соответствует суждение. Грачи прилетели 
будет и предложением и суждением. Грамматика, вы- 
ражающая законы языка, в разных языках различна. 
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Мыслят же все люди по одним логическим законам. 
Поэтому суждение не всегда совпадает с предложени- 
ем. С точки зрения грамматики безразлично, скажем ли 
мы: Грачи прилетели или Прилетели грачи, и в том 
и другом случае подлежащее — грачи, а сказуемое — 
прилетели. В логике иначе. Если мы хотим сообщить 
о прилете грачей и говорим: Грачи прилетели, то логи- 
ческие подлежащее и сказуемое совпадут с граммати- 
ческими. Если же мы хотим сказать, что именно грачи, 
а не какие-нибудь другие птицы прилетели, логическим 
подлежащим будет прилетели, а сказуемым — грачи. 
Это передается иногда порядком слов: сказуемое ста- 
вится на второе место: Прилетели грачи. Но очень часто 
порядок слов остается прежним, а сказуемое подчерки- 
вается голосом: Грачи прилетели, т. е. на сказуемом ста- 
вится логическое ударение. 

В процессе мышления очень важно умозаключение, 
прием мышления, посредством которого мы из некото- 
рого исходного знания получаем новое, выводное зна- 
ние. Без умозаключения невозможно было бы плодотвор- 
ное мышление. Решение задач, грамматический разбор —- 
все это строится на умозаключениях. Покажем это на 
простом примере. Допустим, нам надо определить, что 
такое вы в слове выводить. Мы знаем, что: |) приставкой 
называется часть слова, которая стоит перед корнем 
и пишется слитно со словом; 2) вы стоит перед корнем 
и написано слитно. Следовательно, вы — приставка. 

Допустим другое — нам надо определить, как пишет- 
ся вы в слове выводить. Нам известно, что: 1) вы в этом 
слове приставка; 2) приставка со словом пишется слит- 
но. Значит, выводить — одно слово. 

Очень часто мы выражаем умозаключение не пол- 
ностью, а частично, подразумевая остальное. Мы гово- 
рим: «В слове выводить вы, как приставка, пишется 
слитно». Мы опускаем то, что считаем известным нашим 
слушателям. 

Умозаключение и целые рассуждения могут быть де- 
дуктивными или индуктивными. Дедукция есть умоза- 
ключение или ход рассуждения от общего к частному. 
Например: 1) предложения, в которых нет и не подразу- 
мевается подлежащего, называются безличными; 2) в 
данном предложении подлежащего нет и оно не подразу- 
мевается. Следовательно, оно безличное. 
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Индукция — умозаключение от частного к общему. 

Например: подлежащее может выражаться существи- 
тельным, прилагательным, числительным, местоимением, 
причастием, неопределенной формой глагола, наречи- 
ем, предлогом, союзом, междометием; следовательно, 
подлежащее может выражаться любой частью речи. Но 
дедуктивным или индуктивным может быть не только 
отдельное умозаключение, но и целое рассуждение. Все 
эти элементы логики следует учитывать учителю, когда 
он ведет объяснение. 
Под рассказыванием в школьной прак- 
тике понимается свободная передача 
текста «своими словами» или передача слушателям по- 
вествования или описания, созданного говорящим. 

В работах мастеров художественного слова расска- 
зыванием называется буквальная передача прозаиче- 
ского произведения. 

Такую передачу мы будем называть выразительным 
чтением прозы (см. главу ПІ). 

Объяснение главным образом рассчитано на отвле- 
ченное мышление слушающих. Главные требования, 
предъявляемые к объяснению, — точность, ясность и крат- 
кость. Рассказывание же рассчитано на образное мыш- 
ление слушателей, оно стремится возбудить их вообра- 
жение и чувство. Существенной особенностью рассказы- 
вания является его импровизационный характер. 
Импровизацией называется исполнение без предвари- 
тельной подготовки. В процессе импровизации творчест- 
во совпадает по времени с исполнением. Таково и рас- 
сказывание: рассказчик творит публично, в присутствии 
слушателей. В этом трудность рассказывания и в этом 
же его воспитательная роль. Рассказывание повышает 
культуру речи больше, чем выразительное чтение. Имен- 
но в процессе рассказывания происходит обогащение 
словаря и фразеологии рассказчика. Из огромного запа- 
са слов, составляющего словарь русского языка, каж- 
дый владеет сравнительно небольшим запасом слов, ко- 
торые составляют его личный словарь. Нужно различать 
слова, которые я понимаю, — пассивный словарь, и сло- 
ва, которые я употребляю в речи, — активный словарь. 
Первый гораздо обширнее второго. В процессе расска- 
зывания, часто совершенно непроизвольно, рассказчик 
употребляет слова, которыми в обычной речи не поль- 
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зуется, тем самым эти слова и выражения переходят из 
пассивного словаря в активный. 

Рассказывание по своей живости и простоте должно 
походить на разговорную речь. Так как в рассказыва- 
нии мы свободно обращаемся с авторским текстом, то 
мы можем сделать его вполне доступным детям соответ- 
ствующего возраста. Можно пересказать в сокращенном 
виде произведение, сохранив его идейную направлен- 
НОСТЬ. 

Цель рассказчика — заставить слушателя не только 
понять, но и увидеть. «Рассказчик не докладывает ине 
излагает — он рисует и показывает»!. 

Виды расска- В школе различают следующие виды рас- 
зывания, при- СКказывания: 1) рассказывание, близкое 
меняемые к тексту, — подробное рассказывание; 
коле. 2) краткую передачу содержания произ- 
ведения или его части (краткий пересказ); З) выбороч- 
ное рассказывание; 4) рассказывание с изменением фор- 
мы; 5) творческое рассказывание. 

Под творческим разумеется рассказывание, при ко- 
тором текст создается самим рассказчиком. К творче- 
скому рассказыванию относится рассказ о виденном 
и слышанном, рассказывание по картине, рассказывание 
от иного лица, чем это сделано в произведении, наконец, 
рассказывание на основе творческого воображения рас- 
сказчика. 

Обычным недостатком школьной практики бывает 
смешение видов рассказывания. Часто учитель предла- 
гает ученику: «Расскажите коротко». Ученик начинает 
рассказывать кратко, потом переходит на подробный 
пересказ, потом опять на краткий. Учитель мирится 
с этим, между тем необходимо строго придерживаться 
определенного вида рассказывания. Это отнюдь нефор- 
мализм, а воспитание умственной дисциплины. Придер- 
живаться определенного вида рассказывания необходимо 
и потому, что методика обучения каждому виду рас- 
сказывания совершенно различна. Потеряв определен- 
ную педагогическую цель, учитель не может руководить 
учеником. 


Есть полная аналогия между видами рассказывания 





'С. А. Сапожникова. Методическое письмо по художест- 
венному рассказыванию. М., Учпедгиз, 1931, стр. 8. 
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и видами письменных работ. Рассказывание, близкое 
к тексту, есть по существу устное изложение, краткое 
рассказывание, выборочное рассказывание, рассказыва- 
ние с изменением формы — усложненное изложение, 
а творческое рассказывание — устное сочинение. 
Рассказывание В Нашей школе упорно держится мне- 
на основе лич Ние, что изложение писать легче, чем со- 
ных впечатле- чинение. Поэтому, как правило, сначала 

ии: обучают писать изложения. Между тем 
ребенку легче говорить или писать о хорошо ему изве- 
стном, о том, что он сам наблюдал, чем понять автор- 
ский текст, осмыслить содержание и потом уже писать 
или рассказывать. 

Успех рассказывания зависит от трех моментов: яс- 
ности, с которой представляет себе рассказчик то, очем 
он говорит, степени его увлеченности рассказом, актив- 
ности передачи рассказчиком своих видений, мыслей 
и чувств. Все это в гораздо большей степени присуще 
рассказу на основе личных воспоминаний, чем другим 
видам рассказывания. Поэтому обучение рассказыванию 
целесообразнее начинать с такого рода рассказов. 

Но чтобы приохотить детей к рассказыванию, учи- 
тель должен сам быть хорошим рассказчиком. Самый 
интересный рассказ для детей — это рассказ очевидца, 
и для учителя проще всего рассказывать о том, что он 
действительно пережил. Но не нужно думать, что рас- 
сказ о фактах из личной жизни не требует подготовки. 
Готовиться необходимо, и подготовка эта должна носить 
характер литературной работы. Как каждый автор, 
учитель, готовясь к рассказыванию, определяет тему, 
т. е тот вопрос, на который должен ответить рассказ. 
Предположим, необходимо ответить на вопрос: какое 
значение имеет в жизни ребенка школа? Естественно, 
ответом на этот вопрос, т. е. идеей, явится утверждение, 
что школа имеет важное значение в жизни ребенка. 
Дальше нужно найти сюжет, т. е. те события, в которых 
можно было бы воплотить тему и выразить идею. Рас- 
сказчик остановился на первых школьных впечатлениях 
и назвал свой рассказ «Мой первый день в школе». 

Необходимо отобрать из воспоминаний факты и об- 
стоятельства, которые могут быть интересны, избегать 
загромождения рассказа ненужными подробностями, 
отвлекающими внимание слушателей от главного, но, 
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с другой стороны, для живости рассказа вводить эле- 
менты описания, занимательные подробности и т. д. 

Следует ли записывать свой рассказ полностью? Та- 
кая подготовка возможна, но она не самая рациональ- 
ная. Запись всего рассказа отнимает много времени, 
и есть опасность, что, записав текст, рассказчик будет 
в процессе рассказывания вспоминать этот записанный 
текст и утеряет необходимую свободу импровизации. 

Более надежным является другой путь. Готовясь 
к рассказыванию, обдумывая его, рассказчик набрасы- 
вает в определенной последовательности основные мыс- 
ли, факты, возможно, некоторые удачно найденные сло- 
ва и выражения (род плана или тезисов). Несколько 
раз внимательно прочитав эти наброски, запомнив ос- 
новную последовательность, он рассказывает, представ- 
ляя, что говорит перед аудиторией, стараясь избегать 
тех недостатков устной речи, которые были указаны 
в главе І. Такая устная подготовка надежнее обеспечи- 
вает успех рассказа. 


Упражнение 18 


Выберите одну из следующих тем и подготовьте рассказыва- 
ние: а) Пустая ссора (ссора часто происходит потому, что спо- 
рящие не хотят понять друг друга); 6) Четвероногий приятель 
(о любви к животным); в) Как я стал пионером (о пионерской 
организации и ее значении); г) Трудное дело (об упорстве в пре- 
одолении трудностей). 

Составляя рассказ, следует помнить, что всякое произведение 
тенденциозно, т. е. чему-то учит. Но эта поучительность должна 
вытекать нз рассказа, ее отнюдь не следует подчеркивать. Очень 
хорошо для начала рассказать подготовленное своим близким, 
чтобы проследить за их восприятием, выслушать замечания. Если 
в вашем распоряжении имеется магнитофон, можно это упражне- 
ние проделать иначе: рассказать перед магнитофоном, потом 
прослушать запись, заметить все недостатки, стереть записанное 
и снова рассказать, повторяя это упражнение до тех пор, пока 
вы не будете удовлетворены рассказом. 


Мы нередко наблюдаем, что удовольствие, доставля- 
емое рассказом, определяется не содержанием. Немало 
людей, умеющих рассказать о пустяках так, что их слу- 
шают со вниманием и удовольствием; наоборот, иногда 
содержательный рассказ слушается с трудом. Дело тут 
в форме рассказывания. Учитель обязательно должен 
овладеть этой формой. Мы охотно и внимательно слу- 
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шаем человека, который говорит увлеченно, когда рас- 
сказ льется свободно, без остановок, без всяких рече- 
вых помех. 

Наблюдая тех, кто, не будучи профессионалом-рас- 
сказчиком, охотно и хорошо ‘говорит в компании, мы за- 
мечаем, что их рассказывание бывает то более удачным, 
и тогда’ говорят, что они «в ударе», то менее удачным, 
когда они «не в ударе». Попробуем разобраться в при- 
чинах, которые обусловливают удачу рассказчику. 
Прежде всего необходимо, чтобы рассказывающий был 
сам увлечен. Только тогда его настроение, его мысли 
и чувства будут передаваться слушателям. Употребляя 
профессиональный термин, рассказчику важно творче- 
ское самочувствие, своего рода вдохновение. 

Но профессионал-рассказчик — а учитель является 
именно таким профессионалом — не может ждать вдох- 
новения. Значит, он должен владеть собой, своей психо- 
техникой. Вот меня сильно взволновали неприятным из- 
вестием, а мне предстоит рассказать веселую историю. 
Прежде всего я должен освободиться от неприятных 
мыслей. Это сделать легче всего, заставив себя думать 
о содержании предстоящего рассказа, чтобы эти мысли 
вытеснили все другие. Такое освобождение от посторон- 
них мыслей достигается посредством волевого усилия. 
Чем чаще будет человек упражняться в подчинении сво- 
его мышления воле, тем больше он будет владеть собой, 
легче обретать творческое самочувствие. У опытных пе- 
дагогов это становится привычным и не требует особых 
усилий. Как указывал Макаренко!, ученикам нет дела, 
что у педагога дурное настроение, они не должны стра- 
дать из-за этого. 

Итак, нужно прежде всего отбросить все посторон- 
нее, сказать себе: я должен рассказать так, чтобы по- 
вести за собой слушающих. Полезно перебрать в своей 
памяти все факты и детали рассказа. Мысль «У меня 
не выйдет, не сумею» недопустима. Очень вредно в мо- 
мент непосредственной подготовки к рассказыванию 
смотреть на себя как бы со стороны. Этот-то взгляд со 
стороны и вызывает страх, лишающий рассказчика само- 
обладания. 


1 См.: А. С. Макаренко. Соч, т. ПУ. М., Изд-во АПН 
РСФСР, 1951, стр. 502. 
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Способствует творческому самочувствию мускульная 
свобода. Перед началом рассказа исполнитель контро- 
лирует себя: нет ли где напряжения, так называемых 
мускульных зажимов, и если такие зажимы есть, их 
устраняет, добиваясь, чтобы все мускулы ног, рук, спи- 
ны, шеи были мягкими, ненапряженными 1. 

Вот начался рассказ. Исполнитель смотрит на своих 
слушателей, передает им свои мысли, чувства и видения 
и взамен получает от аудитории одобряющий, подни- 
мающий его настроение ток. Говорящий, естественно, 
следит за собой, контролирует себя, но этот контроль 
не должен переходить в «критиканство» («Ох, не так!»). 
Такое критиканство мгновенно выведет рассказчика из 
творческого самочувствия. 

Решающим в рассказывании на основе личных впе- 
чатлений является яркость и образность воспоминаний. 
Чем ярче они, тем легче видения передаются слушаю- 
щим, и их сочувственное сопереживание вдохновляет 
рассказчика и усиливает работу его воображения. Осо- 
бо заботиться о чувствах нет основания. Яркие воспо- 
минания вызовут и соответствующие чувства. Рассказы- 
вание из личных воспоминаний — хорошее начало обу- 
чения рассказыванию, особенно для детей. Иногда 
у взрослых большим препятствием к рассказыванию бы- 
вает застенчивость, выработанная годами сдержанность. 
Эту сдержанность необходимо преодолеть. По мере уп- 
ражнений в рассказывании она будет постепенно умень- 
шаться. 


Вот как проходил первый урок по рассказыванию 
в школе. Учитель спроснл: «Кто любит слушать когда 
рассказывают?» Все дети подняли руки. «А кто любит 
рассказывать?» Поднялось шесть рук. «Давайте рас- 
скажем о таком случае, когда было страшно, когда 
вы испугались». 

Все шестеро рассказывают. После каждого расска- 
зывания дети обсуждают, что было лишнее, чего 
недоставало, кто рассказывал так, что его интересно 
было слушать и почему. 

В конце учитель рассказывает сам и переходит 
к беседе. «Вот мы рассказывали, как испугались. Что ж, 
значнт, все мы с вами трусы?» Дети протестуют, 
и завязывается спор, в результате которого приходят 
к выводу, что храбрый не тот, кто не испытывает 


1 См: К. С. Станиславский. Собр. соч. т. 2. М., «Искус- 
ство», 1954, стр. 349. 
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страха, а тот, кто ему не поддается, преодолевает 
страх. 

Задание к следующему уроку развития речи: под- 
готовить рассказ о своем первом дне в школе. Тема 
следующего урока оказалась удачно выбранной: доб- 
ровольных рассказчиков уже десять человек. Дети 
вообще охотно рассказывают: у них нет застеичивости 
взрослых, они смелее. Из урока в урок число рассказ- 
чиков увеличивается. После некоторого опыта можно 
перейти к обязательности рассказывания для всех. 


Несколько особый вид творческого рас- 
сказывания — устное описание. Описание 
бывает самостоятельным произведением 
или включается в повествование. Для описания мало 
перечислить свойства или признаки, надо, чтобы пред- 
мет или явление выступали в целом. Задача рассказы- 
вания — вызывать в сознании слушателей образы, яркие 
представления предметов, со всеми их существенными 
и несущественными признаками. У слушателей только 
тогда в сознании возникает такой образ или видение, 
когда оно есть у рассказчика. Словом, описание должно 
быть описанием художественным, поэтическим. Основ- 
ной особенностью поэтического описания является 
взволнованность —- результат эмоционального отношения 
к предмету. Взволнованность очень часто соединяется 
с так называемым поэтическим анимизмом. Поэт отно- 
сится к природе, а иногда и отдельным предметам, как 
К ЖИВЫМ. 


Устное 
описание. 


Не то, что мните вы, природа: 

Не слепок, не бездушный лик — 

В ней есть душа, в ней есть свобода, 
В ней есть любовь, в ней есть язык,— 


так говорит о природе поэт Ф. И. Тютчев. 

Первым этапом подготовки описания является на- 
блюдение, очень внимательное, пристальное. Это не рав- 
нодушное наблюдение. Мы должны определенным обра- 
зом отнестись к наблюдаемому: определить, радует оно 
нас или огорчает, какие вызывает чувства. Анимизм 
присущ не только поэту. В какой-то мере он свойствен 
человеческой психике. Видя надломленную грозой, скло- 
нившую ветви березу, непроизвольно испытываешь жа- 
лость; могучий дуб, широко раскинувший крону, вызы- 
вает впечатление чего-то гордого, смелого. Конечно, 
впечатление складывается не только благодаря воздейст- 
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вию на нас предмета или явления, но и под влиянием 
того настроения, которое у нас есть к моменту начала 
наблюдения. 

Наблюдение есть своего рода мысленный эскиз, на- 
бросок предмета или явления. Когда целостный образ, 
окрашенный нашим к нему отношением, появился, по- 
стараемся найти слова, которые как можно лучше пе- 
редали бы наши наблюдения и впечатления. Эти слова 
могут быть очень просты, но может родиться и эпитет, 
метафора, сравнение или олицетворение. Важно, чтобы 
этот поэтический прием родился именно непроизвольно. 
Не следует его искусственно подбирать. Когда у нас 
есть в сознании целостный и яркий образ, когда найде- 
ны слова, его отражающие, произносим описание вслух. 


Упражнение 19 


Возьмите любой предмет или явление для описания (лес 
осенью, отдельное дерево, сумерки в комнате, раннее утро и т. д.), 
внимательно понаблюдайте, составьте устное описание, произнесите 


его вслух. 

Близко к только что описанному расска- 
ее зывание по картине. Здесь тоже нет тек- 

ста, его нужно создать самому рассказ- 
чику, и также основой является собственное восприятие 
рассказывающего. Но в данном случае впечатление по- 
лучается не от жизненных явлений, а от произведения 
искусства. Это, с одной стороны, облегчает задачу, так 
как художник многое подсказывает, а с другой — затруд- 
няет: чтобы получить полное впечатление, нужно пони- 
мать своеобразие данного искусства. 

Живопись, как каждое искусство, отражает действи- 
тельность в образах. Художник, воспроизводя явления 
жизни, выражает одновременно свои мысли и чувства. 
Обычная, нехудожественная фотография, механическое 
отражение действительности не является произведе- 
нием искусства. Художник воспроизводит на полотне 
не все, что видит, он отбирает только то, что соответст- 
вует его мыслям и чувствам. Он не равнодушен к изоб- 
ражаемой жизни, она волнует художника, и поэтому 
изображение волнует зрителя. В этом ответном чувстве 
вся сила искусства. Своеобразие изобразительного ис- 
кусства в том, что духовный мир человека передается 
изображением реальных предметов.. 
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Образными средствами живописи являются цвет, ко- 
лорит. Эти средства создают впечатление от картины — 
жизнерадостное (мажорное) или печальное (минор- 
ное) — раньше, чем мы разобрались в сюжетном содер- 
жании картины. Колорит есть взаимоотношение всех 
тонов и цветов в многокрасочном произведении, подчи- 
ненное общему тону. Мы можем говорить о светлом, яр- 
ком, холодном, теплом и т. д. колорите. Краски художник 
превращает в цвет, который сам по себе тоже является 
средством выразительности в живописи. Художник не 
копирует цвета, данные в природе. Он их то усиливает, 
то смягчает, то придает особый оттенок и подчиняет 
своему замыслу. Также он пользуется светотенью: то 
выхватывает ярким лучом света главное и погружает 
второстепенное в тень, то резким контрастом света ите- 
ни создает впечатление трагизма, то мягкими перехода- 
ми света в тень достигает лиризма изображения. 

Как в каждом виде искусства, в живописи важна 
композиция, т. е. соотношение частей, соответствие ча- 
стей и целого. Композиция, соединенная с характер- 
ностью образов, выражает тему и идею картины: ради 
чего написана эта картина, какие стороны жизни взвол- 
новали художника, что он думает об этих жизненных 
явлениях и как к ним относится. Но в живописи, в отли- 
чие от литературы, композиция и связанный с нею 
ритм — явления пространственные. Художник не может 
изобразить цепь явлений, их постепенное развитие. Он 
берет один только момент жизни, обычно кульминацион- 
ный, и его запечатлевает на своем полотне. 

Каждый художник показывает нам жизнь так, как 
ее видит. Понять картину — значит нетолько определить, 
что изобразил художник, но и как он относится к изоб- 
ражаемому. 


Упражнение 20 


Внимательно рассмотрите картину И. Е. Репина «Не ждали». 
Устно охарактеризуйте ее (если это покажется трудно, набросайте 
свои мысли предварительно на бумаге). Определите тему и сюжет 
картины. Обратите внимание на выражение лиц, на позы и одежду 
персонажей картины. Как передано отношение присутствующих 
к вошедшему? Как композиционно решена картина и где центр 
композиции? Каков колорит картины, освещение, цветовая гамма? 
Какого эффекта достигает этими средствами художник? 
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В результате выполнения упражнения мы получили 
элементарный искусствоведческий разбор картины. Он 
очень полезен, так как помогает не только разбираться 
в произведении живописи, но уясняет некоторые поня- 
тия, имеющиеся в литературе: тема, идея, сюжет, ком- 
позиция, образы. Но нам для рассказывания интереснее 
иное применение произведений живописи — когда кар- 
тина рассматривается как зафиксированный художни- 
ком один момент повествования. Такое использование 
живописи обычно имеет место в младших и частично 
в средних классах школы. Отталкиваясь от данного на 
картине сюжетного момента, рассказывают, что было 
прежде и что произойдет после. Здесь не говорят о ко- 
лорите, светотенях и пр., но это учитывается при словес- 
ной передаче изображенного художником эпизода. 


Упражнение 21 


Составьте повествовательный рассказ, кульминацией которого 
должен быть момент, изображенный на картине Репина «Не жда- 
ли». Расскажите о прошлом главного героя, о его деятельности, 
которая привела к ссылке, о том, как семья пережила арест 
и долгое отсутствие отца, и закончите описанием неожиданного 
возвращения. Лучше дать имена всем изображенным на картине 
лицам и несколько продолжить повествование. При описании встре- 
чи ссыльного с семьей учтите все, что здесь говорит художник 
средствами живописи. 


В школе часто используются картины для рас- 
сказа-повествования, где сцена, изображенная худож- 
ником, входит только как одно из событий. Возьмем 
для примера репродукцию картины К. Маковского 
«Дети, бегущие от грозы». 

Учащиеся, внимательно всмотревшись в картину, 
сочиняют рассказ о двух девочках, отправившихся по 
грибы в лес, о том, как их застала там гроза, как 
они бежали домой, как их встретили дома. Следует 
обратить внимание учащихся на то, какими средства- 
ми художник создает впечатление близкой грозы — 
налетевший порыв ветра, испуг детей, на то, как ху- 
дожник относится к изображаемому. 

Для такого же рассказывания можно воспользо- 
ваться картиной Ф. Решетникова «Прибыл на кани- 
кулы»!. 

В начальных классах мы не проводим искусство- 
ведческого разбора картин. Но следует обращать вни- 
мание учеников на отношение художника к изобра- 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 
«Просвещение», 1968, стр. 121. 
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жаемому и на то, как он это свое отношение выра- 
жает. Специальных терминов в разговоре с детьми не 
употребляют. 


Когда проведены упражнения в расска- 

не зывании на основе личных воспоминаний 

оне и по картине, можно перейти к переска- 

зу литературных текстов. Передавая со- 

держание произведения, не надо стремиться вспомнить 

дословно авторский текст, необходимо сохранить свобо- 
ду и непринужденность рассказывания. 

Из видов рассказывания литературных произведений 
в школе, особенно в младших классах, чаще всего при- 
меняется подробное рассказывание, или, как его часто 
называют, рассказывание, близкое к тексту. 

Подробное рассказывание имеет своей целью прежде 
всего обогащение речи учащихся. Запомнившиеся слова 
и выражения писателя обогащают речь ученика. Такой 
рассказ существенно влияет и на нравственное и на 
эстетическое воспитание, давая возможность ученику 
вновь воспроизвести литературное произведение и его 
пережить. Этот вид рассказывания развивает и память 
ученика. 

Принцип подробного пересказа: чем подробнее, тем 
лучше; чем больше употреблено слов и выражений авто- 
ра, тем лучше. Совершенно неправы те учителя, кото- 
рые требуют от ученика: «Расскажи своими словами». 
Такое требование педагогически бессмысленно. Оно пред- 
лагает ученику «исправлять» автора, заменяя выражения 
автора менее удачными словами. Предъявляя такое по 
меньшей мере странное требование к ученику, учитель 
думает развить самостоятельность учащегося, его инди- 
видуальную речь. Но ведь цель подобного рассказыва- 
ния — обогатить словарь ученика новыми, не свойствен- 
ными его обычной речи выражениями и словами. Для 
развития же индивидуальной речи, ее своеобразия нуж- 
но применять другие виды рассказывания. Главное в рас- 
сказывании — вспоминать не просто текст, а события 
и образы. Возьмите для примера рассказ Л. Н. Толстого 
«Прыжок»!. Читаем внимательно рассказ, представляя 
все описываемое в нем. Потом составляем план, приб- 


1 «Родная речь». Книга для чтения в третьем классе. М., 
«Просвещеиие», 1967, стр. 59—60. 
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лижаясь по возможности к цитатному. Цитатный план 
лучше составлять потому, что наименования частей бу- 
дут более эмоциональны и помогут запомнить авторские 
выражения. 

Вот как примерно выглядит план: 

Забава. 

. Весь народ был на палубе. 

. Обезьяна забавляла всех. 

. Она сорвала шляпу с сына капитана. 

Обезьяна как будто дразнила мальчика. 

Мальчик бросился за обезьяной на мачту. 

. Мальчика разобрал задор. 

Обезьяна повесила шляпу на край последней 
перекладины. 

П. Смертельная опасность. 

1. Мальчик ступил на перекладину. 

2. Стоило ему оступиться — и он бы вдребезги раз- 
бился о палубу. 

3. Все замерли от страха. 

4. Мальчик зашатался. 

5. Капитан приказал сыну прыгать в море. 

ПІ. Спасение. 

1. Мальчик прыгнул в море. 

2. Мальчик вынырнул. 

3. Он стал дышать. 

Составление плана при рассказывании, близком к 
тексту, отнюдь не обязательно, но оно помогает усвоить 
цепь событий, что является главным условием для сво- 
бодного рассказывания, без остановок, поправок и дру- 
гих помех. Прочитав внимательно план, постараемся 
его запомнить как ряд последовательных событий. Сле- 
дующий этап— рассказывание вслух, по плану. Затем мы 
замечаем, какие были пропуски, недостатки. Рассказы- 
ваем снова, уже не пользуясь планом. Если рассказы- 
вание нас не удовлетворяет, повторяем его. Такое уп- 
ражнение развивает речь, исправляет ее. 


мо сом 


Упражнение 22 


Проделайте работу, аналогичную предшествующей, по отрывку 
из рассказа И. С. Тургенева «Муму». 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 
«Просвещение», 1968, стр. 116—118. ) 
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Художествен- От рассказывания, близкого к тексту, ес- 
ное рассказы" тественно перейти к художественному 
а рассказыванию. На первый взгляд мо- 
жет показаться, что это одно и то же. Но на самом де- 
ле между ними существует большая разница. 

Художественное рассказывание — это особый вид ре- 
чевого искусства. «Когда вы рассказываете, вы непо- 
средственно связаны с аудиторией, перед вами нет кни- 
ги и между вами нет препятствий» *. К такому освоению 
текста стремится каждый рассказчик, но только Тогда, 
когда оно достигнуто, можно говорить о художественном 
рассказывании. Художественное рассказывание требует 
проникновения в замысел автора, понимания того, что 
волнует автора, или, как говорил В. Г. Белинский, со: 
ставляет пафос произведения. 

В соответствии с основной идеей произведения мы 
определяем сверхзадачу исполнения, «стремление к сверх- 
задаче должно быть сплошным, непрерывным» 2. 

Обратимся к рассказу Л. Н. Толстого «Прыжок». 
В чем пафос этого небольшого рассказа? В решитель- 
ности и мужестве капитана, спасшего сына. Капитан 
и есть главное действующее лицо. Сверхзадача — по- 
казать его мужество и решительность. По пути выполне- 
ния сверхзадачи исполнитель ставит ряд частных твор- 
ческих задач. Творческая задача указывает, какой сло- 
весный поступок совершает рассказчик. Задачу всего 
удобнее выражать глаголом в первом лице настоящего 
времени. Мы разбиваем повествование на небольшие 
части, которые будем называть кусками, и к каждому 
куску ставим частную творческую задачу. 

Вот цепь таких частных задач по рассказу «Прыжок». 


Задачи Текст 
1. Забавляю слушателей рас- Начало рассказа, кончая 
сказом о проделках обезьяны. словами «...еще больше расхо- 
дилась». 
2. Еще больше увлекаю их, От слов: «Она подпрыгну- 
описывая состязание мальчика ла.» до слов: «На палубе все 
и обезьяны. смотрели и смеялись тому, что 


выделывали обезьяна и капи- 
танский сын». 


1С. А. Сапожникова. Методическое письмо по художест- 
венному рассказыванию. М., Учпедгиз, 1931, стр. 11. 

2К. С Станиславский. Собр. соч., т. 2. М., «Искусство», 
1954, стр. 333. 
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3. Заставляю слушателей бес- От ёлӧв: «.Но Как увиде- 


покоиться о мальчике. ли, что он пустил веревку...», 
кончая словами: «...ждали, что 

будет». * 
4. Усиливаю страх за мальчи- «Вдруг в пароде кто-то ах- 
ка: он вот-вот сорвется. нул от страха. Мальчик от 


этого крика опомнился, гля- 
нул вниз и зашатался». 


5. Заставляю напряженно сле- От слов: «В это время ка- 

дить за действиями капитана. питан корабля...» и до слов: 
«Раз, два...» 

6. Передаю решающие собы- От слов: «.и как только 

тия. отец...» до слов: «...вытащили 
на корабль». 

7. Успокаиваю, сообщая о бла- «Через несколько минут 

гополучной развязке. у него изо рта и носа поли- 


лась вода, и он стал дышать». 


Выполняя частные творческие задачи, мы все время 
помним о сверхзадаче. Поэтому самый важный, самый 
ответственный кусок — пятый. 

В художественном рассказывании, как во всяком ис- 
кусстве, очень важна передача образов. Озорная, гри- 
масничающая обезьяна, задорный, вспыльчивый, самолю- 
бивый мальчик, добродушная, но несколько простова- 
тая толпа, наконец, собранный, энергичный, быстро ори- 
ентирующийся и решительный капитан должны быть 
перед нашим умственным взором, о них мы рассказываем 
так, как если бы были свидетелями происшедшего. 

Важным средством выразительности являются пси- 
хологические паузы. Психологическая пауза — останов- 
ка в произнесении, вызванная тем или иным психоло- 
гическим явлением: страхом, удивлением, резким изме- 
нением хода мыслей и т. п. Психологическая пауза не 
может быть пустой. Это — «красноречивое молчание». 
Молчащий не прекращает мыслить и чувствовать, но 
сейчас мысли и чувства передаются слушателям взгля- 
дом, мимикой, едва уловимыми движениями, рассказ- 
чик не придумывает эти движения, они непроизвольны, 
рождаются сами собой. 

Психологическая пауза может совпадать с логиче- 
ской, но часто возникает без всякого отношения к логи- 
ке. «Она не подчиняется никаким законам, и ей подчи- 
няются все без исключения законы речи»!. Психологи- 


+ К. С Станиславский. Собр. соч., т. 3. М., «Искусство», 
1955, стр. 105. 
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ческая пауза может возникнуть буквально после любого 
слова, но должна непременно иметь психологическое 
обоснование или, как говорят, быть оправданной. 

В нашем рассказе возможно несколько психологи- 
ческих пауз. «На палубе все смотрели и смеялись тому, 
что выделывали обезьяна и капитанский сын, но...» 
(пауза, вызванная сменой веселого настроения тревогой, 
во время этой паузы рассказчик видит опасность, и поэ- 
тому меняются его мысли, а с ними выражение лица 
и глаз). «Все молча смотрели на него и ждали, что 
будет... (пауза безмолвного и напряженного ожидания). 
Вдруг... (пауза неожиданности) в народе кто-то ахнул 
от страха. Мальчик от этого крика опомнился и... (пау- 
за, вызванная страхом) зашатался». Расстановка психо- 
логических пауз зависит от того, как рассказчик пони- 
мает то или иное место текста и произведение в целом, 
но надо сказать, что отсутствие их обедняет эмоциональ- 
ность речи. 


Упражнение 23 


Воспользовавшись указаниями, данными выше, приготовьте 
художественное рассказывание рассказа Л. Н. Толстого «Прыжок» 
и произнесите его вслух. 

Идти к художественному рассказыванию следует от подроб- 
ного, но свободного пересказа. Если произведение выучивается 
механически наизусть, текст становится мертвым, невыразительным 
и оживить его трудно. 


Рассказывание Ценнейшим материалом для рассказы- 
а вания, особенно художественного, явля- 

р ются народные сказки. М. А. Рыбнико- 

ва пишет: «Самое слово «сказка» достаточно ясно говорит, 
что сказка сказывается» 1. «Каждая сказка в рассказы- 
вании выигрывает несомненно. Народная же сказка 
в устах рассказчика возвращается в родную стихию, 
в которой она создалась,— в стихию живого слова»?. 
Учиться рассказыванию сказок следует у сказочни- 
ков. Прежде всего необходимо заметить, что сказочник 
не выучивает сказку, а, как говорят мастера сказок, 


ІМ. А. Рыбникова. Очерки по методике литерагурного 
чтения. М., Учпедгиз, 1963, стр. 42. 

2 Желябовский. Сказка и рассказчик. «Детская литера- 
тура», 1935, № 3, стр. 28. 
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«понимает» сказку, т. е. усваивает ее основное содержа- 
ние и потом свободно его передает, каждый раз внося 
в свое исполнение элемент импровизации. Например, 
знаменитая Куприяниха (Барышникова) одну и ту же 
сказку каждый раз рассказывала по-иному, в зависимости 
от аудитории. Дети, не выучивающие сказку, а пере- 
дающие ее свободно, легче приближаются к художест- 
венному рассказыванию. 

Фольклорист А. Н. Нечаев подробно говорит о свое- 
образии исполнения сказки: «Сказка в живом исполне- 
нии сказочника — спектакль, монологическая пьеса, где 
словесный текст играет исключительно большую роль, 
даже ведущую, но далеко не единственную. Художест- 
венно впечатляющие, изобразительные средства сказки 
в живом исполнении не исчерпываются только словом: 
в арсенале художественных средств сказочника непре- 
менно присутствуют и мимика, и жест, и интонация, 
и обязательно реакция аудитории. Эта реакция часто вхо- 
дит как основной элемент в сказочное действие»!. Итак: 
1) сказка не выучивается наизусть, а рассказывается, 
причем рассказчик передает слушателям свое видение; 
2) рассказ ведется от лица рассказчика, как бы очевид- 
па происходящего; 3) при рассказывании непосредст- 
венное общение со слушателями поддерживается не 
только словами, но также взглядом, мимикой и жеста- 
ми; 4) чем живей воспринимают рассказ слушатели, тем 
лучше; говорящего не должны смущать реплики слуша- 
телей, они не нарушают целостности исполнения и яв- 
ляются его законным элементом. 

Обратимся к народной русской сказке «Кот и лиса» 
и постараемся ее «понять». Смысл этой сказки будет рас- 
крыт, если слушателю будет смешна трусость одних пер- 
сонажей сказки и наглость других. Показать это — на- 
ша сверхзадача, а рассказывание должно быть таким, 
чтобы слушателю казалось, что рассказывает очевидец. 
Главное в рассказывании — видение, т. е. ясное представ- 
ление, как все происходит, каковы герои, как они себя 
ведут, и общение с аудиторией. 

Представим себе партитуру, т. е. размеченный текст 


1А. Н. Нечаев. Русские народные сказки в советских изда- 
ниях для детей. В сб.: «О детской литературе». М.— Л., 1950, 
стр. 370. 
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сказки, включающий творческие задачи рассказчика. 
Текст разобьем на куски и обозначим их цифрами. Про- 
думывая текст, мы обнаруживаем, что некоторые куски 
включают в себя не один, а несколько словесных поступ- 
ков, каждый из которых имеет свою задачу. Так, в нача- 
ле сказки показано знакомство лисы с котом. В пределах 
этого куска рассказчик заинтересовывает слушателей, 
привлекая их внимание к действиям мужика, потом удив- 
ляет неожиданной встречей, передает любопытство лисы 
и ее «любезность», показывает, как кот важничает и без- 
застенчиво врет, и, наконец, заканчиваю эпизод, показы- 
вая в то же время, что это только начало сказки, сама 
же сказка будет впереди. Таким образом, на протяже- 
нии этого куска текста рассказчик совершает пять сло- 
весных поступков. Поэтому текст делится на пять ча- 
стей. Эти части называют пунктами. Мы их обозначаем 
буквами. В результате такого расчленения текста у нас 
получится план. 


Текст. Творческие задачи 


рассказчика. 
1. Знакомство кота| < лисой. 


а) Был у мужика кот| да Заинтересовываю слушате- 
такой а осто беда! лей, привлекая их внимание 
Надоел он мужику.|| Снес его к действиям мужика. 
мужик в лес,|| да там и оставил. 

6) Бродил-бродил кот по ле- Удивляю неожиданной 
су,|[ а навстречу ему| | лиса. встречей. 


в) Увидела она кота и диву- 
етсяі] «Сколько лет в лесу живу, 
а этакого зверя не видывала». 

Поклонилась коту| и спра- 
шивает: 

Скажи, добрый молодец,|| кто 
ты такой?| Как тебя по имени 
звать? 

ПА кот спину выгнул,| 
растопорщил и говорит: 

— Я из сибирских лесов.| Кот 
Котофеевич! 

|-— Пойдем ко мне в 
Кот Колофеевич. 

Привела лиса кота в свою но- 
ру. И стали они вместе жить. 


2. Лиса обманывает волка. 

а) На другой день | отправи- 
лась лиса за припасами,| а кот 
дома остался. 


усы 


гости, | 


Передаю любопытство ли- 
сы и ее «любезность». 


Показываю, как кот важ- 
ничает и беззастенчиво врет. 


Начало есть, сказка же бу- 
дет впереди. 
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[Бежит лиса,| а навстречу ей 
волк. 

6) — Где ты, лисонька, | 
падала? 

— Ая замуж вышла. 

— А за кого? 

— А есть таков — [из сибир- 
ских лесов| Кот Котофеевич. 

в) —А как бы мне| посмот- 
реть его? 

— Можно. Только Кот Котофе- 
евич у меня сердитый,| коли кто 
не по нем,| сейчас съест. К нему 
без подарков нельзя идти|. При- 
готовь подарок, да и приходи 
познакомиться. 


3. Лиса обманывает медведя. 

а) Идет лиса,| а навстречу 
ей| | медведь. 

б) — Где ты, лисонька, пропа- 
дала? Давно тебя не видно. 

— А я замуж вышла. 

— А за кого? 

— А есть таков —|из сибир 
ских лесов |Кот Котофеевич. 

в) — Как бы мне посмотреть 
его? 

— Можно. Только Кот Кото- 


про- 


феевич у меня сердитый,| коли 
кто не по нем,| сейчас съест. 
К нему без подарков| нельзя 


идти. Приготовь что-нибудь, да 
и приходи познакомиться. 


4. Волк и медведь в ожидании 
кота. 

а) Принес волк барана, | а мед- 
ведь притащил целого быка. 


— Здравствуй, брат Михаил 
Иванович. 

— Здравствуй, брат Левон. 
Что, не аа лисицы с Котом 
Котофеевичем? 

— Нет, брат,| давно дожи- 
даюсь. 

б) — Ступай, зови. 

— Нет, не пойду, Михаил 
Иванович. Сам иди,| ты посме- 
лей. 

— Нет, брат Левон, н я не 
пойду. 

5. Заяц «самый храбрый». 

а) Вдруг,|| откуда ни возь- 
мись,| бежит заяц. 
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Заинтересовываю неожидан- 
ной встречей: что-то будет? 


Показываю, как лиса хва- 
лится знатным мужем. 


Передаю любопытство 
и простоватость волка, хит- 
рость и корыстолюбие лисы. 


Заинтересовываю неожидан- 
ной встречей: что-то будет? 


Показываю, как лиса хва- 
лится знатным мужем. 


любопытство и 
медведя, хит- 


Передаю 
простоватость 


- рость и корыстолюбие лисы. 


Изображаю встречу медве- 
дя с волком 


Медвёдь как крикнет: | 

— Иди-ка сюда, косой! 

Заяц испугался,| прибежал. 

б) — Ну, косой, знаешь, | где 
лиса живет? 

— Знаю, Михаил Иванович. 
— Ступай скорей] да скажи 
лисе,| что Михаил Иванович 
с Левоном Ивановичем| давно 
уже ждут ее |с Котом Котофее- 
вичем| и подарки принесли. 

Заяц пустился во всю прыть 
к лисе. 


6. Волк и медведь прячутся. 

А медведь и волк стали ду- 
мать,| где бы им спрятаться. 

Медведь говорит: 

— Я полезу на сосну. 

— А мне куда деваться? — 
спрашивает  волк.||— Ведь мне 
на дерево не забраться. Спрячь 
меня куда-нибудь, Михаил Ива- 
НОВИЧ. 

Медведь положил волка 
в кусты,| завалил его сухими 
листьями,| а сам влез на сосну| 
и поглядывает:| не идет ли Кот 
Котофеевич. 


7. Заяц выполняет поручение. 

Заяц прибежал к лисе и го- 
ворит: 

— Михаил Иванович| с братом 
Левоном Ивановичем| прислали 
сказать, | что давно готовы,| ждут 
тебя с Котом Котофеевичем| 
и подарки принесли. 

— Ступай, косой,| скажи, — 
сейчас будем. 


8. Столкновение кота с волком 
и медведем. 

а) Вот илет кот с лисой. 

б) Медведь увидел их| и шеп- 
чет волку: | 

— Ну, брат Левон,| идет ли- 
са с Котом Котофеевичем. Какой 
же он маленький! 

в) А кот увидел быка,| шерсть 
на нем взъерошилась,| начал он 
рвать мясо зубами и когтями, | 
а сам урчит: «Мяу, мяу». | А мед- 
ведю со страха слышится: «Мало, 
мало». 


Передаю грозный окрик Мед- 
ведя и испуг зайца. 


Показываю, как медведь 
перелагает опасное поручение 
на зайца. 


Иронически изображаю, как 
волк и медведь прячутся от 
страха перед котом. 


Передаю поспешную подо- 
бострастность зайца и важ- 
НОСТЬ ЛИСЫ. 


Настораживаю: что-то бу- 
дет. 


Передаю удивление мед- 
ведя, потом его страх. 
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г) Захотелось и волку| по- Забавляюсь тем, как пере- 
смотреть на Кота Котофеевича,| пуганный кот обратил в бег- 
да через листья не видно,| стал ство волка. 
он нос высовывать.|| А кот услы- 
шал,| что лнстья шевелятся, |по- 
думал, что это мышь,| как ки- 
нется| и вцепился в волчью мор- 
ду. Волк вскочил и пустился 
бежать. 

д) А кот испугался его] Смеюсь над трусостью мед- 
и прыгнул на сосну,| где мед- ведя. 
ведь сидел. Испугался медведь, 
думает: и до него дело дошло. | 
Кинулся с дерева на землю, 
вскочил да бежать. 

е) А лиса вслед им кричит: Передаю наглое торжество 

— Вот погодите:| задаст вам лисы. 

Кот Котофеевич! 

9. Концовка. Заключаю сказку. 

С той поры| все звери в лесу| 
стали кота бояться. 


Упражнение 24 


Возьмите размеченный выше текст и, читая каждый кусок 
(они обозначены цифрами), постарайтесь выполнить творческие 
задачи. Повторяйте это до тех пор, пока текст не зазвучит выразитель- 
но. Потом переходите к следующему куску. Когда все 9 кусков будут 
таким образом отработаиы, прочтите всю сказку, сразу ориенти- 
руясь на творческие задачи. Наконец, расскажите всю сказку, 
не глядя в текст. Тут уж не думайте о точности воспроизведения 
текста, не поправляйтесь, не останавливайтесь: рассказ должен 
идти свободио, непринужденно. При правильном рассказывании 
сказка, особенно ее конец, должна вызывать смех. Но вы тем 
вернее достигнете этого, чем яснее будете видеть происходящее. 
Стараться рассмешить ни в коем случае не следует. 

Для того чтобы легче было выполнять творческие задачи, 
представьте себе глуповатого волка, неуклюжего и тоже неумного 
медведя, самонадеянного кота, трусоватого зайца и наглую лисицу. 


Упражнение 25 


Возьмите одну из сказок: «Гуси», «Снегурочка», «Лисичка-сест- 
ричка и Серый волк», «Маша и медведь» («Родная речь». Книга 
для чтения во втором классе), «Кот, козел и баран», «Крошечка- 
Хаврошечка» («Родная речь». Книга для чтения в третьем классе), 
составьте по образцу предыдущего партитуру (размеченный текст) 
и иаучитесь рассказывать сказку. 


Дети приходят в школу, зная многие сказки, ко- 
торые они слышали в семье или в детском саду. У не- 
которых из них есть умение рассказывать. 

Этим учителю следует воспользоваться и про- 
должать рассказывание сказок, начиная с добуквар- 
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ного периода. Если учитель будет сам рассказывать 
и поощрять детей, число рассказчиков постепенно 
будет увеличиваться. Дети выучатся не только слушать, 
но и оценивать рассказывание, а это важнейший фак- 
тор развития речи и эстетического воспитания. Никогда 
не следует забывать, что, по словам А. М. Горького, 
«сказки помогли бы сильно развить фантазию... а глав- 
ное — обогатить скудный язык»!. 


тт Совершенно иной цели, чем рассказыва- 
пересказ. ние, близкое к тексту, служит краткий 
пересказ. В последнем случае важно 
в кратчайшей форме передать суть произведения. При 
пересказе вовсе не обязательно, чтобы рассказчик спе- 
циально избегал слов и выражений автора. Но он будет 
вынужден искать и свои способы выражения мысли, по- 
тому что иначе не выполнит задания, не достигнет крат- 
кости. Рассказывание, близкое к тексту, особенно худо- 
жественное, строится на базе образного мышления и раз- 
вивает его. Краткий пересказ связан преимущественно 
с отвлеченным мышлением. Краткий пересказ должен 
быть как можно более лаконичным, но вместе с тем 
в нем должны сохраниться тема, идея и основные сю- 
жетные события. Можно, например, дать задание пере- 
сказать в нескольких фразах рассказ Пушкина «Стан- 
ционный смотритель». Пересказ этот может выглядеть 
примерно так: «Рассказчик на почтовой станции по- 
знакомился со смотрителем станции и его красивой, бой- 
кой четырнадцатилетней дочерью, которая вела хозяйст- 
во и была радостью и гордостью отца. Заехав на 
станцию через три года, рассказчик не узнал станцион- 
ного смотрителя — таким старым и угрюмым стал он. 
Выпив пунша, смотритель рассказал, что его дочь соблаз- 
нил и увез гусарский офицер. Когда отец пришел к похи- 
тителю, разыскав его в Петербурге, тот пытался откупить- 
ся деньгами, когда жесмотритель вновь пришел, чтобы по- 
видаться с дочерью, гусар выгнал его. Очутившись мно- 
го времени спустя в тех же местах, рассказчик узнал, 
что старый смотритель спился и умер. Мальчик расска- 
зал, что приезжала барыня и плакала на могиле смот- 
рителя. Так была сломана жизнь маленького че- 
ловека». 


ТА М. Горький. Собр. соч. в тридцати томах, т. 25. М, 
Гослитиздат, 1953, стр. 88—89. 
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Краткий пересказ может быть выполнен лишь после 
разбора произведения, он является результатом раз- 
бора. Повесть А. С. Пушкина «Станционный смотритель» 
посвящена теме маленького человека, в ней писатель 
показал беззащитность этого маленького человека, его 
горькую судьбу. Рассказ Пушкина — яркое художествен- 
ное произведение. Вырин, Дуня, гусар изображены так, 
что их видишь. Все это отпадает в кратком пересказе, да- 
же имена не являются обязательными. Сохраняется 
только общая схема произведения. Краткий пересказ 
ценен тем, что развивает логическое мышление и приуча- 
ет к лаконизму. Из путей обучения краткому пересказу 
наиболее надежным является путь от плана к тезисам, 
а от них к пересказу. 

Готовя вышеприведенный краткий пересказ повести 
А. С. Пушкина «Станционный смотритель», составляем 
простой план: 1) Станционный смотритель и его дочь; 
2) Встреча рассказчика со смотрителем через 3 года; 
3) Рассказ смотрителя: а) о похищении его дочери гу- 
сарским офицером, 6) о неудачной попытке повидаться 
с дочерью в Петербурге; 4) Смерть смотрителя; 5) Рас- 
сказ мальчика о посещении «барыней» могилы старого 
смотрителя; 6) Сломана жизнь маленького человека. 

Каждый пункт плана развертываем во фразу. Объеди- 
нение этих фраз и составит краткий пересказ повести. 

Соединение краткого и подробного пересказа удобно 
на занятиях, посвященных внеклассному чтению детей. 
Желая заинтересовать детей книгой, мы наиболее увле- 
кательные страницы рассказываем подробно или читаем 
их, а остальные рассказываем коротко. При таком сло- 
весном монтаже не следует делать никаких объяснений. 
Повествование должно идти гладко, последовательно, 
краткий пересказ должен незаметно переходить в под- 
робный и обратно. 


Упражнение 26 


Подготовьте и расскажите содержание повести «Дубровский». 
Подробно расскажите о пожаре в Кистеневке и о том, как кузнец 
спас кошку. Из событий, рассказанных в повести, отберите только 
относящиеся к пожару в Кистеиевке и передайте их кратко. 

Обучение краткому пересказу не входит в про- 
грамму начальных классов школы — такой пересказ 
был бы непосилен детям 7—10 лет; тем не менее при- 
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= учать детей кратко передавать содержание статьи или 
рассказа следует. 


Нередко приходится прибегать к выбо- 
рочному рассказыванию, например рас- 
оказать по повести А. С. Пушкина «Ка- 
питанская дочка» только о встречах Гринева с Пугаче- 
вым. Такому рассказыванию должно предшествовать 
выборочное повторное чтение. Текст произведения нам 
уже известен из первоначального чтения. Мы перечи- 
тываем главу «Вожатый» от слов: «Вдруг я увидел что- 
то черное» и кончая словами: «...я... скоро позабыл о вче- 
рашней вьюге, о своем вожатом и о заячьем тулупе», 
главу «Приступ» от слов: «В это время из-за высоты... по- 
казались новые конные толпы...» до конца, главу «Незва- 
ный гость» от слов: «Лежит моя голубушка...» и кончая 
словами: «Я оставил Пугачева и вышел на улицу». В гла- 
ве «Разлука» необходимо прочитать отрывок с начала 
главы до слов: «Дядька мой держал в руках свой ре- 
естр...» и от слов: «Я шел занятый своими размышления- 
ми...» до конца. В главе «Мятежная слобода» читаем от 
слов: «Я вошел в избу...» и до конца, главу «Сирота» с на- 
чала и до слов: «Я побежал в светлицу». 

В самом конце повести необходимо обратить внима- 
ние на фразу: «Из семейственных преданий известно... 
что он (Гринев) присутствовал при казни Пугачева, ко- 
торый узнал его в толпе и кивнул ему головою, которая 
через минуту, мертвая и окровавленная, показана была 
народу». 

После такого выборочного перечитывания ведется 
рассказывание, которое может быть либо подробным, 
близким к тексту, либо кратким. Выборочное рассказы- 
вание часто применяется в качестве подготовки к ха- 
рактеристике персонажа. Оно дисциплинирует мысль, 
приучая учащегося отбрасывать все лишнее. Это очень 
важный навык, предохраняющий от излишних отступле- 
ний от темы. 


Выборочное 
рассказывание. 


Упражнение 27 


По рассказу Л. Толстого «Кавказский пленник» расскажите 

выборочно о татарской девочке Дине, не допуская ничего лишиего. 

Выборочиое рассказываиие ие представляет особых 

трудностей, и в ием можно упражиять младших 
ШКОЛЬНИКОВ. 
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Рассказывание Иногда рассказывание, близкое к тексту, 
С мон или выборочное осложняется дополни- 

Е тельным заданием: изменить форму — 
вести рассказ не от первого, а от третьего лица, заме- 
нить прошедшее время настоящим, прямую речь косвен- 
ной, или наоборот. Этот вид рассказывания имеет допол- 
нительную цель — упражнение в грамматике и стилис- 
тике. 

Возьмем для примера начало главы «Вожатый» в 
повести А. С. Пушкина «Капитанская дочка». «Дорож- 
ные размышления мои были не очень приятны. Проиг- 
рыш мой, по тогдашним ценам, был немаловажен. Я не 
мог не признаться в душе, что поведение мое в симбир- 
ском трактире было глупо, и чувствовал себя виноватым 
перед Савельичем. Все это меня мучило. Старик угрю- 
мо сидел на облучке, отворотясь от меня, и молчал, 
изредка только покрякивая. Я непременно хотел с ним 
помириться и не знал, с чего начать. Наконец я сказал 
ему: «Ну, ну, Савельич! Полно, помиримся, виноват; ви- 
жу сам, что виноват. Я вчера напроказил, а тебя напрас- 
но обидел. Обещаюсь вперед вести себя умнее и слушать- 
ся тебя. Ну не сердись; помиримся». 

Если мы заменим первое лицо третьим, прошедшее 
время — настоящим, прямую речь — косвенной, текст бу- 
дет выглядеть так: «Дорожные размышления Петра Гри- 
нева не очень приятные. Он понимает, что проигрыш его 
не маленький, а поведение в симбирском трактире глу- 
по, и чувствует себя виноватым перед Савельичем. Все 
это его мучает. Старик угрюмо сидит на облучке, отво- 
ротясь от своего барина, молчит, изредка только покря- 
кивая. Гринев непременно хочет с ним помириться и не 
знает, с чего начать. Наконец Гринев говорит Савельи- 
чу, что признает свою вину, что вчера напроказил и на- 
прасно обидел старика. Он обещает впредь вести себя 
умнее, слушаться Савельича и предлагает помириться». 

Заметим, что при изменении формы, помимо задан- 
ных, приходится вносить и некоторые другие изменения. 
Не только опускаются междометия «ну» и обращения 
«Савельич», но прямая речь вообще сокращается; с дру- 
гой стороны, приходится вводить дополнительные фра- 
зы: «Он понимает» и т. д. Меняется текст и стилистиче- 
ски: он становится более объективным, как будто рас- 
сказывает некто, наблюдающий за происходящим со 
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стороны. Замена прошедшего времени настоящим дела- 
ет повествование более действенным, как бы происходя- 
щим у нас на глазах. 


Упражнение 28 


Возьмите отрывок из ромаиа Мельиикова-Печерского «Ночевка 
в лесу» («Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе), 
замеиите прошедшее время иастоящим, третье лицо — первым, как 

будто рассказывает Потап Максимович, и расскажите. 
Рассказывание с изменением формы следует при- 
менять не раньше ІУ класса, когда дети знакомы 
с чужой речью и основные грамматические правила 

ими усвоены. 


Самый трудный вид рассказывания — 
рассказывание творческое, при котором 
рассказчик является одновременно авто- 
ром всего текста или его части. Рассказывая то, что са- 
ми видели или пережили, мы тоже делаемся авторами 
текста, но там дело идет о воспоминаниях, в творческом 
же рассказывании — о создании образов, о творческой 
выдумке. В сущности, здесь рассказчик проходит все те 
же этапы, что и писатель. Он берет определенную тему, 
т, е. жизненное явление, которое он намерен изобразить. 
Затем «вынашивает тему», т. е. всесторонне ее обдумы- 
вает, учитывая аудиторию, которой будет рассказывать, 
собирает материал. Одной памятью не ограничиться, 
часто необходимо обратиться к книгам, вовсе не приспо- 
собленным к тому возрасту, на который рассчитывает 
педагог. Приходится отбирать материал, приспосабли- 
вать его к уровню детей. Каждый факт рассматривается 
с разных сторон: насколько он занимателен, интересен 
для детей, в какой мере доступен их пониманию, что 
дает им в смысле расширения кругозора или нравствен- 
ного воспитания. На этой стадии должен выявиться сю- 
жет, т. е. развитие событий, в ходе которых будет рас- 
крыта тема и утверждена идея. 

Так рождается план, т. е. скелет будущего расска- 
за, а затем этот скелет обрастает плотью. План необходи- 
мо записать, а начинающему рассказчику можно написать 
и весь рассказ. Перед тем как выступить перед аудито- 
рией, рассказчик репетирует без слушателей или, еще 
лучше, перед товарищами, которые могут критически 
отнестись к рассказу и дать полезные советы. 


Творческое 
рассказывание. 
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В творческом рассказывании необходимо упражнять- 
‘ся. Опытный учитель нередко в своем плане урока на- 
брасывает лишь очень схематически некоторые моменты 
рассказывания и обдумывает предстоящий рассказ. Но 
спросите такого учителя, и он вам расскажет, как труд- 
но было ему вначале. 

Учителю часто приходится прибегать к творческому 
рассказыванию, и вариантов творческого рассказыва- 
ния немало. То нужно расширить имеющуюся в хресто- 
матии статью, то составить занимательную биографию 
выдающегося человека, то на основании научной статьи 
построить рассказ для детей. Однако все эти случаи 
имеют между собой много общего. По сути дела, это 
всегда будет приближение к беллетристике, т. е. худо- 
жественному повествованию, с введением сюжета, диа- 
лога, героев, их портретов и характеристик. Такое на- 
правление творчества учителя подсказывается особен- 
ностями психики детей младшего школьного возраста: 
они мыслят конкретно, образами, и поэтому на них не- 
сравненно большее впечатление производит и лучше 
ими запоминается беллетристический рассказ, чем от- 
влеченная научная статья. 

Возьмем для примера статью «Нападение татар на 
Русь» («Родная речь». Книга для чтения в третьем 
классе) и попробуем дополнить ее рассказом о разоре- 
нии Рязани. Материалом может служить «Повесть о при- 
ходе Батыя на Рязань»! и «История СССР с древней- 
ших времен до наших дней» (т. 2, М., «Наука», 1966, 
стр. 42—43). 


РАЗОРЕНИЕ РЯЗАНИ 


В 1237 году на Русь двинулись татаро-монголы. Они покб- 
рили многие страны, были опытны в военном деле, прекрасно езди- 
ли верхом, стреляли из лука и владели мечом и саблей. Кроме 
того, у иих были пороки — орудия, которые с огромной силой вы- 
брасывали камни и разрушали стены крепостей. Монголы были 
кочевниками, легко передвнгались, а за ними следовали кибитки 
с их жеиами, детьми и рабами, а также скот. 

Зимой 1237 года огромная орда под предводительством хана 
Батыя двинулась на Русь. Русь в то время была разделеиа на 


! «Повесть о разорении Батыем Рязани в 1237 году». В кн.: «Древ- 
нерусская литература». М., «Высшая школа», 1966, стр. 107— 
116. 
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много княжеств. Князья не помогали друг другу, а часто даже 
враждовали. Первым на пути кочевников было княжество Рязан- 
ское. Монголы пришли на реку Воронеж. Отсюда Батый послал 
своих послов к рязанскому князю. Князь созвал своих родствен- 
ников, князей, правившнх мелкими городами Рязанского княжест- 
ва, бояр и воевод. Послы Батыя потребовали десятую часть всего 
имущества и людей. Князь посоветовался с родичами и боярами 
и ответил послам: «Когда нас победите, тогда все будет ваше». 
Решив сопротивляться кочевникам, князь Юрий послал просить 
помощи у соседних князей. Но ни один князь помощи не прислал. 
Обратился великий князь Юрий к братьям своим и воинам и ска- 
зал: «Господа и милые братья мой, лучше нам смерть принять, 
чем в неволе быть у поганых. Я, брат ваш, прежде вас изопью 
чашу смертную за родину нашу»,— и, поцеловав жену свою, 
выступил против нечестивого царя Батыя. Рязанское войско встре- 
тило полчища татарские у границ рязанских. Напали на татар 
и начали биться крепко и мужественно. Была сеча зла и ужасна. 
Многие полки татарские пали, и сам царь Батый устрашился. Но 
татар было превеликое множество. Увидев, как пал брат его, 
князь Юрий воскликнул: «Вот брат наш испил чашу смертную, 
неужели мы убоимся смерти?» Бились мужественно. Дивились 
татары крепости и мужеству рязанских воинов. Но одолела не- 
сметная сила, и пали все князья и воины русские. Никто не по- 
вернул спины к врагам. Все пали смертью храбрых. 

Царь Батый увидел плененного, изнемогающего от ран брата 
великого князя Олега и решил привлечь его на свою сторону, 
обещая излечить его от ран. Князь же Олег сказал: «Не приму 
я милости от врага, а ты злейший враг наш». Разгневался Батый, 
приказал разрубить Олега на части. 

Татары двинулись к Рязани, разоряя по пути все малые го- 
рода. Подступили к Рязани и бились пять дней. Татар было мно- 
го, иони сменяли друг друга, рязанцы же бились бессменно, многие 
из них были побиты, многие ранены, и все изнемогали от уста- 
лости. На шестой день враги подступили к городу — одни с огнем, 
другие со стенобитными орудиями, третьи с лестницами — и Взяли 
город Рязань. Все пожгли и жителей всех перебили, не щадя ни 
женщин, ни детей. Никто не остался в живых, некому было пла- 
кать, все были мертвы. 

В это время один из воевод рязанских Евпатий Коловрат был 
далеко, в Черниговской земле. Услышав о нашествии зловерного 
царя Батыя, он помчался со своей небольшой дружиной в Рязан- 
ское княжество на помощь своим. Но, приехав, увидел только 
развалины и мертвых. Евпатий собрал уцелевших от погрома, укрыв- 
шихся в лесах и оврагах, всего 1700 человек, и с ними погнался вслед 
за Батыем. Настиг его уже в Суздальской земле. Внезапно напали 
рязанцы на стан Батыев и стали сечь врагов нещадно. Смешались 
полки Татарские, и самого Батыя объял страх. 

Схватили татары пять человек воинов Евпатия, изнемогающих 
от ран, и стал Батый их спрашивать: «Что вы за люди и почему 
мне столько зла причинили?» Они же ответили: «Люди мы рязан- 
ские, воины Евпатия Коловрата, посланы тебя, сильного царя, 
встретить и с честью принять». 

Послал тогда против Евпатия Батый богатыря и родича 
своего Хоставрула, который хвалился, что возьмет в плен Евпа- 
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тия. Но Евпатий рассек Хоставрула пополам до седла и многих 
богатырей татарских побнл. Татары в великом страхе не смели 
уже биться с Евпатием врукопашную, выставили против него сте- 
нобитные орудия и камнями убили Евпатия. 

Когда принесли тело Евпатия к Батыю, вельможи татарские 
сказали: «Мы воевали во многих землях, но таких удальцов 
и храбрецов не видали и от отцов своих не слышали. Это люди 
крылатые, не боящиеся смерти. Ни один из них не уходит живым 
с побоища». Батый же, обращаясь к телу Евпатия, сказал: 
«О Евпатий Коловрат, сильно ты побил меня своей малой дру- 
жиной; многих сильных богатырей ты побил, многие полки пали 
от руки твоей. Если бы у меня был такой воин, то был бы мне 
самым близким человеком». Он приказал отдать тело Евпатия его 
дружинникам, которые были захвачены в плен, и отпустил их, 
чтобы с честью похоронили тело славного воеводы. 

Вскоре явился в Рязанскую землю брат князя Юрия Игорь, 
он похоронил мертвых, собрал тех, кто остался в живых, и стал 
восстанавливать города и села. И была великая радость людям, 
что не погибла Русская земля от нашествия злого царя Батыя, 
но жива осталась. 


Упражнение 29 


Внимательно прочтите приведенный рассказ и расскажите его 
вслух, соблюдая все правила свободного рассказывания. 


Упражнение 30 


В статье «Михаил Васильевич Ломоносов» подробно рассказа- 
но о юности Ломоносова, а его огромной работе как ученого, ге- 
роической борьбе за просвещение народа и развитие русской на- 
уки отведено всего несколько строк. Воспользовавшись книгами 
А. Л. Морозова «Михаил Васильевич Ломоносов» (М., «Молодая 
гвардия», 1955) и М. Муратова «Юность Ломоносова» (М, Детгиз, 
1955) или другой научно-популярной литературой, составьте рас- 
сказ о деятельности Ломоносова и произнесите его, помня, что 
вашими слушателями являются ученики Ш класса. 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., «Про- 
свещение», 1968, стр. 174—178. 


ГЛАВА ш ВЫРАЗИТЕЛЬНОЕ ЧТЕНИЕ 


Выразительное чтение есть художествен- 
Выразительное ное чтение в условиях школы. Художест- 
чтение и его 

а венное чтение является исполнительским 

искусством, задача которого — превра- 
тить слово написанное в слово звучащее. «Слово живет 
в звуках голоса, в этом его природа» 1. Не только поэты, 
но и такие прозаики, как Н. В. Гоголь, И. С. Тургенев 
и драматург А. Н. Островский, создавали свои произве- 
дения в расчете на звучание. Звучащее слово гораздо 
лучше воспринимается, чем напечатанное. 

В отличие от рассказывания, выразительное чтение 
точно сохраняет текст произведения, что и подчеркива- 
ется словом «чтение». Поэтому совершенно неправильно 
говорить: «Расскажи стихотворение наизусть». Наизусть 
стихотворение читается, а не рассказывается. 

Ясная и правильная передача мыслей автора — пер- 
вая задача выразительного чтения. Логическая выра- 
зительность обеспечивает четкую передачу фактов, со- 
общаемых словами текста, и их взаимосвязь. Но факта- 
ми не исчерпывается содержание произведения. Оно 
всегда включает в себя отношение автора к изображае- 
мым им явлениям жизни, его оценку явлений, идейно- 
эмоциональное их осмысление. 

Отношение автора к изображаемой им жизни вхо- 
дит как субъективный элемент в содержание произве- 


1'М А Рыбникова. Очерки по методике литературного 
чтения. М., Учпедгиз, 1963, стр. 143. 
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дения вместе с объективным элементом — отраженной 
в нем действительностью. Воссоздание в звучащем сло- 
ве художественных образов в единстве их индивидуаль- 
но-конкретной формы и идейно-эмоционального содер- 
жания называется эмоционально-образной выразитель- 
ностью чтения. 

Эмоционально-образную выразительность нельзя 
рассматривать как некоторое, хотя и необходимое, до- 
бавление к логической выразительности. Обе эти сторо- 
ны искусства чтения неразрывно между собой связаны, 
что обусловлено самой природой речи. Психология рас- 
сматривает чтение вслух как монологическую речь, сле- 
довательно, чтению должно быть свойственно все, что 
свойственно устной речи, о которой говорилось в главе [. 
Слова текста воссоздают в воображении читающего об- 
разы, вызывающие у него эмоциональное отношение, 
которое естественно и непроизвольно проявляется в чте- 
нии вместе с передачей мыслей автора. Эти же эмоции 
передаются слушателям. Происходит тот же процесс, 
что и при художественном рассказывании. 

В своей повседневной жизни человек говорит о том, 
что он знает, видел и о чем хочет рассказать ради опреде- 
ленной цели, в силу какой-то необходимости. Произно- 
симые слова являются выражением собственных мыслей 
говорящего, за этими словами всегда стоят факты дей- 
ствительности, вызывающие определенное отношение, 
определенную волевую устремленность. Читающий же 
пользуется готовым текстом, не являющимся выраже- 
нием его собственных мыслей. Если он произносит сло- 
ва текста без должного проникновения в мысли авто- 
ра, без четкого представления явлений действительно- 
сти, которые эти мысли вызвали, то во время чтения 
не возникает единства мысли, чувства и воли читаю- 
щего, такое чтение не выявит идейно-эмоциональной 
сущности произведения, не выполнит основной функции 
речи — общения. 

Е Обычно место логического ударения под- 
Логический  сказывает контекст При определении 
анализ текста Е 
и расстановка места ударения полезно решить, какие 
логических из слов могут быть опущены. Такой при- 
ударении. ем называют скелетированием, т. е. об- 
нажением смыслового «скелета» фразы. При этом необ- 
ходимо учитывать обстановку и цель, ради которой 
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произносится фраза. Так, во фразе: Поезд идет можно 
с одинаковым правом сделать ударение и на подлежа- 
щем и на сказуемом. Но если мы представим обстановку, 
а отсюда и цель говорящего, место ударения определится 
точно. Предположим, что мы идем по железнодорожному 
пути и видим или слышим приближение поезда. Желая 
предостеречь спутников, можно отбросить менее важное 
слово идет, и фраза сократится до одного слова: Поезд. 
Иное дело, когда на станции ждут поезда, тогда фраза 
Поезд идет может сократиться до одного глагола Идет, 
так как все ждут именно поезда и догадываются, о чем 
идет речь. 

Тщательное и длительное наблюдение за расстанов- 
кой логических ударений привело к определению неко- 
торых закономерностей, которые полезно знать, чтобы 
быстрее и точнее найти место логического ударения. 

Первое правило —о противопоставлении. Е с- 
ли мы противопоставляем лицо, предмет 
или явление другому, то ударения полу- 
чат именно те слова, которые обозначают 
эти противопоставляемые лица, предме- 
ты или явления: На языке мед, а под языком лед. 

Не следует думать, что противопоставляемые пред- 
меты или явления всегда должны выражаться в одной 
и той же грамматической форме: Все тихо, только песня 








звенит вдалеке. Наречие тихо противопоставлено суще- 
ствительному песня. 

В этих примерах противопоставление ясно выражено. 
Но очень часто мы имеем скрытое противопоставление. 
Конь о четырех ногах, а спотыкается (подразумевается: 


тем более может споткнуться, ошибиться человек, у ко- 
торого только две ноги). 

Обнаружение подобного скрытого противопоставле- 
ния часто дает нам возможность решить вопрос о месте 
логического ударения, например: Это ясно и ребенку 
(а тем более взрослому человеку). Это правило не знает 


исключений (а другие правила знают исключения). 
Вторым важным правилом определения места логи- 
ческого ударения является правило о новом поня- 
тии. Оно может быть сформулировано так: если в речи 
впервые называется какой-нибудь пред- 
мет, лицо или явление, которые имеют 
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значение для последующего, то слово, 
обозначающее этот предмет, лицо или яв- 
ление, выделяется логическим ударением. 

Определить новое понятие можно только зная пре- 
дыдущие сообщения. Меня воспитывал отец. Отец был 


труженик. В первой фразе ударение падает на слово 
отец, во второй же это слово не несет ударения, так как 
лицо уже названо, новое же сообщение — труженик. 
В силу правила о новом понятии ударение почти никог- 
да не падает на местоимение, так как местоимение 
замещает собой уже названное лицо или предмет. 

Эти два правила являются главными. Они редко на- 
рушаются; если эти правила сталкиваются с другими, то 
отдается предпочтение этим двум. 

Иногда проявляется стремление отметить логическим 
ударением наиболее эмоционально окрашенные слова, 
чаще всего — имена прилагательные (нежный, милый, 
грозный) или наречия (страшно, ужасно, гневно). Это 
стремление отнюдь не оправдано. Логические ударения 
помогают нам выразить мысль, которая в своей логиче- 
ской структуре остается неизменной при любом отноше- 
нии к ней исполнителя, при всяком его настроении 
и эмоциональном состоянии. Пословица Не спеши язы- 


ком, торопись делом сохранит логические ударения неиз- 


менными, будем ли благожелательно кого-то поучать 
или смеяться над болтуном. Наше отношение мы пере- 
даем не перемещением логического ударения, а тембром. 

Наблюдая за расстановкой логических ударений в 
речевых звеньях и фразах, мы замечаем в большинстве 
случаев тенденцию, направленную к тому, чтобы ударе- 
ния падали на конечные слова. Эта тенденция реали- 
зуется в тех случаях, когда ей не противостоят основ- 
ные правила о размещении логических ударений. 

Ударение каждого слова, более заметные ударения 
главных слов в звеньях и над всеми ними господствую- 
щее главное ударение фразы, связанные с изменением 
высоты тона, уже создают сочетание звуков разной вы- 
соты, некую мелодию. Если же учесть, что и безударные 
слоги в той или иной степени произносятся с отклонени- 
ем вверх и вниз от некоторого среднего звучания голо- 
са, то все эти движения голоса в сумме создают так на- 
зываемую логическую мелодию. 
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В терминологии выразительного и художественного 
чтения нет строго установившихся наименований; можно 
встретить следующие выражения: логическое ударение, 
ударение 1-й степени, ударение 2-й степени и т. д. Ус- 
ловимся именовать все ударения, выделяющие более 
важные по значению слова, логическими, те из них, ко- 
торые являются логическим центром звена, — звенье- 
выми логическими ударениями, те же, которые высту- 
пают в роли логического центра всей фразы, — фразовы- 
ми логическими ударениями. 


Упражнение 31 


Перепишите фразы. Найдите фразовые логические ударения, 
затем звеньевые, подчеркиите первые двумя чертами, вторые — Одной 
чертой. Произносите фразы согласно разметке. 

Задача заинтересовала учеников. Веселым треском тре- 
щит затопленная печь (А. С. Пушки н). Цыплят по осе- 
ни считают. Проверяй друга в опасности. Участники со- 
ревнования заняли места на стадионе согласно указанию 
инструктора. Все, за исключением больных, были на тор- 
жественном вечере. 


Упражнение 32 


Перепишите текст, отделите одно речевое звено от другого 
одной вертикальной черточкой, фразу от фразы — двумя, звень- 
евые логические ударения подчеркните одной чертой, фразовые ло- 
гические ударения — двумя чертами. Прочтите текст в соответствии 
с разметкой. 

Боясь какой-нибудь встречи, Лиза не шла, а летела. 

Приближаясь к роще, стоящей на рубеже отцовского 
владения, Лиза пошла тише. Здесь она должна была ожи- 
дать Алексея. Сердце ее сильно билось, само не зная по- 
чему; но боязнь, сопровождающая молодые наши проказы, 
составляет и главную их прелесть. Лиза вошла в сумрак ро- 
щи. Глухой, перекатный шум ее приветствовал девушку. Ве- 
селость ее притихла. Мало-помалу предалась она сладкой 
мечтательности. (А. С. Пушкин. Барышня-крестьянка). 

В младших классах школы МОЖНО И нужно наблю- 
дать за размещением ударений, за тем, чтобы наиболее 
важные слова интонационно выделялись. Дети при- 
учатся слышать ударения разной силы. Но правила 
заучивать в этих классах еще рано. Пусть дети просто 


находят наиболее важные слова и решают, какие сло- 
ва можно опустить, а какие нельзя. 
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Полготовна Воплощение литературного произведе: 
н АД ния в звучащем слове — искусство не- 
литературного  “Ч@гкое. Для выразительного прочтения 
произведения. Литературного текста необходимо, чтобы 

читающий сам увлекся произведением, 
полюбил и глубоко понял его. 

Работа над выразительным чтением произведения 
проходит обыкновенно несколько этапов. Первый этап — 
подготовка слушателей к восприятию произведения, на- 
зываемая вводным занятием. Содержание и объем этого 
занятия зависят от характера произведения. Чем ближе 
произведение слушателям, чем понятнее, тем меньше 
будет эта вводная часть, а чем труднее для них пони- 
мание произведения, тем длительнее бывает подготовка 
к слушанию. 

Перед чтением рассказа Н. Артюховой «Большая 
береза»! учитель двумя-тремя фразами старается заин- 
тересовать слушателей, привлечь их внимание к расска- 
зу.Гораздо сложнее и длительнее будет подготовка 
к чтению басни И. А. Крылова «Две собаки»? В этом 
случае преподавателю придется объяснить, что такое 
басня, кто в ней подразумевается под животными, рас- 
сказать о том, что Крылов в своих баснях осмеивал по- 
роки современного ему общества. 

Итак, первый этап работы над выразительным чте- 
нием — это подготовка слушателя — будущего чтеца 
к восприятию произведения. Когда учитель сам готовится 
к чтению, вводный этап не исчезает. Готовясь к вырази- 
тельному чтению, учитель стремится глубоко и ясно 
представить изображаемую жизнь. Он читает вступи- 
тельную статью, предваряющую текст произведения, 
комментарии, которые даются в сносках или в конце 
книги. Если остаются невыясненные вопросы, ответ на 
них ищет в справочниках. Раньше чем приступить к 
чтению, нужно понимать каждое слово, каждое выра- 
жение в тексте. 

Ответственнейшим этапом является второй — первое 
знакомство с произведением, которое в школе обычно 
осуществляется путем выразительного чтения произведе- 





' «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 
«Просвещение», 1968, стр. 89—93. 
?Там же, стр. 76—77. 
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ния учителем. «Первые впечатления девственпо свежи, — 
говорит К. С. Станиславский.— Они являются лучшими 
возбудителями артистического увлечения и восторга, Ко 
торые имеют большое значение в творческом процессе»!. 
Станиславский называет первые впечатления «семена- 
ми». Неизгладимость первых впечатлений налагает на 
читающего большую ответственность, требует тщатель- 
ной подготовки к первому чтению, продуманности текста, 
чтобы у слушателей не получилось неправильных впе- 
чатлений, которые «с такой же силой вредят творчеству, 
с какой правильные впечатления ему помогают... Нельзя 
исправить испорченного впечатления» а. 

Станиславский рекомендует обставлять чтение неко- 
торой торжественностью. В классе учитель предлагает 
ученикам закрыть книги и внимательно слушать. Слу- 
шают с закрытыми книгами, чтобы не рассеивать внима- 
ния и чтобы чтец төм легче взял слушателя «в плен» 
и повел за собой. При раскрытых книгах у ребят всегда 
появляется стремление проверять чтеца по тексту, а это 
рассеивает их внимание и неприятно чтецу. Учеников 
следует приучать уважать творчество, которым являет: 
ся чтение как учителя, так и товарищей. В классе, умею- 
щем слушать, во время чтения наступает мертвая ти- 
шина, и только по расширенным глазам детей и по 
безмолвным мимическим движениям вы видите, как 
они захвачены. «Как часто, — пишет М. А. Рыбиикова,— 
школьники шумят и нарушают дисциплину, а попробуй- 
те собрать в зал сотни три-четыре учащихся на конкурс 
чтецов, и вы изумитесь тишине и поглощающему вни- 
манию. Как часто приходилось наблюдать в Классе на- 
рушение дисциплины во время объяснения учителя 
и тут же видеть всеобщую настороженность при пере: 
ходе учителя к чтению стихов» 3. 

После первого знакомства с произведением, когда 
будущие чтецы получили впечатление от слушания про- 
изведения или от самостоятельного чтения по книге, 
наступает третий этап — разбор, анализ произведения. 





1 К С Станиславский. Собр. соч., т. 4. М., «Искусство», 
1957, стр. 67. 

2 Там же, стр. 71-72. 

зм. А Рыбникова. Избранные труды. М. Изд-во АПН 
РСФСР, 1958, стр. 366. 
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Высказывалось мнение, что анализ якобы сушит, 
выхолащивает произведение искусства. Эти высказыва. 
ния несостоятельны. Художественное произведение — 
явление сложное и многогранное, и постичь его глубину 
только путем чтения или слушания невозможно. Не ана. 
лиз мешает непосредственному восприятию, а излишняя 
рассудочность анализа разрушает художественное вос- 
приятие. «В искусстве рассудочный анализ, взятый сам 
по себе и для себя, вреден, так как он нередко благода- 
ря своей интеллектуальности, математичности, сухости 
не окрыляет, а, напротив, охлаждает порыв артистиче- 
ского увлечения и творческого восторга»! — пищет К. С. 
Станиславкий. Қогда ты увлечен произведением, естест- 
венно, тебе хочется его перечитать, глубже вдуматься 
в содержание, вглядеться в форму, а это и есть ‘анализ. 
Увлечение толкает к познанию, — познавая, еще больше 
увлекаются. 

Наш анализ имеет свою цель. Мы вдумываемся в про- 
изведение, чтобы лучше его исполнить, так как выра- 
зительное чтение есть прежде всего чтение сознательное. 

Ход творческого анализа должен быть естественным, 
как ряд ответов на вопросы, которые у нас возникают 
по мере того, как мы вдумываемся в произведение. Ес- 
тественно, нам хочется узнать, кто автор. Нет, это 
отнюдь не праздное любопытство. Это, с одной стороны, 
результат родившегося чувства симпатии, а с другой — 
желание понять, почему он так смог написать. Мы 
стремимся прежде всего узнать об авторе потому, что 
каждое художественное произведение есть отражение 
мира в восприятии данного художника, и поэтому для 
настоящего глубокого понимания художественного про- 
изведения необходимо знать не только изображенную 
жизнь, но и того, кто по-своему ее изобразил, внес в это 
произведение нечто от себя. 

Разбор самого произведения можно вести в разной 
последовательности: путем дедукции или путем индук- 
ции. Первый путь, когда идут от определения темы, идеи 
к композиции и к системе образов, напоминает путь 
автора. Индуктивный же путь соответствует последо- 
вательности, в которой читатель знакомится с произве- 





ГК. С. Станиславский. Собр. соч., т. 4. М., «Искусство», 
1957, стр. 79—73, 
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дением. Он прослеживает развитие сюжета и компози- 
цию и одновременно знакомится с образами и лишь 
в конце решает вопрос о теме и идее произведения. 

Каким путем целесообразнее идти, зависит от произ- 
ведения. Если произведение невелико и идея его и тема 
легко постигаются, предпочтительнее дедукция; при слож- 
ности же произведения, при наличии в нем «глубинных» 
мыслей лучше идти путем индукции. Как пример произ- 
ведений первого рода можно назвать стихотворения 
«Внимая ужасам войны», «Размышления у парадного 
подъезда» Некрасова, «Секрет молодости» Маяковско- 
го. Из произведений, изучать которые лучше путем 
индукции, можно назвать «Железную дорогу» Некрасова, 
«Необычайное приключение...» и «Товарищу Нетте...» 
Маяковского. 

Но каким бы путем мы ни шли, будущему исполни- 
телю не надо следовать ничьей указке, совершенно необ- 
кодимо самостоятельно продумать произведение, чтобы 
прийти к собственному пониманию его. Разъяснения 
преподавателя и критические статьи, конечно, помогают 
пониманию литературного произведения, но готовящий- 
ся к исполнению произведения эти чужие высказывания 
должен глубоко продумать и либо сделать своими, либо 
отвергнуть, ни в коем случае не принимая их пассивно, 
на веру. Пассивно воспринятые сведения не стимул для 
творчества, а бесполезный груз. 

Разбор произведения обычно начинают с определе- 
ния жанра. Жанр нередко обозначен в подзаголовке 
произведения. Это сразу может указать на некоторые осо- 
бенности самого произведения и, следовательно, на осо- 
бенности его исполнения. Таковы жанровые обозначения: 
сказка, басня, баллада, ода. Другие жанровые обозначе- 
ния гораздо меньше говорят чтецу: повесть, рассказ, 
роман. Много произведений, в которых жанр либо 
совсем не обозначается, как в большинстве стихотворе- 
ний, либо в подзаголовке указывается только форма: со- 
нет, октава. Но во всех случаях чтец не должен проходить 
мимо вопроса о жанре, так как жанр во многом опре- 
деляет манеру исполнения. По возможности нужно при- 
нять во внимание не только жанр, но и направление, 
к которому принадлежит автор. Кто он? Реалист, ро- 
мантик или классицист? Каждое из направлений тоже 
требует своеобразной подачи текста. Но бывает неред- 
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ко, что мы ничего не знаем ни об авторе, ни о направле- 
нии, ни о жанре. Тогда все эти вопросы можно разре- 
шить в результате анализа произведения. 

Следующий вопрос, который должен решить для себя 
исполнитель, — какова тема произведения, какое явление 
жизни заставило автора взяться за перо. 

Иногда определить тему произведения довольно 
сложно. Попробуем определить ее в таком произведе- 
нии, как «Песнь о вещем Олеге». Пожалуй, можно ска- 
зать, что темой является смерть Олега. Действительно, 
это поэтический, прекрасно звучащий рассказ о смерти 
русского князя-воина. Но обратим внимание на то, что 
в балладе не одно, а два основных действующих лица — 
Олег и кудесник. Сюжет, взятый из летописи, состоит 
в том, что кудесник предсказывает Олегу смерть от его 
коня. Князь не верит («Олег усмехнулся»), но все-таки 
принимает меры, которые, по его мнению, делают не- 
возможным исполнение предсказания, — отсылает коня. 
Спустя много времени, узнав о смерти коня, Олег пре- 
небрежительно отзывается о кудеснике и его предсказа- 
нии («Кудесник, ты лживый, безумный старик, Презреть 
бы твое предсказанье»). Но тут-то и исполняется пред- 
сказание. Олег умирает от укуса змеи, выползшей из 
черепа коня. Таков сюжет произведения. Но в памяти 
остается еще одно яркое впечатление — кудесник, от- 
крывший Олегу его судьбу. Возвратимся к тому момен- 
ту в сюжете, где изображается встреча князя с волхвом 
и их разговор. «Волхвы не боятся могучих владык, а кня- 
жеский дар им не нужен; правдив и свободен их вещий 
язык и с волей небесною дружен». Какие гордые, полные 
достоинства слова! Кудесник Пушкина не заискивает пе- 
ред властью, он независим, горд и смело говорит о том, 
что дано знать ему одному. Здесь явно звучит дорогая 
Пушкину идея независимости мысли и творчества, свобо- 
ды их выражения. Образы кудесника и поэта (вспомним, 
например, стихотворение «Пророк») смыкаются. Следо- 
вательно, мы можем сказать, что в этом произведении от- 
четливо слышна еще одна тема: властитель (князь, царь) 
и ПОЭТ. 

На этом примере показано, что анализ не должен быть 
трафаретным. Это творческое размышление над произве- 
дением, помогающее углубленному пониманию его смыс- 
ла и мастерства, с которым оно написано, 
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В более или менее крупном произведении бывает не 
одна тема (это мы видели даже в сравнительно неболь- 
шом произведении «Песнь о вещем Олеге»), а несколько 
переплетающихся тем, и тогда говорят не о теме, а оте- 
матике, не об идее, а об идейном содержании. Но чтецу 
необходимо среди многих идей найти главную, так как 
выявление этой идеи и будет сверхзадачей чтеца, она 
пронижет все исполнение и подчинит себе все частные 
творческие задачи. Если такой сверхзадачи не будет, 
чтение приобретет эклектический, клочкообразный харак- 
тер и не создаст у слушателей цельного художественно- 
го впечатления. 

Учителю редко приходится читать большие эпические 
произведения полностью, чаще он читает отрывки из них. 
При определении темы и идеи отрывка необходимо 
учесть тему и идейную направленность всего произве- 
дения. Иначе может произойти грубое нарушение автор- 
ского замысла. Если читать сцену столкновения Саши 
и Мити в повести А. С. Пушкина «Дубровский» вне связи 
со всем произведением, может получиться забавный эпи- 
зод. А между тем эта сцена — важное звено в развитии 
сюжета, и задача чтеца — донести это до слушателей, 
взволновать их мыслью — удастся ли Мите предупре- 
дить Дубровского о несчастье. 

Итак, главная цель нашего исполнения заключается 
в решении сверхзадачи. Но этой цели мы достигаем пу- 
тем решения ряда конкретных, частных исполнительских 
задач, для определения которых необходимо подробно 
проанализировать весь ход повествования, выяснить его 
композицию. Обычным недостатком неопытного чтеца 
является однообразие, монотонность, которая объясняет- 
ся именно отсутствием конкретных исполнительских за- 
дач. Анализ композиции и дальнейшая работа идут так 
же, как при подготовке рассказывания. 

Чтец-исполнитель как бы продолжает работу автора, 
воплощая написанное последним в звучащем слове. 
Важно, чтобы между отношением автора и отношением 
чтеца не было противоречий, иначе будет нарушено 
единство художественного произведения. Между тем это 
иногда бывает нелегко. Разница в эпохе, в мировоззре- 
нии, в самом характере автора и исполнителя часто 
делает трудным для последнего достижение единства 
с автором. Читая «Бежин луг», мы встречаемся с таким 
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наивным суеверием, которое совершенно нелепо с точки 
зрения не только шестиклассников, но и младших школь- 
ников. Между тем Тургенев изображает умных подрост- 
ков, и разговор они ведут вполне серьезно. Если чтец не 
посчитается с этим, произойдет искажение и образов 
и самой идеи рассказа. Вообще чтец, в отличие от рас- 
сказчика, не заменяет ни одного слова в авторском 
тексте, но каждое слово должен продумать — сделать 
своим. В этом смысле чтение труднее рассказывания. 
Каждый исполнитель всегда выявляет свое мировоззре- 
ние, свое отношение к жизни, что Станиславский счита- 
ет «сверхсверхзадачей». Отказываться от своего «я» чте- 
цу и невозможно и не нужно. Перестав быть человеком 
нашей эпохи, он нарушит взаимопонимание с аудито- 
рией. Представим себе, что, читая балладу Жуковского, 
чтец исполняет это произведение с той искренней верой в 
сверхъестественное и мистическое, которая была свойст- 
венна романтикам. Аудитория никак не примет такого ис- 
полнения. Не принимая авторского отношения к действи- 
тельности, заменяя его своим, чтец должен это делать 
очень тактично, чтобы не нарушить жизненной и худо- 
жественной правды и не разрушить цельности впечатле- 
ния. В. И. Качалов, читая «от автора» в спектакле 
МХАТ «Воскресение», не отбросил Толстого, не заменил 
его человеком советской эпохи. Он оставил в стороне 
религиозность Толстого и его теорию «непротивления злу 
насилием». Зато наиболее сильная сторона романа — па- 
фос негодования и обличения — звучала в его чтении 
в полную силу. Чем полнее и точнее передает чтец отно- 
шение автора к изображаемой им действительности, тем 
художественней получится’ исполнение. 

Отношение художника слова к изображаемым им 
событиям и людям выявляется в языке произведения: 
в лексике, т. е. подборе слов, в построении предложений, 
с которым связан ритм повествования. Чтец — тоже 
художник слова, но слова звучащего. Звучащее слово — 
тот материал, из которого он создает свое произведение. 
Поэтому любовное внимание к слову естественно и обя- 
зательно для него. Он не только понимает, но и чувству- 
ет слово. 

Чтецу не так важно различать категории слов (эпи- 
тет, метафора и пр.), как оценивать их с точки зрения 
мастерства писателя в качестве средств раскрытия 
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мыслей, выражения чувств и создания образов. «Нам 
нужны гиперболы Гоголя, чтобы более ощутимо воспри- 
нять восторг писателя перед природой его родины, нам 
нужно вглядеться в словарь Некрасова, чтобы просле- 
дить в «Железной дороге» воплощение двух противопо- 
ложных эмоций — сострадания и ненависти. Тематизм 
языковых средств, стиль как носитель идеи, поэтические 
средства как характерные признаки индивидуальности 
писателя — все это опять-таки разновидность идейно- 
тематического разбора»!. 

Наблюдение над языком должно идти все время 
в процессе анализа, нельзя откладывать его на какой-то 
последний этап, как иногда еще бывает в школе. Раз- 
бирающий все время должен обращать внимание не 
только на то, что изображает автор, но и как он это 
делает. 

В ином смысле важен язык образов-персонажей. Он 
наряду с поступками, отношениями с другими людьми, 
авторской характеристикой и портретом дает нам воз- 
можность представить, каков герой произведения. Не- 
сомненно, в образах героев автор раскрывает идею про- 
изведения. Однако образы не являются только иллюст- 
рацией идеи. «Художественный образ, — утверждал 
Горький,— почти всегда шире и глубже идеи, он берет 
человека со всем разнообразием его чувствований и мыс- 
лей»?. Чтец всесторонне представляет себе героя. Пер- 
сонаж для него так же конкретен, как хороший зна- 
комый. Так же представляет себе героя и автор, у ко- 
торого, как бы эпически ни повествовал он, можно 
увидеть определенное отношение к изображаемым им 
лицам. 

Это отношение автора должно быть воспринято чте- 
цом-исполнителем и передано слушателям. В сущности, 
передать такое отношение к героям, заставить слуша- 
телей не только интересоваться судьбой персонажей, но 
и полюбить их или возненавидеть, посмеяться над ними 
и есть основная задача исполнителя. Произведение ис- 
кусства никогда не создается равнодушно и не должно 
оставлять равнодушным того, кто его воспринимает. 


7 


М. А Рыбникова. Очерки по методике литературного 
чтения. М., Учпедгиз, 1963, стр. 138—139. 
2 М. Горький. История русской литературы. М., 1939, стр. 26. 
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Если слушатель почувствовал глубокую симпатию к ге- 
роям или антипатию к ним, чтец может считать свою 
задачу выполненной. 

Наша речь связана с нашим мышлением. Для того 
чтобы передать ярко картины, факты, внешность и по- 
ведение героев, необходимо их мысленно видеть самому. 
Иными словами, рассказчику нужно отойти от отвлечен- 
ного мышления и приблизиться к мышлению образному. 
Часто говорят, что чтец или рассказчик должен достичь 
такой конкретности видения, чтобы перед его вообра- 
жением как бы проходили кинокадры. Работу над созда- 
нием такой мысленной киноленты часто называют фан- 
тазированием, так как она — продукт главным обра- 
зом нашей фантазии. В этом случае нам помогают 
произведения изобразительного искусства, иллюстрации, 
причем не обязательно к данному литературному произ- 
ведению. Главным же источником, питающим нашу 
фантазию, являются воспоминания как о наблюдав- 
шемся нами в жизни, так и о воспринятом через произ- 
ведения ‘искусства. 

В выразительном чтении приобретает 
особое значение задачи запомнить текст. 
После того как мы разобрали текст, ког- 
да нам понятно каждое слово, ясны образы героев, их 
психология, сверхзадача и частные исполнительские за- 
дачи, можно приступить к заучиванию текста. В этом 
процессе необходимо преодолеть дурную школьную тра- 
дицию запоминать слова. Вызубривать текст трулно, 
и запоминание такое непрочно. Как часто во время ис- 
полнения чтец беспомощно останавливается, а иногда 
и совсем прекращает исполнение, так как из памяти 
выпали какие-то слова. Вызубренный текст становится 
мертвым, и его очень трудно оживить — сделать выра- 
зительным. Поэтому, как и при подготовке, рассказывая, 
будем не механически воспроизводить текст, а вызывать 
в своем воображении видения и связанное с ними отно- 
шение к предметам, людям и событиям, т. е. выполнять 
поставленные творческие задачи. Такое заучивание го- 
раздо продуктивнее и прочнее. Не надо стремиться сра- 
зу заучивать текст. Он лучше запоминается постепенно, 
в процессе подготовки исполнения. При такой работе 
над текстом происходит непроизвольное запоминание. 
М. Н. Шардаков экспериментально установил, что луч- 


Запоминание 
текста. 
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ший метод запоминания — комбинированный!. Следуя 
этому методу, будем вести запоминание по кускам, 
а потом повторим весь текст в целом, как мы делали 
при рассказывании. 

Учителю приходится очень много читать 


Жизненно С 

правдивое, наизусть и ло книге. Существует прави- 
целенапраз ЛО, ЧТО учитель должен читать наизусть 
ленное чтение все тексты, как стихотворные, так и про- 

НИТ е заические, которые он задает выучить 


и наизусть. 
ваизусть учащимся. Чем больше учитель 


читает наизусть, тем лучше. Это поднимает его автори- 
тет в глазах учеников и показывает им пример. Но мно- 
го текстов приходится читать по книге. Методика подго- 
товки текста для выразительного чтения по книге та же, 
что и при чтении наизусть. Чтец только освобождается 
от заучивания текста. Зато чтение по книге сложнее. 
Нельзя читать, не отрывая глаз от книги. Учитель дол- 
жен общаться с аудиторией, поэтому время от времени 
взглядывать на своих слушателей, а главное, он не мо- 
жет отбросить видения, не освобождается от выявления 
своего отношения к изображаемому, от интонационной 
характеристики образов. Здесь тоже необходима трени- 
ровка. Опытные учителя читают по книге свободно. 
Большим мастером такого чтения была М. А. Рыбнико- 
ва. «То, что Мария Александровна читала авторский 
текст не наизусть, а по книге, не мешало ей приблизить 
к нам образы и события... Читая, Мария Александровна 
незримо для нас поддерживала самый тесный контакт 
с аудиторией, и мы чувствовали, что она полностью 
ощущает душевное самочувствие каждого из нас... Чита- 
ла Мария Александровна совсем без жестов. В. необхо- 
димых случаях, чтобы непосредственнее подчеркнуть 
свое отношение к тексту или акцентировать какое-либо 
место произведения, она только на мгновение отрыва- 
лась от книги, и тогда ее глаза говорили всего понятнее 
и красноречивее» 2. 

Нет принципиальной разницы между чтением в клас- 
се или чтением на эстраде. В классе легче установить 
контакт с аудиторей, поскольку она меньше по числу 


ГМ. Н. Шардаков. Очерки психологии учения. М., Учпел- 
гиз, 1951, стр. 66—67. 

2 Е. 3. Балабанович. Чтец-художник. В сб: «Вырази- 
тельное чтение», М., Изд-во АПН РСФСР, 1963, стр. 32—33. 
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слушателей и нет необходимости папрягать голос. Очень 
громкое чтение в классе произвело бы неестественное 
и даже нехудожественное впечатление. В остальном 
чтение в классе и в большой аудитории совпадает. 

Особенностью художественного чтения, как и всякого 
исполнительского искусства, является то, что творческий 
процесс протекает при публике. В процессе исполнения 
всегда имеется элемент импровизации. Бывают случаи, 
когда хорошо подготовленный текст звучит в аудитории 
бледно и неубедительно, а бывает наоборот: текст зву- 
чит лучше, чем ожидал исполнитель. Это во многом за- 
висит от самочувствия исполнителя и восприятия ауди- 
тории. 

Творческий процесс выразительного чтения протекает 
так же, как и процесс рассказывания. Все, что было ска- 
зано применительно к рассказыванию, можно отнести 
и к выразительному чтению. 

Большая помеха в чтении наизусть — вспоминание 
текста. Стараясь вспомнить текст, исполнитель забывает 
о своих творческих задачах, перестает общаться со слу- 
шателями. Твердого знания текста нетрудно достигнуть, 
если вести запоминание описанным выше методом. Меж- 
ду словами, видениями и мыслями-чувствами устанав- 
ливается прочная связь. 

В повседневной речи наши мысли и чувства проявля- 
ются не только в интонации и взгляде, но также в мими- 
ке и жестах. Поэтому совершенно неверно отрицать 
возможность жеста при чтении, хотя эти жесты должны 
быть более сдержанными, чем при рассказывании. 
Деловыми статьями в практике школы 
называют научно-популярные, публици- 
стические статьи, статьи, посвященные 
практическим вопросам жизни, на этические темы и др. 
Образность и эмоциональность в этих статьях либо сов- 
сем отсутствует, либо играет второстепенную роль, усту- 
пая первое место логическому мышлению. Логика -— 
главное в таких статьях, а поэтому логическое чтение — 
главный элемент выразительного чтения. Дикция и орфо- 
эпия, разумеется, сохраняют свое значение, как в любом 
чтении. Чтение такой статьи должно в первую очередь 
раскрывать и подчеркивать ход мысли. Такое чтение 
иногда называют толковым. Образцом может служить 
дикторская подача текста по радио, Опытные чтецы, в 


Чтение дело- 
вых статей. 
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том числе и дикторы, читают текст не однообразно, они 
стараются, как говорят, рельефно, выпукло подать текст, 
так, чтобы слушатель легче мог отличить, где главная 
мысль, а где второстепенные детали. 

Есть несколько способов подчеркивания или подачи 
главной мысли. Главное средство выделения — замедле- 
ние темпа, но применяется иногда подчеркнутая дикци- 
онная четкость, усиление звука. Эти средства применяют 
отдельно или в сочетании друг с другом. Деловые статьи 
читаются по книге, поэтому можно, готовя чтение, сде- 
лать пометки карандашом в тексте и таким образом 
получить текст с заранее продуманной разметкой. Попро- 
буем разместить статью «Война на хлебном поле» («Род- 
ная речь». Книга для чтения в третьем классе). Сохра- 
нив обычную разметку пауз вертикальными черточками 
на строчках, обозначим логические ударения одинарным 
и двойным надстрочным знаком. Фразы, важные по со- 
держанию и тем самым требующие особо четкой подачи, 
подчеркнем одной чертой, важнейшую — двумя чертами. 


Молчаливая война |идет на хлебном поле,| война за пищу 
и влагу |между сорняками и культурными растениями. Это война 








не на жизнь,| а на смерть. | | 


Р 
Колхбзы| вывозят на поля удобрения, чтобы получить 6б0- 
гатый урожай. {| Но если в поле завелись сорняки,| то труды кол- 


д 
хозников не оправдаются.| | Сорняки| будут отнимать у хлебных 





растёний| пищу и влагу. | Сорняк овсюг| берет из почвы в пол- 





и 
тора раза больше волы, | чем пшенйца. | | 
Березка-вьюнбк |так густо оплетает стебли пшеийцы,| что 


пшеница ложится [под ее тяжестью на землю.|| Трудно| убирать 


я 
такую пшеницу комбайном. || Много колбсьев| остается в поле. || 
Если же хлебное пбле |было засорено куколем,| то при мо- 





2 
лотьбё| ядовитые семена куколя| смешаются с зерном.|| Хлёб, 


2 
|испеченный из такой мукӣ,| вызывает у человека тошноту. | | | 
Мало того, что сорняки вредят сами: [они еще служат при- 





0 
ютом |для насекомых-вредителей. || Один из вредителей — | бабочка 


д 
озимая совка -—| откладывает свои яйчки| на листьях березки. | | 
Сорняки живучи и плодовйты.| Если одно зерно яровой пшенй- 
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Е 
цы| может дать 150—175 зерен,| то семя сорняка василька| дает 


в год больше 6500 семян. 
Если человёк |не придет на пбмощь| культурным растёниям, | 








сорняки заглушат,| погубят посевы.| А если вовремя выполоть, | 





а 
уничтожить сорнякӣ,| поле отблагодарит высоким урожаем. Неуме- 








„ 

лый полбльщик| может вырвать из земли овёс,|| а овсюг оста- 
“ 

вить. || Нужно научиться отличать |культурные растения| от 

сорняков. || Полоть следует дб того времени,| как сорняк начи- 


нает цвести,| и обязательно вырвать сорняк| из земли с корнем. | | | 


Вырванные сорнякй |нельзя разбрасывать по полю.|| После 





дождя| они снова могут ожить,| пустить новые корни. 


а 
Семенӣ| перед посевом необходимо сортировать. 





Чем руководствовались мы, подчеркивая фразы? Мы 
оцениваем их важность, исходя из основной задачи 
статьи: убедить в необходимости борьбы с сорняками. 
Поэтому выделялись фразы, говорящие о вреле сорняков 
для человека. Центром чтения является фраза, выра- 
жающая главную мысль: Если человек не придет на по- 
мощь культурным растениям, сорняки заглушат, погу- 
бят посевы. 


Упражнение 38 


Прочтите статью «Война на хлебном поле» в соответствии 
с разметкой. 


Упражнение 34 


Составьте разметку статьи «Позаботимся о птинах — наших 
верных друзьях» («Родная речь». Книга для чтения в третьем 
классе) и прочтите ее в соответствии с разметкой. 


Большинство статей, помещенных в книгах для чте- 
ния, совмещает в себе черты деловой статьи и беллетри- 
стики, т. е. художественного прозаического произведе- 
ния. Поэтому было бы неправильным читать такие статьи 
чисто дикторски. Вот, например, в той же книге для чте- 
ния в Ш классе имеется статья «О пользе леса». В ней 
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после рассуждений автор переходит к описанию леса, 
дает картины. Эти картины уже нельзя передать без 
подтекста, без определенных исполнительских задач. 


Лес прекрасен всегда: и в зимние дни, когда темное небо 
ннзко висит над его мохнатым снежным убором и только ягоды 
рябины еще кое-где пылают в серебряных чащах (хочу, чтобы 
слушатели увндели зимний лес), и весной, когда цветет черемуха 
(хочу, чтобы слушатели почувствовали запах черемухи), н в жар- 
кое лето, когда нагретый воздух пахнет смолой (хочу, чтобы 
слушатели почувствовали запах смолы). 

Но особенно хорош лес осенью, когда лежит на земле золо- 
тистая листва, чистое небо сверкает в вышине, а из-под мхов 
ползут грибы, одетые в коричневые или красные свои армячки 
(стремлюсь, чтобы слушатели залюбовались осенним лесом}. 


Упражнение 35 


В статье «Овраги и борьба с ними»! определите, какая часть 
должна быть прочитана как деловая статья, а какая требует 
определенных творческих задач. Разметьте и прочтите. 

Чтение худо. В отличие от рассказывания чтение 
жественной прозы требует точной передачи авторско- 
прозы, го текста. Возьмем для примера рассказ 
«Дружба»?. Это отрывок из повести В. Г. Короленко 
«Слепой музыкант». Чтец начинает свою подготовку со 
знакомства с автором. Часто школьники не знают автора 
произведения, так как не обращают на это внимания. 
С этим нужно решительно бороться. Ведь литературное 
произведение — не зеркальное отражение жизни, а изо- 
бражение жизни, как ее видит и понимает автор. 

Чтецу важно не только знать, кто автор произведения, 
но и понимать своеобразие его творческого метода, его 
мировоззрения. В. Г. Короленко (1855—1921) — страст- 
ный гуманист. Одна из основных тем творчества Коро- 
ленко — счастье человека. Для счастья, по мнению Ко- 
роленко, необходима полнота духовной жизни, которая 
может быть достигнута лишь в процессе служения людям 
и в тесном общении с народом. Этот взгляд Короленко 
воплощен и в повести «Слепой музыкант». Герой — сле- 
пой от рождения мальчик. Музыкально одаренный, он 
жестоко страдает из-за слепоты. С возрастом он все бо- 


' «Родная речь». Книга для чтения в третьем классе. М. «Про- 
свещение», 1967, стр. 222—294. 

2 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М.., 
«Просвещение», 1968, стр. 110—115. 
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лее становится эгоистом, поглощенным собственным не- 
счастьем. Он страдает сам, заставляет страдать близких 
людей. Его спасает приобщение к народной музыке, на- 
родной жизни, знакомство со страданиями людей. Все 
это помогает ему преодолеть свой эгоизм, найти приме- 
нение своим недюжинным способностям и обрести ду- 
шевное равновесие. Он становится музыкантом. 

Хотя мы готовим только отрывок из повести, необхо- 
димо прочитать все произведение: не зная целого, невоз- 
можно правильно понять часть. По отрывку нет возмож- 
ности ясно представить себе характеры героев. В нем 
только два лица: слепой мальчик — музыкант Петрусь 
и его сверстница Эвелина. 

Чтецу очень важно видеть совершенно конкретно ге- 
роев, а характеристики и портреты детей находятся вне 
пределов помещенного в книге для чтения отрывка. «Для 
своего возраста он (Петрусь) был высок и строен; лицо 
его было несколько бледно, черты тонки и выразительны. 
Черные волосы оттеняли еще более белизну лица, и боль- 
шие темные, малоподвижные глаза придавали ему свое- 
образное выражение, как-то сразу приковывающее вни- 
мание. Легкая складка над бровями, привычка несколь- 
ко подаваться головой вперед и выражение грусти, по 
временам пробегавшее какими-то облаками по красиво- 
му лицу, — это все, в чем сказалась слепота в его наруж- 
ности». «Увлечение музыкой стало центром его ум- 
ственного роста; оно заполняло и разнообразило его 
существование». «Казалось, что он не сознает своей сле- 
поты». Мальчик был совершенно одинок. Родные пыта- 
лись избавить его от одиночества, приглашали деревен- 
ских мальчиков, но «слепой как-то оставался в стороне 
и грустно прислушивался к веселой возне товарищей». 

Судьба сталкивает его со сверстницей Эвелиной. Она 
тоже не обычный ребенок. Эвелина родилась, когда ее 
родители были уже в пожилом возрасте, и росла в об- 
ществе стариков-родителей. «Небольшая девочка с длин- 
ною русою косой и голубыми глазами, поражавшая 
всех при первом же знакомстве какою-то странно! 
солидностью, разлитою во всей ее фигуре... Она никогда 
не дичилась посторонних, не уклонялась от знакомства 
с детьми и принимала участие в их играх. Но все это 
делалось с такою искреннею снисходительностью, как 
будто для нее лично это было вовсе не нужно. Действи- 
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тельно, она отлично довольствовалась своим собствен- 
ным обществом, гуляя, собирая цветы, беседуя со сво- 
ей куклой, и все это с видом такой солидности, что по 
временам казалось, будто перед вами не ребенок, а кро- 
хотная взрослая женщина». 

Отрывок назван «Дружба», тема его — возникнове- 
ние дружбы между детьми, мальчиком и девочкой. Про- 
следим ход событий (развитие сюжета), обращая вни- 
мание на психологию героев. 

Перед нами не просто дети, а два одиноких ребен- 
ка,— это обстоятельство создает благоприятную почву 
для возникновения взаимной симпатии. Первая их 
встреча была столкновением двух разных, независимых 
характеров. Спустя некоторое время мальчик, на кото- 
рого произвел благоприятное впечатление спокойный го- 
лос девочки, пожалел о столкновении. Следующая их 
встреча — примирение, прерванное странным поступком 
мальчика, который ощупывает лицо собеседницы, чем 
страшно ее пугает. Испуг разрешается слезами гнева. 
Мальчик, в свою очередь впервые столкнувшийся с тем, 
что его слепота внушает страх, начинает рыдать. Девоч- 
ке становится его жалко, она старается его утешить, но 
когда мальчик признается, что он слепой, девочка снова 
плачет уже от жалости к нему. Наконец дети успокаива- 
ются, но уже чувствуют большую симпатию друг к дру- 
гу. Следовательно, сверхзадача чтеца состоит в том, что- 
бы донести до слушателя, каким сложным путем ряда 
острых душевных потрясений возникает дружба. 

Важно принять во внимание, что мы исполняем эпи- 
ческое произведение, что, передавая диалог, не стараем- 
ся говорить «на разные голоса». Мы рассказываем о ге- 
роях, сопереживаем, но отнюдь не сливаемся с образом- 
персонажем. Чтец выступает в роли очевидца. Жесты 
должны быть очень сдержанными, гораздо скупее, чем 
при рассказывании. 

В книге для чтения дан упрощенный текст, приспособ- 
ленный к пониманию учеников ГУ класса. Но то, что 
пропущено и что чтец произносить не будет, может со- 
действовать ему в нахождении правильных интонаций. 
Поэтому мы даем пропущенные фразы в скобках. Раз- 
биваем текст на куски, а куски на пункты, как делали 
при рассказывании сказки, справа приводим творческие 
задачи. 
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ДРУЖБА. 


В. Г. КОРОЛЕНКО 


(Из повести «Слепой музыкант») 


Сверхзадача: показать, как возникла детская дружба, и вы- 


звать сочувствие к героям рассказа. 


Текст. 


1. Столкновение двух характеров. 

а) Однажды слепой мальчик Петрусь 
сидел на холмике над рекой и играл на 
своей дудочке. Солнце садилось, в воз- 
духе стояла тишина. Мальчик только 
что перестал играть и откинулся на 
траву. Он забылся на минуту, 

6) как вдруг чьи-то легкие шаги 
вывели его из дремоты. Он с неудоволь- 
ствием приподнялся на локте| [ и при- 
слушался. Шаги остановились. Походка 
была ему незнакома. 

— Мальчик, — услыхал он вдруг го- 
лос девочки, — не знаешь ли, кто это 
тут сейчас играл? 

в) Слепой не любил, когда нару- 
шали его одиночество. Поэтому он от- 
ветил на вопрос не особенно любезно: 

— Это я... 

[Легкий удивленный возглас был от- 
ветом на это заявление, и тотчас голос 
девочки прибавил тоном простодушного 
одобрения]: 

г) — Как хорошо ты играешь,— ска 
зала девочка. 

Слепой промолчал. 

д) — Что же вы не уходите? — спро- 
сил он затем, слыша, что девочка про- 
должает стоять на месте. 

— Зачем ты меня гонишь? — [спро- 
сила девочка своим чистым и просто- 
душно-удивленным голосом. 

Звуки этого спокойного детского го- 
лоса приятно действовали на слух сле- 
пого; тем не менее он ответил в преж- 
нем тоне]: 

— Я не люблю, когда ко мне при- 
ходят... 

Девочка засмеялась. 

— Вот еще... Смотрите-ка. Разве вся 
земля твоя и ты можешь кому-нибуль 
запретить ходить по земле? к 

— Мама приказала всем, чтобы сю- 
да ко мне не ходили. 

— Мама? — переспросила задумчиво 
девочка А моя мама позволила мне 
ходить над рекой. 
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Творческие 
задачи. 


Хочу, чтобы слуша- 
тели представили тиши- 
ну вечера и покойное 
состояние мальчика. 


Заинтересовываю нео- 
жиданной встречей. 


Передаю недоволь- 
ство мальчика. 


Передаю простодуш- 
ное одобрение Эвелины. 


Показываю постепен- 
но нарастающее столк- 
новение. 


Мальчик [несколько избалованный 
всеобщею уступчивостью] не привык 
к таким настойчивым возражениям. 

Вспышка гнева прошла по его лицу 
[нервною волной]; он приподнялся и за- 
говорил быстро и возбужденно: 

— Уйдите, уйдите, уйдите... 

е) Неизвестно, чем кончилось бы все 
это, но в это время мальчика позвали 
к чаю. Он быстро сбежал с холмика. 

— Ах, какой гадкий мальчик, — ска- 
зала девочка. 


2. У Петруся появляется симпатия 
к незнакомке. 


На следующий день, сидя на том же 
самом месте, мальчик вспомнил о вче- 
рашнем. В этом воспоминании теперь 
не было досады. Напротив, ему даже 
захотелось, чтобы опять пришла эта де- 
вочка с таким приятным, спокойным 
голосом, какого он никогда еще не слы- 
хал. Знакомые ему дети все громко 
кричали, смеялись, дрались и плакали; 
но ни один из них не говорил так при- 
ятно. Ему стало жаль, что он обидел 
незнакомку, которая, вероятно, никогда 
более не вернется. 

Действительно, три дня девочка сов- 
сем не приходила. 


З. Примирение и знакомство. 


а) Но на четвертый день Петрусь 
услышал ее шаги внизу, на берегу реки. 
Она шла тихо, что-то вполголоса напе- 
вая про себя и, по-видимому, не обра- 
щая на него внимания. 

— Послушайте! — окликнул он ее, 
слыша, что она проходит мимо.— Это 
опять ВЫ? 

Сначала девочка не ответила [в де- 
ланной беззаботности ее голоса, напе- 
вавшего песню, мальчику слышалась 
еще не забытая обида], так как она 
была обижена первым неласковым при- 
емом, но вдруг что-то в вопросе маль- 
чика, по-видимому, показалось ей стран- 
ным, и она остановилась. 

[В этой остановке и последовавшем 
за нею молчании он уловил оттенок 
умышленного пренебрежения] 

— Разве вы не видите, что это я? 
[спросила она с большим достоинством]. 


Завершаю эпизод. 


Показываю, 
степенно 


как по- 
воспоминание 
Петруся о незнакомке 
становится приятным 
и зарождается симпатия 
к ней. 


Передаю стремление 
Петруся привлечь девоч- 
ку, ее сдержанность под 
влиянием недавней оби- 
ДЫ. 
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Этот простой вопрос больно отозвал- 
ся в сердце слепого. Он ничего не от- 
ветил [и только его руки, которыми он 
упирался в землю, как-то судорожно 
схватились за траву]. 

б) Но разговор уже начался, и де- 
вочка, все стоя на том же месте, опять 
спросила: 

— Кто тебя выучил так хорошо 
играть на лулке? 

— Иохим выучил, — ответил Петрусь. 

— Очень хорошо. Только... отчего ты 
такой сердитый? 

— Я... я... не сержусь на вас, — ска- 
зал мальчик тихо. 

— Ну, так и я не сержусь... Давай 
играть вместе... 

— Я не умею играть с вами,-— отве- 
тил он потупившись. 

— Не умеешь играть?.. Почему? 

— Так. 

— Нет, почему же? 

— Так, — ответил он чуть слышно 
и еще больше потупился. 

Ему не приходилось еще никогда го- 
ворить с кем-нибудь о своей слепоте, 
и ему так больно было услышать этот 
вопрос. 

[Простодлушный тон девочки, пред- 
лагавшей с наивной настойчивостью 
этот вопрос, отозвался в нем опять ту- 
пою болью]. 

Девочка же все не понимала, что он 
слепой. 

— Какой ты смешной! — заговорила 
она, усаживаясь рядом с ним на тра- 
ве. — Это ты, верно, оттого, что еще со 
мной незнаком. Вот узнаешь меня, тог- 
да перестанешь бояться. А я не боюсь 
никого. 

Она говорнла это весело, перебирая 
в то же время васильки и фиалки своего 
букета. 


4. Странный поступок мальчика. 


а) Между тем слепому захотелось 
поближе узнать ее. А так как узнавать 
наружность людей он привык только 
на ощупь, то, взяв левой рукой девочку за 
плечо, он правой стал ощупывать ее во- 
лосы, потом веки и быстро пробежал 
пальцами по лицу, кое-где останавли- 
ваясь и внимательно изучая незнакомые 
черты. 
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Передаю примирение 


дружелюб- 


ную непосрелственность 


детей. 
Передаю 

Эвелины и 

Петруся. 


смущение 


Все это было сделано так неожи- 
данно и быстро, что удивленная девочка 
не могла сказать ни слова; она только 
глядела на него широко открытыми 
глазами, в которых виден был страх. 

6) Только теперь она заметила, что 
в лице мальчика есть что-то необыч- 
ное. Лицо его было все напряженное, 
внимательное, а взгляд совсем непо- 
движный. Глаза мальчика глядели куда- 
то без всякого выражения, и в них 
странно переливался отблеск солнца. 

[Все это показалось девочке на одну 
минуту просто тяжелым кошмаром. 

Девочке сделалось жутко. Высвобо- 
див свое плечо из руки мальчика, она 
вдруг вскочила на ноги и заплакала. 


— Что ты делаешь со мной, гадкий 
мальчик? — заговорила она гневно 
сквозь слезы.— Зачем ты меня трогаешь? 
Что я тебе сделала? Зачем? 

в) Он сидел на том же месте с низ- 
ко опущенной головой [и странное чув- 
ство — смесь досады и унижения — на- 
полнило болью его серлце. В первый 
раз пришлось ему испытать унижение 
калеки]; в первый раз узнал он, что 
его слепота может внушить не одно со- 
жаление, но и страх, и он очень стра- 
дал от этого. Он упал на траву и за- 
плакал. Плач этот становился все силь- 
нее, рыдания потрясали все его малень- 
кое тело. 


[Девочка, которая сбежала уже 
с холмика, услышала эти глухие рыда- 
ния и с удивлением повернулась. Видя, 
что ее новый знакомый лежит лицом 
к земле и горько плачет, она почувство- 
вала участие, тихо взошла на холмик 
и остановилась над плачущим.] 


г) Девочке стало его жалко. 

— Послушай, — заговорила она ти- 
хо,— 0 чем ты плачешь? Ты, верно, ду- 
маешь, что я пожалуюсь? Ну, не плачь, 
я никому не скажу. 

Но, услышав ее участливый голос, 
мальчик еще сильнее заплакал. Тогда 
девочка присела около него на корточки 
и стала успокаивать его, гладя рукой 
его волосы. Потом она приподняла его 
голову и стала вытирать платком его 
заплаканные глаза, точно мать, которая 
успокаивает огорченного ребенка. 


4 Б. С. Найденов 


Передаю удивленне 
неожиданпым поступком 


мальчика. 


Передаю испуг и гнев 


девочки. 


Хочу, чтобы слушате- 


ли посочувствовали 
пому. 


сле- 
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— Ну, ну,— говорила она [тоном 
взрослой женщины] Я давно не 
сержусь. Я вижу, что ты жалеешь, что 
напугал меня... 

— Я не хотел напугать тебя, — отве- 
тил он, глубоко вздыхая, чтобы оста- 
новить рыдание. 

— Ну, ну, хорошо. Я не сержусь... 
Ты ведь больше не будешь, — говорила 
она, приподнимая его с земли и ста- 
раясь его усадить рядом с собой. 


5. Слепой! 


а) Теперь мальчик сидел, как преж- 
де, лицом к стороне заката. В глазах его 
еще стояли слезы, но глаза его были 
по-прежнему неподвижны. 

— Какой ты, право, странный... — 
сказала она с задумчивым участием. 

б) Я не странный, — ответил маль- 
чик грустно.-— Я... я... слепой! 

в) Слепо-ой? — протянула она нарас- 
пев [и голос ее дрогнул, как будто это 
грустное слово, тихо произнесенное маль- 
чиком, нанесло неизгладимый удар в ее 
маленькое женственное сердце]. 

— Слепо-ой? — повторила она дрог- 
нувшим голосом, и, задрожав вся от 
жалости, она вдруг обвила шею маль- 
чика руками, прислонилась к нему ли- 
цом и сама горько и неутешно запла- 
кала. 

7 [Пораженная внезапностью печаль- 
ного открытня, маленькая женщина не 
удержалась на высоте своей солидности, 
и, превратившись вдруг в огорченного 
и беспомощного ребенка, она в свою 
очередь горько и неутешно заплакала] 

— Мне... жалко... — вымолвила она 

наконец. 


6. Успокоение. 


[Потом, несколько овладев собой, 
она сделала попытку перевести разго- 
вор на посторонний предмет, к которо- 
му они оба могли отнестись равно- 
душно] 

а) Потом, успокоясь, она сказала: 

— Солнышко село. 

б) — Я не знаю, какое оно,— пе- 
чально ответил мальчик.— Я его толь- 
ко... чувствую... 

— Не знаешь солнышка? 


— Да. вы: 
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Передаю ласковое 
участие девочки. 


Передаю участие де- 
вочки и ее стремление 
ПОНЯТЬ. 


Подчеркиваю, с ка: 
ким трудом делает Пет- 
русь это признание. 


Передаю порыв жа- 
лости девочки. 


Показываю, как Эве- 
лнна старается загово- 
рить о постороннем. 


— А... а 
знаешь? 

— Маму знаю. Я всегда издалека 
узнаю ее походку. 

— Да, да, это правда. И я с закры- 
тыми глазами узнаю свою маму. 

Дети разговаривалн уже спокойно. 

— Знаешь, заговорил слепой [с не- 
которым оживлением],— я ведь чувствую 
солнце и знаю, когда оно закатилось. 

— Почему ты знаешь? 

— Потому, что... вндишь ли.. Я сам 
не знаю, почему... 

— А-а, = протянула девочка [по-ви- 
димому, совершенно удовлетворенная 
этим ответом]. Они оба замолчали. 

в) — Я могу читать, первый заго- 
ворил Петрусь, — н скоро выучусь писать 
пером. 

— А как же ты? — начала было де- 
вочка н вдруг застенчиво смолкла, не 
желая напоминать ему об его слепоте. 
Но он ее понял. 

— Я читаю в своей книжке, — пояс- 
нил он,-— пальцами. 

— Пальцамн? Я бы никогда не 
выучилась чнтать пальцами... Я и гла- 
зами плохо читаю... 

— А я могу даже читать по-фран- 
цузски, — сказал слепой. 

[Она восхитилась.] 


свою маму... тоже не 


7. Дружба закреплена. 


а) — Па-ны-ч-у-у-у!--послышался го- 
лос Иохима. 
— Тебя зовут, — сказала девочка, 


поднимаясь. 

6) — Да. Но мне не хотелось бы 
идти. 

— Иди, нди. Я к тебе завтра приду. 
Теперь тебя ждут н меня тоже. 


8. Концовка. 


Девочка, которую звали Эвелина, 
исполнила свое обещание и стала при- 
ходить каждый день в усадьбу к сле- 
пому Петрусю. Они гуляли и играли 
вместе. Скоро Эвелина стала учиться 
вместе с мальчиком. Уроки у Петруся 
пошли тогда такие оживленные и весе- 
лые! Слепой и его подруга помогалн во 
всем друг другу и с тех пор сделались 
друзьями на всю жизнь. 
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Показываю, как по- 
степенно происходнт 
сближение детей. 


Показываю, как маль- 
чик старается произвести 
хорошее впечатление на 
свою новую знакомую. 


Прерываю течение со- 
бытий неожиданным об- 
стоятельством. 


Подчеркиваю, что 
между детьми уже уста- 
новилась дружба. 


Завершаю рассказ, 
отвечая на естественный 
вопрос слушателей: что 
же было дальше? 


Упражнение 36 


Подготовьте чтение по книге рассказа «Дружба», идите от выпол- 
нения творческих задач. Поступайте следующим образом: а) во всех 
подробностях, ясно представляя происходящее, прочтите текст 
(кусок), в том числе н слова, заключенные в скобки; б) усвойте 
творческие задачи; в) прочтите снова текст (кусок), но уже без 
слов, заключенных в скобки, стараясь выполнять задачи. 

Усвоив текст (кусок), переходите к следующему. Когда все 

части будут готовы, прочтите весь рассказ. 
Стихотворную речь можно определить 
как речь музыкально организо- 
ванную. Первой — но не единственной — чертой этой 
музыкальной организации является ритм. Что же такое 
ритм? Это широко распространенное явление можно на- 
блюдать не только в искусстве, но и в жизни. Ритмично 
работает здоровое сердце, бъет о берег морская волна, 
качается маятник и т. д. Ритмичность есть повторность 
одинаковых или сходных явлений через равные проме- 
жутки пространственные или временные. 

Как же возникает ритм в стихах? Наблюдая звуча- 
ние стихов, мы замечаем, что стихотворные строки от- 
деляются друг от друга небольшой паузой — она на- 
зывается стиховой паузой. Следовательно, стих, или 
стихотворная строка, повторяется через равные проме- 
жутки времени. (Кстати, неверно говорить: «Я учу стих» 
или: «Прочти стишок». Правильно будет: «Я учу стихот- 
ворение» или: «Я читаю стихи».) 

Итак, общее в стихах — их ритмическое построение. 
В русском стихосложении эта ритмичность достигается 
равносложностью и правильным чередованием ударений. 
Получается силлабо-тонический стих. 

Вечор, ты помнишь, вьюга злилась, 
На мутном небе мгла носилась. 
(А. С. Пушкин. Зимнее утро.) 


Чтение стихов. 


В каждом стихе 9 слогов, поэтому он равнослож- 
ный — силлабический. Но одновременно мы замечаем 
определенное чередование ударных и безударных слогов: 
все нечетные слоги — безударные, все четные — ударные. 
Поэтому стих тонический. А так как стих и равнослож- 
ный, то его называют силлабо-тоническим. 

Иначе организован тонический стих: 


Над Москвой велйкой, златоглӣвоо, 
Над стеной кремлёвской белокаменной, 
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Из-за лальних лесов, из-за синих гор, 
По тесбвым кровелькам играючи, 
Тучки синие разгоняючи, 
Заря алая подымается. 
(М. Ю. Лермонтов, 
Песня про купца Калашникова.) 
Первые четыре стиха одиннадцатисложные, два по- 
следних десятисложные, значит, равносложность не со- 
блюдается. Нет правильности в чередовании ударных 
И безударных слогов. Ритм создается двумя сильными 
ударениями в стихе. К этим сильным слогам примыка- 
ют все остальные, причем другие словные ударения рит- 
мически ослабляются. 


Заря Алая подымается. 


Ударный а в слове алая произносится настолько сильно, 
что соседний я в слове заря теряет ритмическую силу. 

Как известно, в силлабо-тонике 5 основных разме- 
ров, которые определяются соответствующими стопами: 
ямб — двусложная стопа с ударением на втором слоге, 
хорей — двусложная стопа с ударением на первом сло- 
ге, дактиль — трехсложная стопа с ударением на 
первом слоге, амфибрахий — трехсложная стопа с 
ударением на втором слоге, анапест — трехсложная 
стопа с ударением на третьем слоге. 

Кроме того, две вспомогательные стопы: пирри- 
хий — стопа, состоящая из двух безударных слогов, 
спондей — стопа, состоящая из двух ударных слогов. 
Эти последние не могут самостоятельно образовать сти- 
ха, а включаются в ямбический или хореический стих. 

Но важно не просто определить размер, а почувст- 
вовать тот ритм, который создается на основе данного 
размера. На одном и том же размере строятся совер- 
шенно различные ритмы. У А. С. Пушкина четырехстоп- 
ный ямб — его любимый размер — звучит в кажлом 
случае по-своему. 

Радостный, сверкающий ритм: 

Мороз и солнце! День чудесный! 
(«Зимнее утро».) 
А рядом ритм глубокого раздумья: 


Брожу ли я вдоль улиц шумных, 

Вхожу ль во многолюдный храм, 

Сижу ль меж юношей безумных, 

Я предаюсь моим мечтам. 
(«Элегия».) 
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Чтецу необходимо чувствовать ритм, его характер, 
своеобразие, так как в ритме передается настроение 
и мироощущение поэта. Без учета ритма нельзя опреде- 
лить творческую сверхзадачу. 

Вспомогательные стопы имеют особое значение. Спон- 
дей отяжеляет стих, делает его более весомым. 


Швел, русский — колет, рубит, 
режет... 


(«Полтава».) 


Пиррихий, наоборот, облегчает стих, приближаег его 
к непринужденной разговорной речи. 


И кланялся непринужденно. 


(«Евгений Онегин».) 


Часто пиррихий замедляет ритм, так как безударность 
ведет к более спокойному звучанию: 
Мчатся тучи, вьются тучи; 
Невидимкою луна 
Освещает снег летучий; 
Мутно небо, ночь мутна. 
(«Бесы».) 


Вслушиваясь в звучание этих стихов, мы ясно чувст- 
вуем напряженность и быстроту темпа первой строки 
и замедленную успокоенность последующих. Поэт до- 
стиг такого результата, включив в хореический стих пир- 
рихий. Ритмичность усиливается повторностью рифм, 
причем обычно рифмуют наиболее значимые по смыслу 
слова. 

Длинный стих (пяти-, шестистопный) распадается как 
бы на две ритмические волны, в силу чего в середине 
стиха образуются паузы—цезуры. 

Октябрь уж наступил — || уж роща отряхает 
Последние листы | | | с нагих своих ветвей... 
(«Осень».) 

Ритмическое построение стихотворения зависит не 
только от структуры стиха, но и от сочетания · стихов 
между собою. Сочетание это бывает строфическим или 
астрофическим. Строфа — часть стихотворения, имеющая 
свою тему и объединенная системой рифмовки. Строфы 
могут включать от 2 до 14 стихов. Обычные рифмовки: 
смежная, перекрестная, опоясывающая. 
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Словно Как мать над сыновней 


могилой, 
Стонет кулик над равниной 
унылой. 


(Н. А. Некрасов, Саша.) 


Это двустишие со смежной рифмовкой. 


Ночевала тучка золотая 

На груди утеса-великана; 

Утром в путь она умчалась рано, 
По лазури весело играя... 


(М. Ю. Лермонтов, Утес.) 


Данная строфа — четырехстишие с опоясывающей риф- 
мой. 
А вот восьмистрочная строфа с перекрестной рифмой. 
Недавно темною порою, 
Когда пустынная луна 
Текла туманною стезею, 
Я видел — дева у окна 
Одна задумчиво сидела, 
Дышала в тайном страхе грудь, 
Она с волнением глядела 
На темный под холмами путь. 


(А. С. Пушкин, Окно.) 


Сама рифма тоже влияет на ритм стиха. Рифма · 
с ударением на последнем слоге, называемая мужской, 
придает энергию, силу стиху. Женская рифма, в которой 
ударение на предпоследнем слоге, более мягкая; дакти- 
лическая, с ударением на третьем от конца слоге, пе- 
редает напевность. 


И он к устам моим приник 
И вырвал грешный мой язык... 


(А. С. Пушкин, Пророк.) 


Сребрит мороз увянувшее поле, 
Проглянет день как будто 
поневоле... 


(А. С. Пушкин, 19 октября.) 


Тучки небесные, вечные странники! 
Степью лазурною, цепью 

жемчужною 
Мчитесь вы, будто как я же, 


изгнанники, 
С милого севера в сторону 
южную. 


(М. Ю. Лермонтов, Тучи.) 
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Обычно женские и мужские рифмы соседствуют 
в стихотворении, так написано большинство стихотворе- 
ний Пушкина. Но иногда используются только мужские 
рифмы, чем достигается большая энергичность звучания. 
Так, А. С. Пушкин все стихотворение «Узник» пишет, 
пользуясь только мужскими рифмами. А М. Ю. Лермон- 
тов пишет, применяя только мужские рифмы, целую по- 
эму «Мцыри». 

В ритм вторгается синтаксическое построение фразы 
и сильно его меняет. Например, если сравнить строку: 

Тогда на площади Петровой... 

со строками: 


А спал на пристани, пнтался 
В окошко поданным куском, 


(А. С. Пушкин, Медный всадник.) 


то мы обнаружим резкое различие в ритме, хотя метри- 
чески стихи построены одинаково. 

Кроме ритма, важное значение в стихотворной речи 
имеет и инструментовка. Инструментовка на определен- 
ные гласные звуки: 

Брожу ли я вдоль улиц шумных, 
Вхожу ль во многолюдный храм, 
Сижу ль меж юношей безумных, 
Я предаюсь моим мечтам. 

Явное преобладание звуков у и ю (последний есть не 
что иное, как йотованное у) придает стихотворению гул- 
ко-грустное звучание. 

В такой же роли доминирующего звука, окрашиваю- 
щего стих в особый звуковой колорит, выступают и со- 


гласные: 
Луна спокойно с высоты 
Над Белой Церковью сияет. 
(А. С. Пушкин, Полтава.) 


Здесь звук с своим мягким и спокойным звучанием 
передает спокойствие и тишину. Часто инструментовка 
переходит в прямое звукоподражание. 


Знакомым шумом шорох их 
вершин 
Меня приветствовал... 
(А. С. Пушкин, Вновь я посетил...) 


Особый случай инструментовки — звуковая метафо- 
ра, т. е. выражение при помощи подбора звуков впечат- 
ления от незвукового явления или предмета: 
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Ты волна моя, волна! 
Ты гульлива и вольна... 


(А. С. Пушкин, Сказка о царе Салтане.) 

Звуки в, л, н, входящие в состав слова «волна», по- 
вторяются в других словах и создают впечатление влаж- 
ности и мягкости волны. 

Слово в стихотворении несет очень большую смысло- 
вую нагрузку. В стихотворении обязательно должно быть 
«словам тесно, а мыслям просторно». Иными словами, 
стихотворной речи присущ лаконизм. 

Как следует читать стихи? Чтец должен учитывать 
все особенности стиха, описанные выше, но ни в коем 
случае не подчеркивать их. Такая нарочитая подача 
нарушит естественность. Все средства, применяемые по- 
этом, скажутся, если чтец будет к ним внимателен без 
ссобой утрировки. Особенно нужно оговорить соблюде- 
ние стиховой паузы. Ее соблюдение обязательно, но нель- 
зя ее затягивать, особенно понижать тон перед нею. 
Иначе мы нарушим единство фразы, произвольно ра- 
зорвем ее. Этим часто грешат в школе. Чаще всего пе- 
ред стиховой паузой нужно несколько повысить тон 
и тем заставить слушателя ждать продолжения фразы. 

я 


Была та смутная пора, 
Когда Россия молодая, 
В бореньях силы напрягая, 


“У 
Мужала с гением Петра. 





(А. С. Пушкин, Полтава.) 
Обычно поэты стих делают речевым звеном, как в 
приведенном примере. Поэтому сочетание логики речи 
с ее ритмическим строением просто. По довольно часто 
Г определенной художественной целью автор применяет 
перенос (перешагивание) стиха, когда речевое звено не 
заканчивается со стихом, а переходит в следующий, 
и в этом случае никак нельзя забывать о стиховой паузе, 
это превратит стихотворение в прозу, но нельзя нару- 
шать и логическую структуру фразы. 
Скривились домики, || другие] 
Совсем обрушились, ||иные| 
Волнами сдвинуты; | |кругом, | 


Как будто в поле боевом, 
Тела валяются. 


(А. С. Пушкин, Медный всадник.) 
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Поэт умышленно нарушил согласованность синтак- 
сических единиц с ритмическими, чтобы показать беспо- 
рядочность картины и обрывочность мыслей своего героя, 
близкого к сумасшествию. Это должен понять и передать 
чтец. Если он забудет о стиховых паузах, получится 
проза: 


Скривились домики, 

Другие совсем обрушились, 

Иные волнами сдвинуты: 

Кругом, как будто в поле 
боевом, тела валяются. 


Если же он не будет обращать внимание на логическую 
структуру, а подпадет под исключительное влияние рит- 
ма, получится набор бессмысленных фраз, что, к сожа- 
лению, нередко приходится наблюдать. 


Скривнли домики другие| 

Совсем обрушились иные] 

Волнами сдвинуты кругом| 
Как будто в поле боевом | 
Тела валяются. 


Причина такой бессмыслицы в том, что чтецы «рубят» 
стихи на отдельные строчки и превращают в самостоя- 
тельные предложения. 

Особым вопросом ‘при исполнении стихов является 
изохронность (равновременность), требующая, чтобы 
каждая стихотворная строка (стих) при произнесении 
укладывалась в один и тот же отрезок времени, что не 
исключает возможности гармоничных замедлений и уско- 
рений. 

Если стихи одинаковы по размеру (по числу слогов), 
то изохронность соблюдать просто. Гораздо труднее со- 
блюдать ее в том случае, когда строки стихотворения 
сильно разнятся. Например, строки шестистопного ямба 
чередуются с четырехстопным. Если темп речи сохра- 
нить, короткие строки, не выпадая из темпа, будут про- 
износиться в меньший промежуток времени. 


С Гомером ты беседовал ‘один, 
Тебя мы долго ожндали. 


(А. С. Пушкин, Гнедичу). 


На произнесение первой строки падает 12 временных 
единиц, на произнесение второй — только 9, 
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Но обычно в чтении выравнивают неравные строки 
по времени произнесения, либо ускоряя чтение длинных 
строк, либо удлиняя чтение коротких. Последнее дости- 
гается замедленным произнесением или увеличением 
межстиховых пауз, Однако и то и другое должно быть 
художественно оправданно. 


Дробясь о мрачные скалы, 
Шумят и пенятся валы, 

И надо мной крнчат орлы, 
(пауза) И ропщет бор, 

И блещут средь волнистой мглы 
(пауза) Вершины гор. 


(А. С. Пушкин, Обвал.) 


В данном случае удлиненные паузы могут быть психо- 
логически оправданны: чтец как бы всматривается в раз- 
вертывающуюся перед ним картину. Поэтому паузы по- 
лучаются не пустыми и не разбивают впечатления слу- 
шателя, а усиливают его. 

До сих пор речь шла преимущественно о форме сти- 
хотворных произведений. В отличие от прозаического 
произведения, в стихотворении сюжет не всегда присут- 
ствует. Но, как всякое произведение искусства, оно не- 
сет в себе определенную мысль и, что особенно харак- 
терно для стихотворения, глубокое чувство. 

Подготовка чтения стихотворения требует той же 
работы, что и чтение художественной прозы,‚— разбора, 
установления сверхзадачи, разбивки на куски и пункты, 
определения конкретных творческих задач. 

В чтении стихов особенно важно ре- 
шить вопрос о темпе. Всякая речь проте- 
кает во времени. Темп зависит от быстроты произнесе- 
ния и от длительности пауз. Он не произволен, а опре- 
деляется содержанием. Поэтому находить темп следует 
не механически, а представляя себе изображаемые со- 
бытия или образы. Условимся обозначать темп буквой +, 


а скорость произнесения цифровым показателем |, Ё, їз, 
цит. д. 


Теми. 


Швед, русскнй — колет, рубит, 


режет. (&) 
Бой барабанный, клики, скрежет. (4) 
Гром пушек, топот, ржанье, стон, (+5) 
И смерть, и ад со всех сторон. (+=) 


(А. С. Пушкин, Полтава.) 
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Русалка плыла по реке голубой, (1) 


Озаряема полной луной. (+) 
И старалась она доплеснуть до луны ($) 
Серебристую пену волны. (6) 


(М. Ю. Лермонтов, Русалка.) 


Темп речи помогает передать и логическую структу- 
ру речи. Вводные предложения, придаточные предложе- 
ния, деепричастные обороты часто произносятся в более 
быстром темпе, чем главная часть предложения (но не 
всегда). Молодая рыжая собака (%) — помесь таксы 
с дворняжкой (4) — очень похожая мордой на лиси- 
цу (13), бегала взад и вперед по тротуару и беспокойно 
оглядывалась по сторонам (№). (А. П. Чехов, Каш- 
танка.) 

Человеческой речи свойствен известный ритм, обра- 
зуемый повторностью сильных и слабых звучаний, а так- 
же пауз. Так как ритм соединен с темпом, то это явление 
обычно и называют темпо-ритмом. Темпо-ритм свой- 
ствен и прозе, но в прозе он очень неопределенный, ме- 
няющийся без строгой закономерности, а потому менее 
явный. По этой-то причине лучше знакомиться с темпо- 
ритмом на стихотворных произведениях. 

и Стихами пишутся произведения различ- 

нтонационно- 

мелодические НЫХ родов и жанров. Поэтому самая 
типы манера чтения или интонационно-мело- 

исполнения дический тип исполнения стихов не мо- 

Сивон жет быть одним и тем же. Различают три 
типа исполнения: декламативно-риторический, напевный 
и говорной. 

Декламативность характеризует исполнение оратор- 
ской поэзии, где главное — стремление говорящего убе- 
дить своих слушателей. Қ этому направлены и логиче- 
ские аргументы, и образы, и эмоциональные фигуры. 
Этот тип часто называют дидактическим — поучитель- 
ным. Но дидактичность не должна иметь холодный, су- 
хой характер. Иначе она убьет поэзию. Наоборот, испол- 
нение должно быть окрашено пафосом. Чувство может 
быть различно: восхищение, восторг, негодование, гнев 
и т. д., но без страстного чувства исполнять этого рода 
произведения нельзя. Очень часто декламативного ис- 
полнения требуют произведения публицистической лири- 
ки, т. е. лирики, посвященной общественным вопросам. 
Таковы оды Ломоносова, некоторые оды Державина, та- 
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кие стихотворения Пушкина, как «Клеветникам России», 
Лермонтова «На смерть поэта», Блока «Скифы», многие 
стихотворения Маяковского. 

Возьмем, для примера, стихотворение М. Исаковско- 
го «Слава народу»!. 


От бескрайной равнины Сибирской 
До Полесских лесов и болот 
Поднимался народ богатырский, 
Наш великий советский народ:| 
Выходил он, свободный и правый, 
Отвечая войной на войну, 
Постоять за родную державу, 

За могучую нашу страну. 
Сокрушая железо и камень, 

Он врага беспощадно разил, | 
Над Берлином победное знамя — 
Знамя правды своей водрузил.| 
Он прошел через пламя и воду, 
Он с пути не свернул своего, | 
Слава, слава герою-народу, 
Слава Армии Красной его!| 


Упражнение 37 


Проанализируйте стихотворение М. Исаковского, определите 
сверхзадачу. Определите конкретные творческие задачи каждой 
части (они отделены одна от другой вертикальными чертами). 
Прочтите согласно этим задачам. Обратите внимание на темпо- 
ритм. Постарайтесь несколько менять его, не нарушая правила 
изохронности. 

Второй интонационно-мелодический тип исполнения 
лирики — напевный. Напевность достигается усиленной 
мерностью речи, протяжностью ударных гласных и не 
сколько удлиненными паузами. Однако напевность не 
должна превращаться в пение. Ни в коем случае не 
следует подражать тем поэтам, которые исполняют свои 
произведения так, что теряется смысл, тускнеют образы. 
Надо помнить, что только единство стилистических при- 
емов, а прежде всего смысл стихотворения, его особый 
эмоциональный характер определяют собой напевность 
стиха, что стихотворение «воздействует на слушателя не 
звуками, как таковыми, а звучащими словами, т. е. зву- 
ками, связанными со значением»?. 


1 «Родная речь». Книга для чтения в третьем ‘классе. М, «Про- 
свещение», 1967, стр. 365. . 

2В. М. Жермунский Вопросы теории литературы. Л., 
1928, стр. 123. 
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Упражнение 38 


Примером стихотворения, которое может быть прочитано 128- 
певно, может служнть «Песня о пионерской мечте», 

Почему это стихотворение можно читать напевно? Сверхзадача 
стихотворения — вызвать сочувствие слушателей к пионерским 
мечтам. 

Цепь творческих задач: а) рисую картину наступающего ве- 
чера; б) знакомлю с пионерами; в) передаю их мечты, 

Найдите соответствующие пункты и прочтите стихотворение. 

Третий интонационно-мелодический тип исполнения 
лирики — говорной. Это исполнение приближается к нор- 
мам разговорной речи. Главное требование — естествен- 
НОСТЬ И простота, а также разнообразие интонаций, ка- 
кие мы наблюдаем в беседе. Однако совсем переходить 
на обычную бытовую речь не следует. Лирика должна 
сохранять свою поэтичность даже и при этом типе ис- 
полнения. Ни в коем случае нельзя «мять СТИХ», ПО ВЫ- 
ражению Маяковского. Звучание должно быть все-таки 
облагороженным по сравнению с бытовой речью. 

Говорного исполнения требует, например, стихотво- 
рение Н. Некрасова «Генерал Топтыгин»?. Это рассказ 
о забавном происшествии, и чем ближе интонации чте- 
ца будут к рассказыванию, тем лучше. 

Дело под вечер, зимой, Сел и сам —|и потрусил 

И морозец знатный. | Полегоньку Федя...| 

Но дороге столбовой гы, ав е 
Едет парень молодой, 


Ямщичок обратный; | Видит Трифон кабачок, 


Не спешит, трусит слегка; | Приглашает Федю.| 
Лошади не слабы, — Подождн ты нас часок! — 
Да дорога не гладка — Говорит медведю. | 
Рытвины, ухабы. | И пошли.| Медведь смирен, 
ть ала араа. Видно, стар годами, 
Нагоняет ямщичок Только лапу лижет он 
Вожака с медведем; | Да звенит цепями...| 

— Посади нас, паренек, Час проходит; |нет ребят, | 
Веселей доедем!| То-то выпьют лихо! 

— Что ты, с мишкой? | Но привычные стоят 

— Ничего. Лошаденки тихо. | 

Он у нас смиренный, | ос. бу ково ет. 
Лишннй шкалик за него Свечерело.| Дрожь в конях, 
Поднесу, почтенный! | Стужа злее на ночь; | 

— Ну, садитесь! — | Посадил Заворочался в санях 
Бородач медведя, Михайло Иваныч, | 


1 «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 
«Просвещение», 1968, стр. 75. 

2 «Родная речь». Книга для чтення в третьем классе. М., «Про- 
свещение», 1967, стр. 92—94. 
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Кони дернули; | стряслась 

Тут беда большая — 

Рявкнул Мишка! — понеслась 

Тройка, как шальная! | 

Колокольчик услыхал, 

Выбежал Федюха, | 

Да напрасно — не догнал! 

Экая поруха!| 

Быстро, бешено неслась 

Тройка — и не диво: 

На ухабе всякий раз 

Зверь рычал ретиво; | 

Только стон кругом стоял: 

— Очищай дорогу! 

Сам Топтыгин генерал 

Едет на берлогу!| 

Вздрогнет встречный 
мужичок, 

Жутко станет бабе, 

Как мохнатый седочок 

Рявкнет на ухабе.| 

А коням подавно страх — 

Не передохнули! 

Верст пятнадцать во весь мах 

Бедные отдули! | 


Прямо к станции летит 
Тройка удалая. | 
Проезжающий сидит, 
Головой мотая; . 
Ладит вывернуть кольцо. [ 
Вот и стала тройка; 

Сам смотритель на крыльцо 


Выбегает бойко. | 

Видит, ноги в сапогах 
И медвежья шуба, | 

Не заметил впопыхах, 
Что с железом губа, 

Не подумал: где ямщик 
От коней гуляет? | 
Видит — барин-материк, 
«Генерал», — смекает. | 
Поспешил фуражку снять: 
«Здравия желаю! 

Что угодно приказать, 
Водки или чаю?.>| 


Упражнение 39 


Хочет барину помочь 
Юркий старичишка; | 
Тут во всю медвежью мочь 
Заревел наш мишка!| 

И смотритель отскочил: 
«Господи, помилуй! | 
Сорок лет я прослужил 
Верой, правдой, силой; | 
Много видел на тракту 
Генералов строгих, 

Нет ребра, зубов во рту 
Не хватает многих, | 


А такого не видал, | 
Господи Исусе! | 
Небывалый генерал, 
Видно, в новом вкусе!.>| 








Прибежали ямщики, 
Подивились тоже; 
Видят — дело не с руки, 


Что-то тут негоже!| 
Собрался честной народ, 
Все село в тревоге: 
«Генерал в санях ревет, 
Как медведь в берлоге!» 
Трус бежит, а кто смелей, 
Те — потехи ради, 
Жмутся около саней; 

А смотритель сзади. | 
Струсил, издали кричит: 
«В избу не хотите ль?» | 
Мишка вновь как зарычит...| 
Убежал смотритель! 
Оробел и убежал 

И со всею свитой... | 

Два часа в санях лежал 
Генерал сердитый. | 





Прибежали той порой 
Ямщик и вожатый; | 
Вразумил народ честной 
Трифон бородатый 

И Топтыгина прогнал 
Из саней дубиной... | 

А смотритель обругал 
Ямщика скотиной... 


Почему к данному стихотворению подходит говорное испол- 
нение? Уясните точно неизвестные вам слова и выражения (если 
необходимо, обратитесь к словарю). Над чем смеется Некрасов? 


1 


Озаглавьте куски (они отделены горизонтальной пункгирной чер- 
той); определите творческие задачи пунктов {они отделены веэ- 


полняя соответствующие творческие задачи. 


По программе начальных классов стихосложение 
не изучается. Но стихотворения составляют значитель- 
ную часть материала, помещенного в хрестоматиях 
1—1У классов. Дети читают стихи, выучивают их 
наизусть. Совершенно необходимо, чтобы они это де- 
лали правильно: соблюдали стиховые паузы, изохрон- 
ность чтения, умели прочесть стихотворение и по дек- 
ламативному, и по напевному, и по говорному мелоди- 
ческому типу. Но все это следует делать с ними прак- 
тически. Необходимо развивать слух детей, чтобы они 
слышали ритм, понимали еғо как средство художест- 
венной выразительности. Если не обращать на все это 
внимания, дети будут плохо подготовлены к переходу 
в средние классы. Учителям 1У—ХМШ классов придется 
их переучивать, а это всегда труднее, чем учить. 


уана нини В связи с чтением стихов следует про- 
дыхания и должить упражнения в дыхании и голо- 
голосоведения соведении. Для этих упражнений обычно 
РВ ваар берут стихи, написанные гекзаметром, 
° Т.е. шестистопным дактилем, или другие 
стихотворения с длинными строчками. Первая задача при 
чтении таких стихов — регуляция дыхания. Нельзя до 
конца выдыхать воздух, но нельзя и переполнять легкие. 
В течение речи мы во время пауз быстро добираем воз- 
дух. Это делается нами и без особого тренажа. Однако, 
если строчка (стих) звучит длительно, может воздуха не 
хватить и получится неоправданная и поэтому недопу- 
стимая пауза. Поэтому с целью тренировки и берется 
стихотворение с длинными строчками. 
Во время речевых упражнений воздух набирается 
и выдыхается движением только диафрагмы и нижних 
подвижных ребер. В этом движении не должны участво- 
вать плечи. Упражняясь в голосоведении, одновременно 
упражняются в правильном произношении и дикции: глас- 
ные и согласные должны звучать правильно и.ролноценно. 
В целях упражнения и одновременно запоминания 
основных правил дыхания и голосоведения "А. В. Пря- 
нишниковым предложен свод правил, изложенный в фор- 
ме гекзаметра и могущий служить материалом для ун- 
ражнения!. 





ТА. В. Прянишников, Е. А. Корсакова. Техника ре- 
чи. М., изд. ЦДНТ им. Н. К. Крупской, 1940, стр. 58—59. 
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Твердо запомни, что, прежде чем слово начать в упражнении, 

Следует клетку грудную расширить слегка и при этом 

Низ живота подобрать для опоры дыхательной звуку. 

Плечи во время дыханья должны быть в покое, недвижны. 

Каждую строчку стихов говори на одном выдыханье 

И проследи, чтобы грудь не сжималась в течение речи, 

Так как при выдохе движется только одна диафрагма. 

Чтенье окончив строки, не спеши с переходом к дальнейшей: 

Выдержи паузу краткую в темпе стиха, в то же время 

Воздуха часть добери, но лишь пользуясь нижним дыханьем. 

Воздух сдержи на мгновенье, затем уже чтенье продолжи. 

Чутко следи, чтобы каждое слово услышано было: 

Помни о дикции ясной и чистой на звуках согласных; 

Рот не ленись открывать, чтоб для голоса путь был свободен; 

Голоса звук не глуши придыхательным тусклым оттенком — 

Голос и в тихом звучании должен хранить металличность. 

Прежде чем брать упражненья на темп, высоту и на громкость, 

Нужно вниманье направить на ровность, устойчивость звука: 

Пристально слушать, чтоб голос нигде не дрожал, не качался, 

Выдох вести экономно — с расчетом на целую строчку. 

Собранность, звонкость, полетность, устойчивость, медленность, 
плавность — 

Вот что внимательным слухом сначала ищи в упражненье. 


Упражнение 40 


Вышеприведенный текст прочтите внимательно и продумайте. 
Потом проделайте следующие упражнения: 

1. Прочтите на средней громкости, на обычной для вашего 
голоса высоте. 

2. Прочтите текст, постепенно, от строчки к строчке убыстряя 
темп, однако при условии четкости произнесения звуков; как толь- 
ко четкость нарушается, вернитесь к более медленному чтению. 

3. Произнесите гекзаметр, повышая тон на одну ноту через 
каждые четыре строки. Это упражнение хорошо проводить, беря 
соответствующую ноту на инструменте в порядке гаммы. 

4. Начните чтение с шепота (театрального, т. е. с шепота, при 
котором говорящий особенно тщательно артикулирует), усиливай- 
те звук через каждые четыре строчки, стараясь, чтобы это усиле- 
ние шло за счет использования резонаторов, а не напряжения 
голосовых связок. Это упражнение можно проводить индивидуаль- 
но, а можно хором. В последнем случае вначале, пока не выра- 
ботается общий темп, кому-то необходимо дирижировать. 


ГЛАВА ІУ. ВЫРАЗИТЕЛЬНОЕ ЧТЕНИЕ 
НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА 


Задача этой главы — показать, как следует напра- 

вить внимание учеников на усвоение грамматических 
правил и чем необходимо дополнить их, чтобы они в наи- 
большей степени содействовали культуре устной речи 
учащихся. Материал, помещенный здесь, может быть 
использован на уроках русского языка. Глава согласо- 
вана с учебником А. М. Земского, С. Е. Крючкова, 
М. В. Светлаева «Русский язык» (ч. Ги П. М., «Просве- 
щение», 1966). Автор старался не повторять учебника. 
В частности, упражнения даны только в разделе фоне- 
тики, так как в других разделах учебника достаточно 
материала для упражнений. Многие примеры, которые 
приводятся в главе, взяты оттуда же. В этом случае не 
указывается автор, поскольку это сделано в учебнике 
Земского, Крючкова и Светлаева. 
В русском языке насчитывают более 
200 000 слов, но из этого огромного запа- 
са каждый человек использует лишь не- 
большую часть. В среднем каждый пользуется 1000— 
2000 слов, и только у редких людей число употребляемых 
ими слов достигает 6000. 

Мы различаем в личном словаре пассивный словарь, 
т. е. те слова, которые данный человек понимает, и ак- 
тивный, включающий слова, употребляемые человеком 
в речи. Как объем словаря, так и его состав характери- 
зуют культурный уровень говорящего. Чем выше рече- 
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Лексика и 
культура речи. 


вая культура человека, тем обшириее его словарь, тем 
менее он засорен диалектизмами, жаргонизмами и арго- 
тизмами, тем точнее и правильнее говорящий отбирает 
слова. Поэтому работа над обогащением лексики, над 
совершенствованием ее — важный и обязательный эле- 
мент культуры речи. У того, кто чувствует слово, ценит 
его, такис слова, как «чувиха», «рубать», вызывают 
отвращение. 

Обогащают лексику внимательное чтение художест- 
венных произведений, выучивание наизусть прозы и сти- 
хов, спектакли, лекции, радио и телепередачи, однако это 
происходит лишь в том случае, если мы обращаем вни- 
мание на речь. В противном случае мы ничего в смысле 
совершенствования нашей лексики не получим. 

Из специальных средств одним из самых надежных, 
проверенных практикой является ведение своего личного 
словаря. В этот словарь записывают те слова, которые 
хотят в дальнейшем употреблять в своей речи. Можно 
считать освоенным то слово, которое мы не только умеем 
правильно произносить и писать, но точно понимаем его 
значение, знаем, когда уместно его употребить, по воз- 
можности знаем его происхождение. Вот примеры такой 
записи в личном словаре: 

Нис-про-верг-ну-ть (книжн.) — сбросить вниз, лишить 
власти, авторитета. «Сидон я ниспроверг и камни бро- 
сил в море» (В. Брюсов). 

О-шелом-ить (книжн. и:разгов.) — ударить по шлему 
(шелому} — крайне удивить, поразить, лишить ясности 
мысли. «По площади бродили группы учеников, ошелом- 
ленных происшествием и не знавших, что делать» (В. Ко- 
роленко). 

Записываемое слово прежде всего необходимо ра- 
зобрать по составу, т. е. определить приставку, корень, 
суффикс и окончание, разделив их черточками. Основ- 
ным носителем смысла является корень слова, на него 
и обращаем внимание. Если корень нерусский, обраща- 
емся к словарю иностранных слов, если корень русский, 
подыскиваем однокоренные слова. Для первого примера 
это будут слова: ввергнуть, отвергнуть, низвергнуть. Все 
эти слова обозначают резкое движение и ближе всего 
передаются обычным современным словом — бросить. 
Обращаем внимание на другие значащие части слова. 
Приставка нис (низ)- указывает на движение вниз, суф- 
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фике -ну-— на однократность действия. Решаем, где 
уместно употребление этого слова: только в литератур- 
ной, книжной речи, или в разговорной речи, или в том 
и другом случае? Делаем соответствующую пометку. 
В случае сомнения обращаемся к словарям. Наконец, 
записываем пример-фразу, в которой употреблено дан- 
ное слово. Во всех словах необходимо ставить ударение. 
Если в справочнике «Русское литературное произноше- 
ние и ударение» даны варианты ударения, лучше брать 
господствующий вариант: диалбг (а не дийлог). В сло- 
вах, в которых часто допускают неправильное произне- 
сение, в скобках указать произношение, например: темп 
(тэ), шинель (не нэ). 

Если у нас нет под рукой словарей или нет времени, 
записываем слово без объяснений, но оставляем свобод- 
ное место, чтобы вписать все необходимое впоследствии. 
Поскольку наша задача не просто понять слово, а вве- 
сти его в наш активный словарь, необходимо время от 
времени перечитывать словарь и стараться чаще упо- 
треблять данное слово в своей речи. 

Какие слова следует отбирать в свой активный сло- 
варь? Естественно, приходится усваивать те слова, ко- 
торые необходимы для выражения новых понятий и суж- 
дений, наименования предметов и явлений, с которыми 
знакомишься. Необходимо освоение слов, входящих в 
«кондовый» русский язык, наиболее употребительных 
в среде наших культурных современников. 

Особо следует сказать об иноязычных словах, под 
которыми разумеем слова, воспринимаемые как иност- 
ранные, еще не обрусевшие. Огромное число слов, имею- 
щих иноязычные корни( слесарь, фартук, календарь, ма- 
газин и т. д.), практически стали русскими, общепонят- 
ными и общеупотребительными. Иноязычные слова 
следует употреблять в том случае, если они входят в чис- 
ло международных терминов (космос, витамины и т. д.) 
и когда в русском языке нет соответствующего слова. 
Иноязычные слова необходимо точно понимать и упо- 
треблять, строго сообразуясь со значением. Между тем 
нередко употребляют слова с иноязычным корнем очень 
широко и не в их прямом значении. Абсолютно употреб- 
ляется вместо гораздо более точных русских слов совер- 
шенно, совсем, безусловно, вполне. «Я абсолютно соли- 
дарна с ней» («Вечерняя Москва» от 23 марта 1954 г.). 
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Насколько лучше было бы сказать просто: Я вполне с0- 
гласна с ней. Аннулировать — юридический термин, 060- 
значающий: признать недействительным. А этим словом 
обозначают житейские, отнюдь не юридические дела, на: 
пример: аннулировать дверь вместо заделать дверь. Га- 
рантировать — ручаться за что-нибудь. Термин тоже юри- 
дический. Например, завод гарантирует качество своей 
продукции. Если окажется, что предмет плохого качест- 
ва, завод обязан либо бесплатно отремонтировать его (га- 
рантийный ремонт), либо заменить другим, доброкачест- 
венным предметом, либо выплатить стоимость. В этом 
смысле слово гарантировать вполне передает содержа- 
ние понятия. Но говорят: Я гарантирую победу «Спарта- 
ка», хотя, конечно, данный болельщик не в состоянии 
выдать гарантию на победу любимой команды и просто 
хочет сказать: Я уверен в победе «Спартака». Зачем же 
точное слово заменять совершенно неподходящим. Сле- 
дует иметь в виду, что такого рода злоупотребление сло- 
вами с иноязычными корнями придает речи искусствен- 
ный, Манерный характер, ставит говорящего в смешное 
положение желающего «свою ученость показать». 
Умелое использование фразеологиче- 
Значение фра- ских сочетаний — идиом, пословиц, пого- 
зеологии для 
культуры речи. ВОрок, «крылатых слов» — делает речь 
более образной, обогащает ее, оживляет. 
«Поговорка дает образ; окольным путем, в перенос- 
ной форме характеризует явление; она бодрит, смешит, 
повышает реакцию слушателя на речь говорящего» ". 
Кроме того, фразеологические обороты облегчают произ- 
несение, так как говорящий не подыскивает слов, не 
думает об их сочетании и пользуется готовым. М. А. Рыб- 
никова называет поговорку «языковой завязью», «заго- 
товкой». 

Но для удачного использования фразеологических 
оборотов говорящему необходимо ясно понимать их зна- 
чение. Иначе возможно неправильное употребление, а то 
и прямое искажение. Иногда нельзя доверять и распрост- 
раненному произнесению поговорки или пословицы. 
Обычно говорят: Попал как кур во щи, хотя в такой 
редакции пословица явно бессмысленна. В настоящем 


ІМ. А Рыбникова. Избранные труды. М., Изд-во АПН 
РСФСР, 1958, стр. 519. 
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своём виде она быгля- 

дит иначе: Попал как 

< кур (старинное слово 
петух) в ощип і. 

а Среди фразеологи- 

И 3 А ческих сочетаний есть 


такие, которые не толь- 
ко не делают речь вы- 


разительнее, но, нао- 
борот, портят ее. Это 
речевые штампы — из- 


битая форма выраже- 

ния мысли. Один из ви- 

Рис. 7. Конфигурация рта при произ- дов таких штампов — 

несении гласных звуков. плеоназм, т. е. много- 

словие: в общем и це- 

лом (хотя достаточно просто в общем), патриот своей ро- 

дины (хотя само слово патриот означает человека, лю- 

бящего родину), своя автобиография (автобиография 

и есть описание своей жизни), целиком и полностью? 
ИТ. П. 

Штампов надо избегать в своей речи, надо быть вни- 
мательным к фразеологическому богатству нашего язы- 
ка. Чтобы обогатить свой словарь, полезно записывать 
понравившиеся выражения. Это можно делать в том же 
личном словаре, о котором говорилось выше. В этом 
случае личный словарь приобретает особый, фразеологи- 
ческий раздел. 

Фонетикой называется раздел грамма- 
тики, изучающий звуковую сторону язы- 
ка. Этому разделу в школе часто прида- 
ют мало значения. Между тем большинство морфологи- 
ческих ошибок в письменной речи проистекает именно 
Из-за того, что ученики недостаточно различают законы 
произнесения и законы написания, или, как говорят, зри- 
тельный и звуковой образы слова. Необходимо уяснить: 
1) Звуков в русском языке гораздо больше, чем букв, 
одна и та же буква обозначает разные звуки. В сло- 
ве загорать две буквы а, но первое а произносится как 


Практическая 
фонетика. 





+ Подробнее об этом см.: Б. Н. Тимофеев. Правильно ли мы 
говорим. Л., 1963, стр. 275. 


2 Е. В. Язовнцкий. Говорите правильно. М.-Л. 1964, 
стр. 124. 
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звук, средний между а и ы. 2) Звук часто не соответст- 
вует букве (кровь — крофь). 3) Иногда одна буква обо- 
значает два звука (я — йа). 

Для культуры устной речи важно развивать умение 
вслушиваться и быстро производить звуковой анализ, 
не поддаваясь обычному представлению написанного сло- 
ва («зрительному образу слова»). Занятия фонетикой 
должны дать нам возможность проверить правильность 
произнесения нами звуков и выработать четкость этого 
произнесения. 

Е. Гласные звуки произносятся полноценно, 

только находясь под ударением. Они мо- 
гут произноситься как коротко, так и протяжно, в отли- 
чие от согласных. 


Упражнение 41 


Отработайте гласные звуки в такой последовательности: 
а) проверьте перед зеркалом положение артикуляционных органов 
при произнесении данного звука; б) произнесите последовательно 
предложенные слова, включающие данный звук, потом чистого- 
ворки и, наконец, стихотворение. 


Звук а. Рот раскрыт на ширину двух пальцев, вид- 
ны края верхних и нижних передних зубов, язык на дне 
рта, кончик его под нижними передними зубами. 

Слова: ахнуть, армия, Азия, баба, Валя, галка, 
дамба, жаба, наша, лампа, Маша, была, жила, пила. 


Чистоговорки: 


Одна голова не бедна, а бедна — так одна. Весна 
красна цветами, а осень — плодами. На полатях ле- 
жать — так ломтя не видать. Кто в Москве не бывал, 
красоты не видал. 


Играй, Адель, Ты рождена; 
Не знай печали; Час упоенья 
Хариты, Лель Лови, лови. 
Тебя венчали Младые лета 

И колыбель Отдай любви, 
Твою качали. И в шуме света 
Твоя весна Люби, Адель, 
Тиха, ясна; Мою свирель. 


Для наслажденья 
(А. С. Пушкин, Адели.) 


Звук 0. Рот раскрыт несколько меньше, чем при зву- 
ке а, губы выдвинуты вперед, образуя круг, язык не- 
сколько оттянут назад и в задней части приподнят, кон- 
чик языка отдален от нижних зубов. 

Слова: омут, Ольга, охать, бор, вор, горн, долы, 
молча, нос, пол, шоры, простор, договор. 


Чистоговорки: 


Корка на корке, а мякиш на затворке. Май холод- 
ный — не будешь голодный. Один с сошкой, семеро 
с ложкой. 

На холмах Грузии лежит ночная 

мгла; 
Шумит Арағва предо мною. 
Мне грустно и легко; печаль моя 
светла; 

Печаль моя полна тобою, 

Тобой, одной тобой... Унынья моего 

Ничто не мучит, не тревожит, 

И сердце вновь горит и любит — 
оттого, 

Что не любить оно не может. 


(А. С. Пушкин, На холмах Грузии.) 


Звук э. В русском языке звук э бывает открытым 
и закрытым. При произнесении этих звуков обнажены 
края резцов. Когда произносят открытое э, раствор рта 
шире: между зубами может пройти плашмя большой па- 
лец, кончик языка у нижних резцов, но не упирается 
в них, Закрытое э требует меньшего раствора рта (по- 
этому оно и закрытое), кончик языка приближается к 
нижним резцам. Открытое э звучит после многих соглас- 
ных перед твердыми и в конце слова. 


Слова: сено, полено, сел, влез, свет, бесы, дело, на 
коне, на столе, наравне. 
Закрытое э звучит после твердых согласных. 


Слова: шест, женский, ценный, на ноже, на конце, 
в шалаше. 


Чистоговорки: 


Ел — не ел, а за обедом посидел. Лес сечь — не жа- 
леть плеч. День в день — топор в пень. 
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Полюбуйтесь же вы, дети, Все сердца пленила эти, 


Как в сердечной простоте Те, те, те, и те, те, те. 
Длинный Фирс играет в эти, О, какне же здесь сети 
Те, те, те, и те, те, те. Рок нам стелет в темноте: 
Черноокая Россети Рифмы, деньги, дамы эти, 
В самовластной красоте Те, те, те, и те, те, те. 


(А. С. Пушкин, Экспромт.) 


Звук и. Рот раскрыт меньше, чем при закрытом 3, 
углы губ растянуты (полуулыбка), края передних зубов 
обнажены, язык продвинут вперед и поднят к твердому 
нёбу, но не касается его, кончик языка упирается в ниж- 
ние зубы, нижняя челюсть чуть-чуть выдвинута. 

Слова: ива, искра, Ира, бинт, винт, гимн, дикий, 
зима, кислый, моросить, выпить, говорит. 


Чистоговорки: 


Лихо не лежит тихо. Тише кричи, бояре на печи. Сто- 
ит свинка — золотая щетинка. 


Ночной зефир бежит 
Струит эфир. Гвадалквивир. 
Шумит, Скинь мантилью, ангел 
бежит милый, 
Гвадалквивир. И явись как яркий день! 
Вот взошла луна златая, Сквозь чугунные перилы 
Тише... чу... гитары звон... Ножку дивную продень! 
Вот испанка молодая Ночной зефир 
Оперлася на балкон. Струит эфир. 
Ночной зефир Шумит, 
Струит эфир. бежит 
Шумит, Гвадалквивир. 


(А. С. Пушкин, Ночной зефир.) 


Звук у. Губы вытянуть «в трубочку», язык отодви- 
нут назад и поднят в задней своей части. 

Слова: ум, уж, улей, бурный, бурый, в уши, гуж, 
думать, жуткий, аул, кум, куст, курица, на полу, в уг- 
лу, на берегу. 


Чистоговорки: 


Без наук — как без рук. Терпенье и труд все пере- 
трут. Глупый осудит, а умный рассудит. На горных скло- 
нах гудит буран. 
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Урну с водой уронив, об утес ве дева разбила. 
Дева печально сидит, праздный держа черепок. 
Чудо! Не сякнет вода, изливаясь из урны разбитой; 
Дева над вечной струей вечно печальна сидит. 


(А. С. Пушкин, Царскосельская статуя.) 


Звук ы. Небольшой раствор рта: между зубами про- 
ходит мизинец. Вся спинка языка поднята. 

Слова: бык, выкинуть, дым, жи(ы)ть, язык, мычать, 
ныть, пылить, плыть, рычать. 


Чистоговорки: 


Попытка не пытка, спрос не беда. Если бы да кабы, 
так росли б во рту бобы. Каков Мартын, таков у него 
и алтын. Лыком шиты, мылом мыты. 


Пустое вы сердечным ты Пред ней задумчиво стою; 
Она обмолвясь заменила, Свести очей с нее нет силы; 
И все счастливые мечты И говорю ей: как вы милы; 


В душе влюбленной возбудила. И мыслю: как тебя люблю. 


(А. С. Пушкин, Ты и вы.) 


Так называемые мягкие гласные е, я, ё, ю либо обо- 
значают мягкость предыдущего согласного, либо два 
звука: йэ, йа, йо, йу. 

Согласные Согласные бывают глухие и звонкие, 

звуки. причем те из них, которые легко звучат 
без гласных (р, л, м, н), называются сонорными. К тому 
же согласные могут быть мягкими и твердыми (см. учеб- 
ник русского языка). 

Произнесение согласных очень важно. Если гласные 
сообщают нашей речи певучесть, то согласные дают опо- 
ру. Вместе с тем наибольшее число дикционных и орфо- 
эпических недостатков как раз падает на произнесение 
согласных. Важно, помимо деления согласных на глухие 
и звонкие, на мягкие и твердые, их разделение на взрыв- 
ные, при произнесении которых воздух прорывает пре- 
граду, стоящую на его пути, и фрикативные, которые 
образуются благодаря трению воздуха, проходящего 
через щель, образованную артикулирующими органами; 
иначе эти согласные так и называют — щелевыми. 
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Рис. 8. Артикуляция при про- Рис. 9. Артикуляция при про- 
изнесении звуков «п», «б». изнесении звуков «ф», «в». 


Упражнение 42 


Отработайте согласные звуки. Сперва произнесите, наблюдая 
за речевым аппаратом, изолированно звук, затем слова, чистого- 
ворки и, наконец, стихотворение. 


б и п — пара взрывных согласных, первый из них 
звонкий, второй — глухой. Эти звуки называют губными, 
так как при произнесении их воздух прорывается через 
сомкнутые губы, зубы разомкнуты, нижняя челюсть во 
время произнесения делает отскок. 

Слова: бал, пар, белый, пегий, бить, пить, 606 (п), 
поп, будни, путник, набирать, потирать. 


Чистоговорки: 


Басни баять — не хлебы ставить. Кому прибытки, 
а кому убытки. Пришел Прокоп — кипел укроп, ушел 
Прокоп —- кипел укроп, как при Прокопе кипел укроп, 
так и без Прокопа кипел укроп. Все бобры добры к сво- 
им бобрятам. 
Дней бык пег, 
Медленна лет арба, 


Наш бог(х) бег. 
Сердце наш барабан. 


(В. В. Маяковский, Наш марш.) 


в (звонкий) и % (глухой) — фрикативные звуки, об- 
разуются воздухом, процеживающимся между верхними 
зубами и нижней губой. 

Слова: Фаня, Ваня, верный, ферзь, воля, Фомка, 
вырыть, фыркать, любовь (фь), кровь (фь), призыв (ф), 
отлив (ф). 
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Рис. 10. Артикуляция при про- Рис. 11. Артикуляция при про- 
изнесении звуков «т», «д», «н». изнесении звуков «к», «Г», 
Чистоговорки: 


Каков Савва, такова ему и слава. Правду говори, что 
дрова руби. Фофан, фофан в землю вкопан. 


Рифма, звучная подруга Ты, бывало, мне внимала, 
Вдохновенного досуга, За мечтой моей бежала, 
Вдохновенного труда, Как послушное дитя; 

Ты умолкла, онемела; Ты свободна и ревнива, 
Ах, ужель ты улетела, Своенравна и ленива, 
Изменила навсегда! С нею спорила шутя. 


(А. С. Пушкин, Рифма, 
звучная подруга.) 


д (звонкий), 2 (глухой) — взрывные звуки. Кончик 
языка прижат к деснам, и воздух разрывает эту смычку. 


Слова: дам, там, день, тень, тын, Дон, тон, дурман, 
туман, дыня, придавать, приставать, одряхлеть, отряхи- 
вать. 


Чистоговорки: 


На дворе трава, на траве дрова, не руби дрова на тра- 
ве двора. Дробью по перепелам да по тетеревам. На язы- 
ке мед, а под языком лед. Федот, да не тот. 

Топоры-то топоры... 

Так и сыплются с горы.. 

Вот и чайник за кофейником бежит... 
Тараторит, тараторит, дребезжит... 
Утюги бегут покрякивают, е 

Через лужи, через лужи перескакивают. 


(К. И. Чуковский, Федорино горе.) 
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Рис. 12. Артикуляция при про- Рис. 13. Артикуляция при про- 
изнесении звука «м». изнесении звука «л». 


Звуки г, к, х несколько похожи по звучанию, но раз- 
личны по образованию. Звонкий г и глухой к — взрыв- 
ные: при их образовании воздух прорывает смычку спин- 
ки языка с нёбом, х — фрикативный, он образуется при 
прохождении воздуха через щель, образуемую той же 
спинкой языка с нёбом. 

Следует твердо помнить, что звонкий г оглушается 
в к, но никогда в х (кроме слова бог (х), звук г всегда 
в русском языке взрывной, в отличие от украинского 
и белорусского. 

Слова: газ, казак, харч, горе, корка, холм, Герцен, 
Гурий, куст, хуже, выгрызать, выковать, выходить. 


Чистоговорки: 


На горе гогочут гуси, под горой огонь горит. Не сиди 
сложа руки, так не будет и скуки. Не по-хорошему мил, 
а по-милу хорош. 


Когда бы жизнь домашним кругом 
Я ограничить захотел; 

Когда б мне быть отцом, супругом 
Приятный жребий повелел; 

Когда б семейственной картиной 
Пленился я хоть миг единый, — 
То верно б кроме вас одной 
Невесты не искал иной. 

Скажу без блесток мадригальных: 
Нашед мой прежний идеал, 

Я верно б вас одну избрал 

В подруги дней моих печальных, 
Всего прекрасного в залог, 

И был бы счастлив... сколько мог! 


(А. С. Пушк ин, Евгений Онегии.) 
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Носовые и, м похожи тем, что воздух при сомкнутых 
губах проходит через полость носа. Отличаются м и нтем, 
что при произнесении первого звука кончик языка при- 
жат к нижним зубам, а второго — к верхним. 

Слова: маг, наг, меньше, нет, мой, ной, мудрый, нуд- 
ный, мыслить, нырять, иной, помахивать, понукать. 


Чистоговорки: 


Каковы сами, таковы и сани. Наш чин не любит ов- 
чин. Мало мяли, да скоро уняли: 
За Львом Медведь, и Тигр, и Волки в свой черед 
Во весь народ 
Поведали свои смиренно погрешенья; 
Но их безбожных самых дел 
Никто и шевелить не смел. 
И все, кто были тут богаты 
Иль когтем, иль зубком, те вышли вон 
Со всех сторон 
Не только правы, чуть не святы. 
В свой ряд смиренный Вол им так мычит: «И мы 
Грешны. Тому лет пять, когда зимой кормы 
Нам были худы, 
На грех меня лукавый натолкнул: 
Ни от кого себе найти не могши ссуды, 
Из стога у попа я клок сенца стянул». 


(И. А. Крылов, Мор зверей.) 


Звуки л, р относятся к щелевым. При произнесении 
л кончик языка находится у верхних десен. Звук р — 
вибрирующий. Вибрация достигается тем, что кончик 
языка то прикасается к зубам, то отскакивает от них. 

Слова: рак, лак, Лель, лебедь, резкий, лоб, ром, лук, 
рука, лыко, рыба, молоть, прерывать, голос, ворон. 


Чистоговорки: 


На мели мы лениво налима ловили. Турка курит труб- 
ку, курка клюет крупку; не кури, турка, трубку, не клюй, 
курка, крупку. Тридцать три корабля лавировали, лави- 
ровали, да не вылавировали. 


Жил-был на свете барабан, Как будто бы целует. 

Пустой, но очень громкий, А мне покоя не дает 

И говорит пустой буян Мой барабанщик рьяный. 
Трубе — своей знакомке: Он больно палочками бьет 

— Тебе, голубушка-труба, По коже барабаиной! 
Досталась легкая судьба. — Да, — говорит ему 

В тебя трубач твой дует, — труба, — 
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Рис. 14. Артикуляция при про- Рис. 15. Артикуляция при про- 


изнесении звука «р». изнесении звуков «С», «з». 
У нас различная судьба, Все дело в том, что ты 
Хотя идем мы рядом привык 
С тобой перед отрядом. Работать из-под палки! 
Себя ты должен, баловник, (С. Я. Маршак, Барабан 
Бранить за жребий жалкий, и труба.) 


Звуки з (звонкий) и с (глухой) называют продув- 
ными, поскольку воздух продувается между разомкнуты- 
ми, как при улыбке, резцами. 

Слова: звук, стук, звон, стон, зона, сон, зерно, се- 
рый, зилус, сума, сырой, красный, узор, возле, после. 


Чистоговорки: 


Везет Сенька Саньку с Сонькой на санках. Санки скок, 
Сеньку с ног, Саньку в бок, Соньку в лоб, все в сугроб. 

Променяла Парасковья карася на три пары чисто- 
кровных поросят; побежали поросята по росе, простиди- 
лись поросята, но не все. 

Шел козел с косой козой, шел козел с босой козой. 
Шла коза с косым козлом, шла коза с босым козлом. 


Резиновую Зину Мы вымоем в бензине 
Купили в магазине. Резиновую Зину, 
Резиновую Зину Мы вымоем в бензине 
В корзине привезли. И пальцем погрозим: 
Она была разиней — «Не будь такой разиней, 
Резиновая Зина Резиновая Зина, 
Упала из корзины, А то отправим Зину 
Измазалась в грязи. Обратно в магазин». 
(А. Барто, 


Резиновая Зина.) 
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Звуки ж (звонкий) и 
ш (глухой) именуются 
шипящими, они всегда 
твердые. Звук образуется 
воздухом, проходящим 
между нёбом, зубами, ко- 
торые разомкнуты, и язы- 
ком. Губы несколько вы- 
тягиваются вперед. 





Рис. 16. Артикуляция при про- Слова: жаль, шаль, 
изнесении звуков «ш», «ж». жесть, шерсть, желудь, 
шорох, жуть, Шут, 


жи(ы)рный, ши(ы)ло, ножевой, сушеный, межевой, 
мешковатый. 


Чистоговорки: 


Жужжит жужелица, жужжит, кружится. Шли шесть 
мышей, нашли шестнадцать грошей, две мыши поплоше 
нашли по два гроша. Что посеешь, то и пожнешь. 


И живут в квартире с нами И про наших двух ужей, 
Два ежа Двух ежей 

И два ужа, И двух чижей 

Целый день поют над нами Знают в нашем новом доме 
Два приятеля-чижа. Вее двенадцать этажей. 


(С. В. Михалков, Мы 
с приятелем.) 


Звук Ш также шипящий и является долгим мягким #4. 
Произносится как ш, но язык приближается к нёбу. 

Слова: щавель, вещь, мощь, щель, сч(щ)астье, щу- 
ка, пищать, трещина, извозч(щ)ик, разносч(щ) ик. 


Чистоговорки: 


Щетинка у чушки, чешуя у щучки. Щипцы да клещи— 
вот наши вещи. 


Навис покров угрюмой нощи 

На своде дремлющих небес; 

В безмолвной тишине почили дол и рощи, 
В седом тумане дальний лес... 

Не се ль Элизиум полнощный, 
Прекрасный Царскосельский сад, 


Где, льва сразив, почил орел России мощный 
На лоне мира и отрад? 


128 


Летят, на грозный пир; мечам добычи ищут. 
И се — пылает брань; на холмах гром 

гремит. 
В сгущенном воздухе с мечами стрелы 


свищут, 
И брызжет кровь на щит. 


(А. С. Пушкин, 
Воспоминания в Царском Селе.) 
Звуки 4 и ў состоят из двух звуков: # — из Мягко 
го т и мягкого ши, ц — из твердого т и твердого с. 
Слова: чары, царь, чес(т)ный, целый, чокаться, цо- 
кать, чураться, целить, причас(т)ный, цепной. 


Чистоговорки: 


У нас в печурке золотые чурки. Белая бочка, нет в ней 
ни сучочка (яйцо). Молодец против овец, а против мо- 
лодца и сам овца. 

Несется клич 
со всех концов, 
несется клич 
во все концы. 
Весна пришла! 
Даешь скворцов! 
Добро пожаловать, скворцы! 


(В. В. Маяковский, 
Мы вас ждем, товарищ птица...) 


Выполняя эти упражнения, обратите внимание на 10, 
что раствор рта и положение губ зависят от следующей 
гласной. Согласный звук сливается с гласным. 

Речь не может быть признана куль- 

Значение турной, если нарушаются нормы обще- 
орфоэпии для 
культуры речи. ПРИНЯТОГО литературного произношения. 

Соблюдение орфоэпических норм важно 
не столько потому, что они обеспечивают лучшее пони- 
мание речи, сколько потому, что при неправильной ор- 
фоэпии нарушается художественное впечатление. 

Если чтец говорит по-вологодски или по-рязански, то 
для всех слушателей, говорящих на «кондовом» русском 
языке или на ином диалекте, такая речь приобретает 
странное, неряшливое и даже комическое звучание. Это 
неприятное своеобразие заслоняет выразительность: глав- 
ное внимание обращают именно на него. 

Наши поэты держатся старых норм и, в частности, 
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в рифмовке рассчитывают на традиционное звучание 
(см., например, стихотворение М. Исаковского «Слава 
народу», в котором рифмуются равнины сибирской и на- 
род богатырский). 

Орфоэпические правила изложены в учебнике русско- 
го языка в $ 51, 53, 56, 59, 63, 64, 66, 67, 68, 69. Но к этим 
правилам необходимо сделать некоторые добавления. 

Очень распространенный недостаток — буквенное про- 
изнесение окончаний родительного падежа местоимений: 
его, моего, своего, всего, а также прилагательного: доб- 
рого, синего и т. д. Произносить следует: иво, моиво, с80- 
иво, добраво, синиво. Окончания именительного падежа 
множественного числа прилагательных и причастий -ые, 
-ие произносятся как -ыи, -ии: Добрый люди, синии пти- 
цы. При произнесении распространенных имен и отчеств 
происходит стяжение: Мари Ванна (Мария Ивановна), 
Иван Иваныч (Иван Иванович), Михал Михалыч (Ми- 
хаил Михайлович). Произнесение этих имен без стяже- 
ния свидетельствует о подчеркнутой официальности. 

Важным элементом грамотности устной речи является 
правильная постановка словного ударения. Хотя стро- 
гих правил на этот счет нет, но некоторые закономерно- 
сти установить можно. Прежде всего нужно заметить, 
что звук ё всегда ударный. Поэтому в справочниках 
и словарях слова с этим звуком особого знака ударения 
не имеют. Многие краткие прилагательные имеют ударе- 
ние на первом слоге основы во всех формах, кроме един- 
ственного числа женского рода, например: блйзок, близ- 
кё, близко, близки; ббек, бойка, бойко, бӧйки; вёсел, ве- 
села, вёсело, вёселы; врёден, вредна, врёдно, врёдны; 
глуп, глуп, глупы; глух, глух, глухо, глухи; горд, горда, 
гӧрдо, гбрды; гбрек, горька, гбрько, гбрьки; груб, гриба, 
грўбо, грубы; густ, густа, густо, густы; дёшев, дешева, 
дёшево, дёшевы; долог, долга, долго, дблги; дӧрог, доро- 
га, дорого, дброги; дружен, дружна, дружно, дружны; 
жалок, жалка, жёлки, жалко; жив, живӣ, живо, живы; 
крёпок, крепка, крёпко, крёпки; крбток, кротка, кротко, 
кротки; мӧлод, молодё, молодо, мӧлоды; прав, правӣ, пра- 
во, правы; пуст, пусті, пусто, пусты; рёдок, редка, рёдко, 
редки; свётел, светла, свётло, свётлы (но наречие или 
сказуемое — светлб); сыт, сытӣ, світо, сыты; тёсен, тесна, 
тёсно, тёсны; туп, тупа, тупо, тўпы; хблоден, холодна, хо- 
лодно, холодны. 
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Упражнение 43 


Прочитайте и постарайтесь запомнить: молода, бойкй, жива, 
веселё, дружні, правӣ, дорог, близка, кроткӣ, не тонкӣ, сыта, 
редкӣ, не жалкё, Оолгӣ, крепка, не теснй, светлё, пуста, голодна, 


вреднй, густа, дешева, груба, глупа, холодна, глуха, тупӣ. 


Такое же перемещение ударения на окончание имеет 
место у многих страдательных причастий прошедшего 
времени: взят, взята, взяты; начат, начата, начато, на- 
чаты; придан, придана, придано (но: приданое), приданы; 
принят, принята, принято, прёняты; продан, продана, 
продано, проданы; прожит, прожита, прожито, прожиты; 
рӧздан, роздана, роздано, розданы. 

Имена существительные женского рода, имеющие в 
именительном падеже ударение на окончании, сохраняют 
его на окончании и в косвенных падежах единственного 
числа; во множественном числе оно переходит на основу: 
изба, избы, избё, об избё (но избы); нора, норы, норе, но- 
рой, о норё (но нбры). 

Предлоги на, за, под, по, из, без, тесно соединяясь 
с существительным, принимают ударение и образуют фо- 
нетически с существительным одно слово: на гору, на зи- 
му, зӣ ногу, пбд нос, пбд вечер, пб морю, по лесу, йз дому, 
йз виду, бёз вести, без толку. 

Интонация и Синтаксис, как и вся грамматика, изу- 
синтаксический Част преимущественно письменную речь. 

строй. Но между речью устной и речью письмен- 
ной существует закономерная согласованность. 

Связь слов в предложении бывает трех видов: согла- 
сование, подчинение, примыкание. Грамматически струк- 
тура предложения определяется формой слов, их распо- 
ложением и знаками препинания. В устной речи вместо 
знаков препинания имеются паузы, не всегда соответст- 
вующие знакам препинания. Кроме того, в устной речи 
средством, помогающим понять взаимоотношение слов, 
характер фразы (предложения) и, следовательно, истин- 
ный смысл, является интонация. 

Подобно музыкальному и речевой слух можно и нуж- 
но развивать. Он помогает не только точнее понять смысл 
речи, но также определить пунктуацию и разобрать пред- 
ложение. Вот как меняется смысл фразы в зависимости 
от места паузы (разделения фразы на речевые звенья): 
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Как удивили |его слова |брата. Как удивили его] слова 
брата. 

В первой фразе утверждается, что чьи-то слова уди- 
вили брата, а во второй, наоборот, — что кто-то был удив- 
лен, услышав слова брата. Изучение звуков вообще|не 
входит в нашу задачу. Изучение звуков | вообще не входит 
в нашу задачу. 

В первой фразе утверждается, что общее учение о зву- 
ках не входит в нашу задачу, а во второй — что мы вооб- 
ще не занимаемся изучением звуков. 

Ясно, что, изучая синтаксис, надо обращать внимание 
на интонацию, с которой произносится предложение. За- 
метим, что в русском языке законченность речи передает- 
ся понижением тона, а незаконченность — его повышени- 
ем. Словосочетания обычно являются отдельными рече- 
выми звеньями. Объединяющий центр словосочетания -— 
слово, на которое падает ударение. 

Моя шапка (чья шапка?), пятый дом (который 
дом?), пилить пилой (чем пилить?), помириться с то- 
варищем (с кем помириться?), сделать назло 
(с какой целью сделать?), по-весеннему свежий 
(с чем сравнимый по свежести?). 

Во всех этих примерах ударение падает на зави- 
симые слова, но при включении этих словосочетаний 
в предложение может произойти перемещение ударения. 

Моя шапка| служит мне| много лет. Пятый дом| при- 


надлежит председателю. 








Интонации в Предложения делятся по интонации на 
простом предло- повествовательные, вопросительные и вос- 
жении. клицательные. Общее в интонации всех 
повествовательных предложений—понижение тона в кон- 
це предложения. На письме это передается точкой. Если 
двусоставное предложение состоит только из подлежаще- 
го и сказуемого, оно составляет одно речевое звено 
и ударение падает либо на подлежащее, либо на сказуе- 
мое, причем только из контекста можно выяснить, на 
какой именно из этих двух членов. В изолированной фра- 
зе оба случая возможны. 


Грачи улетели (т. е. наступает поздняя осень, призна- 
ком чего является отлет грачей). Грачи улетели (какие 
птицы улетели?). То же будет и в том случае, если 
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при одном из главных членов есть второстепенный. Гра- 
чи давно улетели. Крикливые грачи улетели. 


Есть, однако, случаи, когда простое предложение де- 
лится на два речевых звена и логическое ударение па- 
дает и на подлежащее, и на сказуемое. Это бывает тог- 
да, когда составное сказуемое выражено существитель- 
ным в именительном падеже, личным местоимением или 
глаголом в неопределенной форме: Герой-комсомолец. 
Зачинатели — мы. Задача — учиться. 


Если в повествовательном предложении и подлежа- 
щсе и сказуемое имеют при себе хотя бы по одному пояс- 
нительному слову, предложение распадается на два ре- 
чевых звена: Душный день| закончился грозою. 


Если один из главных членов значительно распрост- 
ранен, а другой не имеет при себе пояснительных слов, 
то фраза делится на речевые звенья. Но подлежащее 
и сказуемое могут оказаться в одном речевом звене, а по- 
яснительные слова образуют самостоятельные речевые 
звенья: Они стали укладываться перед огнем, | собираясь 


спать. 


Понижение тона, обозначающее законченность речи, 
происходит на ударном слоге слова, несущего логиче- 
ское ударение. Если же простое предложение состоит из 
двух речевых звеньев, то главное по смыслу слово в пер- 
вом звене произносится с повышением и тем дает слу- 
шающему сигнал ждать продолжения, затем идет посте- 
пенное понижение, особенно резкое на ударном слоге 
главного по значению слова. 

Иное наблюдается в вопросительном предложении. 
Всякий вопрос указывает на неоконченность мысли, так 
как на вопрос ожидается ответ. Поэтому главное слово 
в вопросительном предложении произносится с повыше- 
нием тона: Знаете ли вы украинскую ночь? 

В данном предложении вопросительное слово знаете ли 
несет логическое ударение. Но и в предложении, где 
вопросительное слово не имеет на себе логического уда- 
рения, повышение на вопросительном слове остается. 








1 Здесь и в дальнейшем не указывается источник в том слу- 
чае, если примеры составлены автором или взяты из кн.: С. Г. Бар- 
хударов и С. Е. Крючков. Учебник русского языка. М., 
«Просвещение», 1966. 
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Восклицательное предложение предполагает произне- 
сение с особой силой, но это не всегда должна быть гром- 
кость. Усиление может достигаться подчеркнутой чет- 
костью произнесения. 

Следует иметь в виду особенности при произнесении 
некоторых второстепенных членов предложения. Допол- 
нение перетягивает на себя логическое ударение с глаго- 
ла, к которому относится: Я пишу. Я пишу письмо. Ста- 
руха пряла. Старуха пряла свою пряжу. Мы чачали ру- 
бить. Мы начали рубить топором. == 

В согласованном определении ударение обычно пада- 
ет на определяемое (существительное): Всюду росли| 
темно-зеленые ели. Среди зелени | возвышалось школьное 
здание. На полке лежали | Машины книги. В нашем саду 


краснеют спеющие вишни. Но если определение ставится 


после определяемого (это называется инверсией), то уда- 
рение переходит на определение: Здесь дорога большая: 
много проезжих у меня перебывало. (А. С. Пушкин, 
Станционный смотритель.) Нетрудно понять, почему ав- 
тор прибег к инверсии. Много проезжих перебывало 
именно потому, что дорога большая. Коль скоро автор 
путем инверсии показывает, что придает особое значение 
определению, на него переходит и логическое ударение. 

В стихотворной речи в случае инверсии не всегда уда- 
рение переносится на определение. Поэты часто прибега- 
ют в стихах к инверсии в ритмических целях, а не пото- 
му, что хотят придать определению большую смысловую 
весомость. 


Море синее кругом, -.Все красавцы удалые, 
Дуб зеленый над холмом... Великаны молодые. 


(А. С. Пушкин, Сказка о царе Салтане.) 


Иначе обстоит дело с несогласованным определением. 
Возьмем для примера вышеприведенные фразы из учеб- 
ника и заменим согласованные определения несогласо- 


ванными. 
Среди зелени |возвышалось здание школы. 


На полке лежали | книги Маши. 
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На основании ряда наблюдений над такими сочета- 
ниями, как дом лесника, килограмм муки, стакан чаю, 


говорят о правиле родительного падежа: из двух соели- 
ненных существительных, из которых одно стоит в роди- 
тельном падеже, ударение несет последнее. 

Если словосочетание включает имена собственные и 
нарицательные, ударение падает на собственное. Если 
называются имя, отчество и фамилия, ударение ставится 
на фамилии: Александр Сергеевич Пушкин, баснописец 


Крылов, поэт 18-го века Державин. 


Подробнее приходится остановиться на интонации 
приложения. В данном случае правила пунктуации име- 
ют полное соответствие в интонации. Если определяемое 
и приложение соединены черточкой, они произносятся 
беспаузно. Из двух нарицательных существительных не- 
сколько больший акцент (ударение) имеет второе слово: 
весна-красавица, утес-великан. При соединении нарица- 
тельного с собственным сильнее произносится собствен- 
ное имя: Москва-река, Иван-царевич. Если нарицатель- 


ное стоит перед собственным, то не бывает беспаузного 
соединения и ударение несет собственное имя: река Дон, 


город Рига. 


Особенно сложен вопрос об интонации назывного 
предложения. Если проследить, как произносят их масте- 
ра художественного чтения, то легко заметить большую, 
чем обычно, длительность паузы после назывного пред- 
ложения. 


Лес.||| Просека.| | | По просеке, | теряющейся вдали, | 
тянется полотно железной дороги.||| Ряд телеграфных 
столбов.| || Ночь. | | | 





Уже то, что назывное предложение заканчивается 
точкой, требует после него значительной паузы. Но пауза 
эта длительней обычной, так как является не только ло- 
гической, но и психологической. Чтец пользуется ею, что- 
бы вызвать в своем воображении соответствующие виде- 
ния и передать их слушателям. 

Говоря о знаках препинания в конце предложения, 
учебник русского языка наряду с точкой, восклицатель- 
ным и вопросительным знаком указывает многоточне. 
Следует иметь в виду, что многоточие — знак больше 
психологический, чем логический. Он говорит о перерыве 
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в последовательном течении мысли и речи. Йо произне- 
сению многоточие — всегда психологическая пауза и, как 
всякая психологическая пауза, должно быть оправданно. 
Необходимо ясно понимать, чтб прерывает речь. В зави- 
симости от причины перерыва будет несколько меняться 
и его характер. 

Простите, государь... Стоять я не могу... Мои колени 
слабеют... Душно... (А. С. Пушкин, Скупой рыцарь.) 
Речь прерывается потому, что, потрясенный столкновени- 
ем с сыном, Барон задыхается, слабеет. Иногда такие 
паузы называют физиологическими. Где ключи? Ключи 
мои...— у Барона мелькает мысль о смерти, вслед за тем 
о самом ему дорогом — сокровищах, запертых в подва- 
лах, и о ключах от этих подвалов. 

Не мешает сделать замечание, что Манилова... но 
признаюсь, что о дамах я очень боюсь говорить, да при- 
том пора возвратиться к моим героям. (Н. В. Гоголь, 
Мертвые души.) 

Повествователь сам себя прерывает, как будто дейст- 
вительно боится говорить о дамах. 

Я хочу только в свое оправдание сказать вам, ито...— 
Довольно, я уже все понял. Речь прерывается собесед- 
НИКОМ. 

Ва... ва... ва... ваше превосходительство,— шептал 
Попов. 

Попов заикается и повторяет слог ва от охватившего 
его страха. 

Для начинающего чтеца представляет трудность и са- 
мая техника передачи прерывистости. Для того чтобы 
получился перерыв, нельзя ни повышать, ни понижать 
тона, как принято говорить, «голос должен повисать». 
Этой интонации легче всего достигнуть, мысленно про- 
должая фразу, например: Простите, государь... (я сяду.) 

Если многоточие указывает на перерыв речи, то ти- 
ре — на пропуск в речи, в частности на пропуск связки 
между подлежащим и сказуемым. На месте тире обяза- 
тельна пауза, но такая, которая не разъединяет, а связы- 
вает: движение голоса восполняет пропуск. Перед тире го- 
лос повышается, это повышение, как и каждое повышение 
тона, заставляет ждать продолжения. По своему значению 
тире может быть многообразно. Перелом голоса быва- 
ет то едва заметным, то резким: Москва — столица СССР. 
Мы с тобой родные братья: я — рабочий, ты — мужик. 
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Стилистически однородные члены являют- 
Интонационные с 
особенности ся экономным приемом, дающим воз- 
произнесения можность писателю в сжатой форме 
однородных нарисовать картину со многими подроб- 
е ая ностями или целую цепь событий. Перед 
° читателем проходит галерея образов. Сам 
произносящий видит эти образы и передает их слушате- 
ЛЮ. Отсюда родилась та перечислительная интонация, 
с которой произносятся однородные члены. 
Лотки под мокрой пеленой, 
Обломки хижин, бревна кровли, 
Товар запасливой торговли, 
Пожитки бледной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 


Гроба с размытого кладбища 
Плывут по улицам. 


(А. С. Пущкин, Медный всадник.) 


Перечислительная интонация требует внимания к каж- 
дому однородному члену. Поэтому между однородными 
членами должна быть пауза, которая соответствует запя- 
той, а на однородных членах делается логическое ударе 
ние. В данном случае мы имеем полное соответствие меж- 
ду интонацией и пунктуацией. Логические ударения 
в перечислительной интонации обычно постепенно усили- 
ваются, и особенно сильное ударение несет последний из 
однородных членов. Он рощи полюбил густые, уединенье, 


тишину, и ночь, и звезды, и луну. (А. С. Пушкин, Ев- 








гений Онегин.) 

Перечислительная интонация имеет место при бессо- 
юзном соединении однородных членов или при соедини- 
тельных союзах. При союзах же противительных или 
разделительных мы имеем не перечислительную интона- 
цию, а интонацию противопоставления, что достигается 
ударениями на противопоставляемых словах, причем на 
втором ударение более значительное. Не род, а ум по- 


ставлю в воеводы. Мал золотник, да дорог. Утром ребята 
работали или в саду, или в огороде. Трут либо не заго- 
рался, либо погасал. Оленин был одет по-черкесски, но 
плохо. Всякий узнал бы в нем русского, а не джигита. 
При неоднородных определениях перечислительной 
интонации не бывает. Чаще всего мы имеем неоднород- 
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ные определения в том случае, когда одпо из определений 
составляет с существительным единое понятие. Через 
лес| проходила длинная железнодорожная насыпь. Здесь 


определение длинная относится не к слову насыпь, а к со- 
четанию железнодорожная насыпь. Читая, следует ориен- 
тироваться на наличие или отсутствие запятых в тексте: 
Мне чудятся|то шумные пиры, | то ратный стан, | то схват- 





ки боевые. Детские звонкие голоса| раздавались вокруг 


огней. В первой фразе мы употребим перечислительную 


интонацию, во второй не употребим ее. 

Если обобщающее слово стоит перед однородными 
членами, то имеет место так называемая предупредитель- 
ная интонация, которая заставляет ждать этих однород- 
ных членов. Она передается повышением тона: Вдруг все 
ожило: и леса, и пруды, и степи. Наоборот, если обобща- 





ющее слово стоит после однородных членов, интонация 
становится итоговой: В лесах, на горах, у морей и у рек— 


повсюду мы братьев найдем. 


и К словам, грамматически не связан- 
нтонационное 
выделение слов, НЫМ С членами предложения, относятся 
грамматически обращения, вводные слова и предложения, 
не связанных а также междометные предложения. 
ен Произнесение обращения, т. е. наиме- 
сий нование того, к кому обращена речь, зави- 
сит от места обращения в предложении и от цели, кото- 
рую ставит говорящий. Если обращение стоит в начале 
предложения, то ему свойственна особая звательная ин- 
тонация, привлекающая внимание того, к кому обраще- 
на речь. Не следует думать, что значительность выража- 
ется только громкостью; она может передаваться и дру- 
гими средствами: нарочитой четкостью, замедлением. Ва- 
силий Федорович, вы мне поручите что-нибудь? || Уля! | 
Я не поеду никуда! || Мои дорогие товарищи! | Приветст- 
вую вас!|| В последней фразе обращение можно произ- 
нести тихо, но замедленно и с подчеркнутой четкостью. 
Если обращение стоит в середине фразы, оно не толь- 
ко не имеет звательной интонацни, но и пе составляет 
особого звена, а присоединяется либо к предшествующе- 
му, либо к последующему: Ты подожди, Сергей,| минут- 
ку.|| Родилась я, милые внуки мои,| под Киевом, | в ти- 
хой деревне. 
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Если обращение находится в конце предложения, то 
оно может произноситься так же, как в середине слова, 
без звательной интонации и без паузы: Я не виню тебя, 
Илья. (И. А. Гончаров, Обломов.) Если автор при- 
дает обращению особое значение, то оно имеет зватель- 
ную интонацию и логическое ударение. Обычно это быва- 
ет распространенное обращение, образующее особое ре- 
чевое звено. 

Поэта дом опальный, |о Пущин мой, | 
Ты первый посетил. 





(А. С. Пушкин, Пущину.) 


О в этом примере и вообще при обращении выступает 
в роли усилительной частицы и сливается с обращением: 


О поле, поле, кто тебя усеял мертвыми костями? 
(А. С. Пушкин, Руслан и Людмила.) 


Вторым видом слов, грамматически не связанных 
с членами предложения, являются вводные слова и пред- 
ложения. Они носят характер попутного замечания. Ин- 
тонационно все вводные слова и предложения произно- 
сятся так, чтобы они не сливались с основным высказы- 
ванием, а воспринимались именно в качестве попутного 
замечания. Для этого вводное слово или предложение 
с двух сторон выделяется едва заметными паузами, про- 
износится ускоренно по сравнению с основным высказы- 
ванием и с меньшей силой звука. Они совсем не имеют 
ударения и примыкают к предыдущему или последующе- 
му звену, а если они достаточно распространены и уда- 
рение сделать необходимо, то это ударение должно быть 
слабее, чем в основной части фразы. После вводного сло- 
ва или предложения возвращаются к тем высоте, силе 
звука и темпу, которые имела речь перед вводным словом 
или предложением. 

Завтра,| по сообщению бюро погоды,| будет дождь. 
Теперь,|я думаю, медлить уже нечего. Летом мы,| воз- 
можно, поедем на Кавказ. Три сестры Володи — |самой 
старшей из них было одиннадцать лет|— сидели за сто- 
лом. 

Вводпые предложения выделяются на письме запяты- 
ми, тире или скобками. Интонационно разницы между 
этими знаками препинания нет. Но так как тире и скоб- 
ками обычно выделяются более распространенные пред- 
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ложения, то в них имеются свои логические ударения, 
более слабые, чем ударения в основном предложении. 

Первый тост был выпит,| как читатели, может быть, 
и сами догадаются,| за здоровье херсонского помещика. 
(Гоголь, Мертвые души.) Выскочила я на минуточку | 
на улицу — |тут у нас в нашем же доме| под низом кон- 
дитерская| — взяла десять штучек песочного пирожного | 
и прихожу. (Лесков, Воительница.) Наконец он велел 
запрячь себе беговые дрожки,| оделся потеплее] (это 
было уже в конце сентября) | и, сам правя,| выехал со 
двора. (Пушкин, Дубровский). 

Междометные предложения выражают чувство и на- 
мерение говорящего. Их интонация определяется соот- 
ветствующим подтекстом. Слова-предложения Да и Нет, 
если они употребляются самостоятельно, что чаще всего 
бывает в диалоге, звучат с полной законченностью и мо- 
гут иметь любой подтекст, могут нести и восклицатель- 
ную и вопросительную интонацию. 


Загорецкий. На завтрашний спектакль имеете билет? 
Софья. Нет. 
(А. С. Грибоедов, Горе от ума.) 


В данное Нет одни исполнительницы вкладывают лег- 
кое сожаление, другие произносят совершенно равно- 
душно. 

Слово-предложение теряет самостоятельность и ста- 
новится частью фразы, если за ним следует предложение, 
раскрывающее смысл данного отрицания или утверж- 
дения. 

Нет, никогда| я зависти не знал. 
(А. С. Пушкин, Моцарт и Сальери.) 


Да! |Счастье,| у кого есть эдакий сынок! 
(А. С. Грибоедов, Горе от ума.) 


Обособления в русском языке весьма 
Интонация 6 Об а 
при обособле-  Многочисленны и разнообразны. особ- 
нии. ление есть выделение второстепенного 
члена предложения с целью придать ему 
большее значение. Достигается это выделение на письме 
постановкой запятых перед и после обособляемого слова 
или слов, а в произнесении особой интонацией обособле- 
ния. Данная интонация достигается паузами, выделяю- 
щими обособляемый член вместе с относящимися к нему 
словами. 
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Мартовская ночь,| облачная и туманная,| окружала 
землю. Мелкий дождь, |предвестник осени,| кропил зем- 
лю. Хозяин, |Иван Николаевич Булгаков, | был большой 
охотник до лошадей. Оттолкнув меня,| бабушка броси- 
лась к двери. Весь берег был усеян галькой,| то есть мел- 
кими, гладкими камешками. 

Пронаблюдав приведенные примеры, мы замечаем, 
что сильное ударение никогда не падает на обособляе- 
мые слова, что логический центр фразы находится вне 
обособления. Это естественно, так как обособление заме- 
щает придаточное предложение, а в сложном предложе- 
нии логический центр фразы находится обычно в главном 
предложении. Вслушиваясь в интонацию обособления, 
мы замечаем, помимо пауз в начале и в конце обособляе- 
мых слов, еще некоторую облегченность произнесения, 
часто выражаемую убыстрением темпа. Эта интонация 
подсказывается тем, что обособленные члены есть неко- 
торая второстепенная деталь мысли, дополняющая или 
уточняющая главную мысль. 

Читать сложные предложения гораздо 

= труднее, чем простые. Главная трудность 

предложениях. — ВИТО, р ПЕН еНИ Не 

«рассыпалось», не стало рядом простых 

предложений. Основное правило, которое необходимо со- 

блюдать,— правило о едином логическом центре предло- 

жения, а отсюда и о единой логической мелодии предло- 

жения. Можно сказать, что в сложноподчиненном пред- 

ложении логический центр чаще находится в главном 
предложении, но не всегда. 

Широкая сакля, |крыша которой опиралась на два 
закопченных столба,| была полна народу. Он сделал вид, 
что не понимает его. Мальчика одели так, |что все прини- 
мали его за девочку. Очнулся он, |когда солнце стояло 
уже высоко. Вадим уехал на Кавказ |для того, чтобы там 
отдохнуть | и подлечиться. 

Во втором и третьем примерах логический центр фра- 
зы — в придаточном предложении, поскольку им выра- 
жена главная информация. 

Особое значение приобретает интонация в бессоюзных 
сложных предложениях, так как в них интонация — глав- 
ное средство связи. В качестве знаков препинания в бес- 
союзных предложениях употребляются запятая, точка 
с запятой, двоеточие и тире. Запятая ставится между 
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предложениями, составляющими сложное бессоюзное 
предложение, в том случае, если они говорят либо о по- 
следовательно происходящих событиях, либо об одновре- 
менно наблюдающихся предметах и явлениях. Такое слож- 
ное предложение напоминает однородные члены, и, так 
же как при однородных членах, имеет место перечисли- 
тельная интонация с ударениями на соответствующих 
членах предложений; границы между предложениями, 
обозначенные запятыми, передаются в произнесении не- 
большими паузами с повышением тона перед ними. Сопо- 
ставим ряд самостоятельных предложений с образован- 
ным из них сложным предложением. 

Ярко светит солнце. || Блестит речка. || Благоухают 


цветы. 
Ярко светит солнце, | блестит речка,| благоухают 
цветы. 


Что произошло? Место понижений тона заняли повы- 
шения, уменьшились паузы, и одно из подударных слов 
стало логическим центром всей фразы. 

Если мы объединим более распространенные предло- 
жения, да еще такие, что в них самих имеются части, от- 
деленные запятой, между объединенными предложения- 
ми будут стоять точки с запятыми. Изменится несколько 
и интонация. 

Все вокруг застыло в крепком осеннем сне. |||Сквозь серо- 
ватую мглу, | которая нависла над землею, | чуть видны под го- 
рою широкие луга. || [Они разрезаны Волгой, |перекинулись через 
нее} и расплылись,| растаяли в тумане. 

Все вокруг застыло в крепком осеннем сне; | | сквозь 
сероватую мглу, которая нависла над землею,| чуть вид- 
ны под горою |широкие луга; | [они разрезаны Волгой, | 
перекинулись через нее| и расплылись, | растаяли в ту- 
мане. 

Во втором варианте паузы меньше, понижение тона 
перед ними сохранилось, но оно меньше, чем было на 
точке. Снизилась сила ударения на слове луга; в тумане 
стало логическим центром всей большой фразы. 

Кроме запятой и точки с запятой, в бессоюзном слож- 
ном предложении употребляются двоеточие и тире. Двое- 
точие передается интонацией предупреждения, т. е. инто- 
нацией, заставляющей слушателя ждать продолжения 
речи, которое должно объяснить сказанное. Интонация 
предупреждения достигается тем, что первая часть пред- 
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ложения произносится с некоторым повышением тона 
и значительной паузой. Вторая часть произносится с от” 
четливым понижением тона. 

Осень и зиму | Павел не любил: | | они приносили ему | 
много физических страданий. Дома Фому встретили тор- 
жественно: ||отец подарил мальчику тяжелую серебря- 
ную ложку |с затейливым вензелем, |а тетка — шарф сво- 
его вязанья. Я тебе определенно скажу: у тебя есть та- 
лант. 

Важно, чтобы говорящий делал паузу на двоеточии 
не механически, чтобы она не была «пустой». Как облег- 
чающий прием на первое время можно применить прием 
мысленного произнесения подразумевающегося союза. 

Осень и зиму Павел не любил: (так как) они прино- 
сили ему много физических страданий. Дома Фому встре- 
тили торжественно: (а именно) отец подарил мальчику 
тяжелую серебряную ложку с затейливым вензелем, а тет- 
ка — шарф своего вязанья. Я тебе определенно скажу: 
(что) у тебя есть талант. 

Тире в бессоюзном предложении многозначно: оно 
указывает на резкое противопоставление, сравнение, на 
то, что вторая часть предложения является выводом из 
первой, и на быструю смену событий. Общее правило: 
первая часть произносится со значительным повышением 
тона и резкой остановкой на последнем слове, вторая 
часть имеет значительное понижение. Расстановка ло- 
гических ударений, темп произнесения зависят от содер- 
жания фразы и в перечисленных выше случаях будут 
различны. Чтецу необходимо исходить не из формальных 
правил, а из содержания фразы, тогда его видение и твор- 
ческая задача вызовут верную интонацию. Чин следовал 
ему|||— он службу вдруг оставил. Резкость противопо- 
ставления и длительность паузы вытекает из того, что 
цена человека в глазах Фамусова определяется служеб- 
ной карьерой и положением в обществе, и потому этот 
поступок — «он службу вдруг оставил» — ему представ- 
ляется крайне нелепым. 

Настанет утро — двинемся в путь. Хвалы приманчи- 
вы — как их не пожелать. В этих предложениях нет про- 
тивопоставления, наоборот, устанавливается логическая 
связь между явлениями, поэтому меньше и акцент, 
и пауза. 

Молвит слово| — соловей поет. Заключенное во фразе 
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сравнение вызывает образ, которым любуется говорящий. 
Здесь недопустима резкость. Все внимание обращено на 
образно-эмоциональную сторону. Сыр выпал — с ним бы- 
ла плутовка такова. Сыр выпал. Ну и что дальше?— как 
бы задает безмолвный вопрос аудитория, и чтец отвечает 
па этот вопрос. Поэтому пауза значительна, акцентиров- 
ка нерезкая, темп быстрый. 

Из приведенных примеров следует сделать вывод о 
тесной связи интонации не только с логикой, но и с об- 
разно-эмоциональной стороной речи. 

Дополнительные трудности встречаются при чтении 
периода, т. е. весьма распространенной и музыкальной 
фразы. Как сказано в учебнике русского языка, период 
состоит из двух частей, первая из которых — повыше- 
ние — произносится с повышением тона и усилением зву- 
ка, вторая — понижение — с понижением тона и ослаб- 
лением звука. В центре периода — звуковая кульмина- 
ция и перелом. Эта форма соответствует содержанию. 
Период можно представить в такой схеме: 

Когда же с мирною семьей, | 
Черкес] в отеческом жилище! 
Сидит ненастною порой, | Г ступеиь 
И тлеют угли в пепелище; | | П ступень 
И], спрянув с верного коня, | 


В горах пустынных запоздалый 
К нему войдет пришлец усталый Ш ступень 


И робко сядет у огня, —| || ГУ ступень 
Тогда хозяин благосклонный | 
С приветом, ласково, встает] І ступень 
И гостю в чаше благовонной| 
Чихирь отрадный подает. П ступень 
(А. С. Пушкин, Кавказский 


пленник.) 


Интонация в «Прямой речью называется речь, ска- 

ас а занная говорящим от имени того лица, 
РЕНА которым она была когда-то произнесена 

или могла быть произнесена, с сохранением всех ее осо- 
бенностей» 1. Прямая речь в художественном произве- 
дении — средство характеристики. Поэтому для правиль- 
ной передачи чужой речи нужно ясно представить того, 
кто говорит. Автор позаботился, чтобы содержание речи, 
лексика и фразеология соответствовали характеру говоря- 


1 Определение взято из книги: А. М. Земский, С. Е. Крюч- 


ков, М. В. Светлаев. Русский язык, часть П. М. «Просве- 
щение», 1966, стр. 166. р А 
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щего, его чувствам, намерениям. Дело чтеца — найти 
правильную интонацию, на которую иногда автор указы- 
вает, но чаще ее приходится находить чтецу. Для того 
чтобы найти правильные интонации, необходимо знать 
все произведение и ясно представить себе говорящего. 

Меня зовут Фомой, — ответил он,— а по прозвищу Би- 
рюк. Для того чтобы прочесть эту фразу так, как она 
должна звучать, надо знать само произведение (рассказ 
Тургенева «Бирюк»), ясно представлять себе героя — уг- 
рюмого мужика, которому нелегко живется на свете, пря- 
мота и честность которого вызвали враждебное к нему 
отношение крестьян. Что касается слов автора, прерыва- 
ющих чужую речь или стоящих после нее, то они часто 
указывают только источник высказывания и близки к 
вводным предложениям. Произносятся они как вводные 
предложения, т. е. без особой акцентировки и убыстрен- 
но. Иное дело слова автора, достаточно распространен- 
ные: Го кричит пророк победы: «Пусть сильнее грянет 
буря». Валя тепло обняла мать, успокаивала ее, прово- 
жая до двери: «Ты не тревожься, мама». В этих приме- 
рах авторская речь отнюдь не похожа на вводное предло- 
жение и имеет логические ударения. 

Особое место занимают цитаты. Известно несколько 
приемов включения цитат в авторский текст. Один из 
способов — совсем не выделять цитату из авторского тек- 
ста. Это включение цитаты имеет тот недостаток, что на 
слух нельзя понять, где слова говорящего, а где чужое 
высказывание, которое он приводит; поэтому представ- 
ляется заслуживающей внимания манера некоторых лек- 
торов и ораторов интонационно выделять цитату, произ- 
нося ее с подчеркнутой четкостью. 

Включая в свою речь цитаты, взятые из поэтических 
произведений, произносят эти цитаты так, как они зву- 
чали бы в том поэтическом контексте, из которого взяты. 

Мое мнение таково: «Безумство храбрых — вот муд- 
рость жизни». 

Несобственно прямая речь в смысле интонации близ- 
ка к собственно прямой речи. Здесь тоже необходимо при- 
нимать в расчет характер того, кому принадлежат сло- 
ва, и обстоятельства, при которых они произносятся. 
В учебнике русского языка на этот счет допущена неточ- 
ность формулировки: «Несобственно прямая речь состоит 
в том, что автор как бы перевоплощается в своего героя 
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и говорит за него, передавая от себя мысли героя, его 
внутреннюю речь»*. В эпическом произведении автор, 
а за ним и чтец, никогда не «перевоплощается в своего 
героя», а показывает его. И в собственно прямой, и в не- 
собственно прямой речи автор передает слова персонажа 
«от себя». 


Сделав большой круг по Газетному переулку и Кисловке, он 
(Левнн) вернулся опять в гостиницу и, положив перед собой часы, 
сел, ожидая двенадцати. В соседнем номере говорили Что-то 
о машине и обмане и кашляли утренним кашлем. Они не понимали, 
что уже стрелка подходит к двенадцати. Стрелка подошла. Левин 
вышел на крыльцо. Извозчики, очевидно, все знали. Они со счаст- 
ливыми лицами окружили Левина, споря между собой и предла- 
гая свои услуги... Сани у этого извозчика были высокие, ловкие, 
такие, на каких Левин уже после никогда не ездил, и лошадь 
была хороша и старалась бежать, но не двигалась с места... 


Чтец покажет, что это мысли и чувства Левина, но 
сделает это, отнюдь не перевоплощаясь в героя. Он, мо- 
жет быть, даже улыбнется: вот-де какой милый влюблен- 
ный чудак. 

Косвенная речь никаких интонационных особенностей 
не представляет. Это обычная прозаическая речь, и она 
подчиняется законам произнесения главных, придаточ- 
ных и других предложений. 

Логическое чтение текста подсказыва- 
Свод правил Е 5 

и СПОБЗННИТОЛЬРОЙ степени знаками пре- 
ной передаче ПИНания. Хотя самое наименование «пре- 
знаков препи- пинание» указывает на остановку — пау- 
нания. зу, но вередко знак препинания (запятая) 
не вызывает паузы в произнесении, а главное — большин- 
ство пауз делается без всяких знаков препинания. В фра- 
зе Седьмого ноября |на Красной площади| проходит па- 
рад| Советской Армии||нет ни одного знака, а между 

тем мы в обычном произнесении делаем три паузы. 

Знаки препинания передаются в устной речи не толь- 
ко паузами, но и особым, характерным для каждого зна- 
ка ходом голоса вверх или вниз. Больше того, даже один 
и тот же знак, например точка, не всегда означает один 
и тот же интонационный ход. Чем дальше по смыслу пред- 
ложения друг от друга и, значит, чем больше закончен- 
ность мысли, тем сильнее должен понижаться тон и более 


Ё1А М Земский, С. Е Крючков, М. В. Светлаев. 
Русский язык, ч. П. М:, «Просвещение», 1966, стр. 167. 
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длительной должна быть пауза. В этом смысле, имея 
в виду устное произнесение, а не письмо, говорят, что точ- 
ки могут быть более глубокими и менее глубокими. 

Запятая всегда свидетельствует о том, что мысль раз- 
вивается, что она высказана не до конца, поэтому запя- 
тая требует движения голоса вверх. 

Точка с запятой — знак средний между точкой и за- 
пятой. Он передается понижением меньшим и паузой бо- 
лее короткой, чем на точке. Практически по произнесе- 
нии точка с запятой нередко звучит то как точка, то как 
запятая. 

Двоеточие — знак, обозначающий не вполне закон- 
ченную мысль. В произнесении (интонация предупреж- 
дения) он должен звучать так, чтобы слушатель ждал 
продолжения. На двоеточии голос понижается, но мень- 
ше, чем на точке, и пауза выдерживается меньшая. 

Многоточие — знак, обозначающий перерыв речи или 
под влиянием особого волнения, когда мысли перебивают 
одна другую, или под влиянием внешних обстоятельств. 
Для того чтобы получилось впечатление неожиданного 
обрыва, не следует ни понижать, ни повышать тона. 

Тире, как правило, свидетельствует о каком-то про- 
пуске в выражении мысли. Поэтому «читать» тире обыч- 
но нужно так, чтобы движение голоса как бы восполняло 
этот пропуск. при обязательном соблюдении паузы на 
этом знаке. 

Вопросительный знак по своей природе означает не- 
законченность речи, так как на вопрос ожидается ответ. 
Эта его логическая функция сказывается в повышении 
тона. 

Кавычки выделяют прямую речь, цитаты и наимено- 
вания. Но в кавычки заключают также отдельные слова 
и целые выражения, которые употребляются в необычном 
смысле или сами являются необычными: устаревшими 
или новыми. Необычность слова или выражения требует 
привлечения к нему внимания слушателей. Поэтому та- 
кие слова отделяются паузами и произносятся несколько 
медленней. 

Читать все знаки препинания нужно ориентируясь 
на контекст и принимая во внимание не только логиче- 
скую структуру речи, но и эмоционально-образную на- 
сыщенность. Нельзя подходить к определению пауз, под- 
сказываемых знаками препинания, механически. Чтец 
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вправе в процессе работы над текстом заменять знаки 
препинания. Так, если у автора одна и та же мысль раз- 
вивается в нескольких предложениях, то можно заменить 
точки между этими предложениями точками с запятой; 
в другом случае можно «прочитать» точку с запятой как 
запятую или, напротив, как точку. 

Вместе с тем, заменяя авторские знаки препинания, 
нельзя их совершенно игнорировать. Знаки препинания 
подсказывают нам правильное понимание текста. Так, 
короткие предложения, следующие одно за другим, как 
правило, подсказывают, что описываемые действия или 
явления совершались в напряженном ритме или очень 
быстро. Очень распространенные предложения обычно 
повествуют о явлениях, происходящих достаточно спо- 
койно, плавно или медленно. 


ГЛАВА У. ВЫРАЗИТЕЛЬНОЕ ЧТЕНИЕ 
НА УРОКАХ ЛИТЕРАТУРЫ 


Художественная литература по самой своей природе 
требует воплощения в звучащем слове. Не только все 
стихотворения пишутся в расчете на звучание, но драма- 
тические и даже многие прозаические произведения по- 
настоящему могут быть восприняты только в звуковом 
воплощении (недаром А. Н. Островский, стоя за кулиса- 
ми, слушал звучание своих пьес). 

Выразительное чтение не дополнение к изучению лите- 
ратуры, а органическая часть этого изучения. В хорошем 
исполнении звучит понимание темы и идейной направлен- 
ности произведения, будет передано и совершенство его 
формы, и его пафос. 

Подготовка к выразительному чтению начинается 
с первого знакомства с произведением и завершается тем, 
что исполнитель выразительно читает все или часть про- 
изведения, выступая в роли посредника между писате- 
лем и слушателями. 

Курс литературы дает учащемуся возможность усо- 
вершенствовать свое мастерство чтеца, углубить восприя- 
тие художественного слова, накопить репертуар, чтобы 
потом своей увлеченностью и мастерством заразить слу- 
шателей. 

Еще в 1843 году Н. В. Гоголь очень точно наметил 
путь, которым должен идти чтец произведения художест- 
венной литературы. «Прочесть как следует произведение 
лирическое — вовсе не безделица: для этого нужно дол- 
го его изучать; нужно разделить искренно с поэтом высо- 
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кое ощущение, наполнявшее его душу; нужно душою 
и сердцем почувствовать всякое слово его — и тогда уже 
выступать на публичное его чтение. Чтение это будет 
вовсе не крикливое, не в жару и горячке. Напротив, оно 
можег быть даже очень спокойное, но в голосе чтеца по- 
слышится неведомая сила, свидетель истинно растроган- 
ного внутреннего состояния. Сила эта сообщится всем 
и произведет чудо: потрясутся и те, которые не потряса- 
лись никогда от звуков поэзии»!. 


СЛОВО О ПОЛКУ ИГОРЕВЕ? 


Программа по литературе предусматривает знакомст- 
во с крупнейшим произведением древней литературы — 
«Словом с полку Игореве». Чтобы верно понять «Слово», 
необходимо представить историческую обстановку, в ко- 
торой оно создавалось. Читая его, сумейте проникнуться 
пафосом этого произведения, оцените необыкновенную 
красоту и энергию его слога, мужество героев. В против- 
ном случае текст не зазвучит, мужественная его красота 
останется за семью печатями. 

Познакомившись со «Словом о полку 
Битва русских Игореве», остановимся на трех отрывках: 
б ое на описании битвы с половцами, описании 
композиция). Всеволода во время боя и плаче Ярослав- 
ны. Отрывки эти прочтем на древнерус- 
ском языке. Это следует делать одновременно с анализом 
композиции и образов «Слова» и его художественных 
особенностей. Описание битвы — материал для коллек- 
тивного (хорового) чтения и речевой композиции, описа- 
ние героической борьбы Всеволода — для индивидуаль- 
ного чтения юношей, плач Ярославны —для индивидуаль- 
ного чтения девушек. 

Описание битвы является трагической кульминацией 
произведения. Здесь пафос автора достигает высшего на- 
пряжения. Когда работаем над отрывком произведения, 
нужно учитывать тему, сверхзадачу всего произведения 
и ту роль в общем построении произведения, которую 


1Н В. Гоголь. Соч. т. 6. М., Гослитиздат, стр. 124. 

2 С текстом «Слова» можно познакомиться по книге: 
«Слово о полку Игореве». М.—Л., Детгиз, 1954 или 1961. В этой кни- 
ге под редакцией Д. С. Лихачева дан древнерусский текст с парал- 
лельным переводом, объяснительный перевод, подробные примечания 
и поэтические переложения А. Н. Майкова и Н. А. Заболоцкого. 
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автор отводит данной части. Как мы знаем, сюжетом 
«Слова» является закончившийся поражением поход рус- 
ских князей на половцев. Основная идея автора — необ- 
ходимость объединения Русской земли перед лицом 
опасности. Сверхзадача, если взять на себя исполнение 
всего «Слова», была бы: передать пафос автора «Слова», 
призывавшего князей к объединенным действиям, убеж- 
давшего в гибельности междоусобий и гордившегося му- 
жеством русских князей и дружины. 

Избранный нами отрывок должен, по замыслу автора, 
показать героизм русских, возбудить сочувствие к рус- 
ским и ненависть к «поганым», выразить глубокое горе 
по поводу поражения. Внимательно прочтем текст, вду- 
мываясь в каждое слово и конкретно представляя себе 


битву. \ 

Другаго дни велми рано! На другой день очень рано 
кровавыя зори свёт повё- кровавые зори (предвестники бе- 
даютъ; ды) свет возвещают; 

чръныя тучя с моря йдутъ, черные тучи (в народной поэзин 


туча — образ наступающего вра- 
га) с моря (Азовского, на берегу 
которого кочевали некоторые пле- 
мена половцев) идут, 


хотять прикрыти четыре сӧлн хотят прикрыть четыре солнца 

ца, (Игоря, Всеволода, Владимира н 
Святослава), 

а в нйхъ трепёщуть сйни и в них трепещут синие молнии. 

млъніи. 


Быти грӧму велӣкому! 

Итти дождю стрелами с До- 
ну велйкаго! 

ТУ ся кбпиемъ приламӣти, 


ту ся саблямъ потручяти 
о шеломы половёцкыя, 

на реце на Каяле у Дбиу 
великаго! 

О Русская земле! 
шелбмянемъ еси! 
Се ветри, Стрибожи внуци, 
веютъ с моря стрелами 


Уже за 


га 
на храбрыя плъкы Игоревы. 


Быть грому (битве) великому! 
Пойти дождю стрелами с 

Дона великого! 

Тут копьям изломаться (в руко- 
пашной схватке в начале битвы), 
тут саблям побиться о шлемы по- 
ловецкие, 

на реке Каяле у Дона великого! 


О Русская земля (русские воины)! 
Уже ты за (пограннчным) холмом! 
Вот ветры, внуки Стрибога (бога 
ветров), веют с моря (стрелы ле- 
тят по ветру, что усиливает их 
полет. 

Битва началась перестрелкой 

на храбрые полки Игоревы. 


! По системе В. И. Стеллецкого, знак ” обозначает основное уда- 


рение, знак * 


—-ударение приглушенное. (В. И. Стелецкий. Слово 


о полку Игореве. Древнерусский текст и переводы. М., «Просвещение», 


1965). 
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Земля тутнетъ, 


реки мутно текуть, 


пброси поля прикрываютъ, 


стязи глаголютъ: 


половцы йдуть от Дона, и отъ 
мбря, 


и от всех странъ рускыя 
плъкы оступйша. 

Дети бесови кликомъ поля 
прегородиша, 


а храбрии русици преградй- 
ша чрълёными щиты... 


Что ми шумить, что ми зве- 
нить — далёче 
рано предъ зорями? 


я 
Игорь плъкы заворочаетъ, 


жаль бо емё мила брата Всё- 

волода! 

Бишася дёнь, бишася другый; 
\ 


трётьяго дни ‚къ полуднію 
падбша стязи Игоревы. 

Ту ся брата разлучиста на 
брёзе быстрой Каялы; 

ту кроваваго вина не доста; 
ту пир докончаша храбріи 
русичи: 

сваты попойша, 

а сами полегоша 

за зёмлю Рускую. 


Ничить трава жалощами, 
а дрёво с тугбю къ земли 
преклонилось. 


Земля гудит (под копытами мно- 
гочисленной конницы). 


реки мутно текут (мутны от дож- 
дей и взмучены конницей; мутная 
река — образ горя в народной 
поэзии), 

пыль (поднятая конницей и пред- 
грозовыми вихрями) поля покры- 
вает, 


стяги (боевые знамена половцев) 
говорят: 


(что) половцы идут от Дона и от 
моря, 

и со всех сторон русские полки 
обступили. 


Дети бесовы (боевым) кликом 
поля перегородили (так их мно- 
го), 

а храбрые русичи преградили (по- 
ловцам путь) красными щитами 
(приготовились отразить нападе- 
ние)... 


Что за шум до меня доносится, 
что за звон мне слышится 


издалека (с поля далекой битвы) 
рано (утром) перед зорями? 

То Игорь возвращает полки (по- 
бежавших ковуев), 

ибо жаль ему милого брата Все- 
волода! 

Бились день, бились другой; 


к полудню третьего дня пали стя- 
ги Игоревы (Игорь был разбит). 
Тут два брата разлучились на бе- 
регу быстрой Каялы; 

тут кровавого вина не достало; 
тут пир докончили храбрые ру- 
сичи: 

сватов напоили (обычное для на- 
родной поэзии сравнение битвы 
с пиром), а сами полегли за зем- 
лю Русскую. 

Никнет трава от жалости, а дере- 
во с горем к земле приклонилось 
(сочувствуя русским). 


Обратим внимание на некоторые особенности языка 
подлинника. Твердый знак пишется в конце слов, конча- 
ющихся твердой согласной, например: прикрываютъ. Та 
же буква выступает в совершенно необычной для нашего 
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современного языка роли: она Читается как о, например 
в слове плъкы, причем происходит перестановка звуков, 
поэтому данное слово следует читать полкы. Необычны 
с современной точки зрения и некоторые формы. Вместо 
нашего прошедшего времени пали имеем старинное па- 
доша. Интересно слово брата. Это — двойственное чис- 
ло. Оно сохранилось и в нашем языке: мы тоже говорим 
два брата, хотя множественное число у нас братья. 

В древней русской литературе было два языка: 
исконно народный, древнерусский и пришедший к нам 
из Болгарии вместе с письменностью старославянский. 
Большинство произведений писалось на старославян- 
ском. «Слово» же написано на древнерусском языке. 
Представим себе картину боя, как она изображена авто- 
ром. Рано на рассвете на небе запылала кровавая заря, 
с моря грозно надвигаются черные тучи, в них трепещут 
синие молнии. Предчувствуются грозные события: «быть 
тут грому великому, идти дождю стрелами с Дона вели- 
кого, тут изломаются копья в горячей битве, побьются 
сабли о половецкие шлемы». 

«О русские люди! — в тоскливом предчувствии вос- 
клицает поэт, — вы уже зашли за холмы пограничные, вы 
далеко от родины». Начинается битва. Половецкие стрел- 
ки выпускают тучу стрел на храбрые полки Игоревы, 
пользуясь дующим с моря ветром; реки замутились от 
конских копыт; пыль, поднятая конницей и ветром, по- 
крывает поля. Плещутся половецкие стяғи, по ним 
видно, как идут половцы от Дона и от моря, со всех 
сторон окружают русские полки, воинский клич врагов 
оглашает поля. Но мужественные русские сомкнули 
свои красные щиты и преградили путь наступающим 
врагам. 

Как в страшном сне, слышит поэт шум и звон далекой 
битвы. Игорь пытается остановить бегущие конные пол- 
ки ковуев, чтобы выручить отважно бьющегося с врагом 
Всеволода. Бились день, бились другой, на третий день 
пали стяги — разбиты полки Игоревы. Братья в плену: 
Всеволода взял в плен Гзак, а Игоря — Кончак. 

Зрительная образность достигается эпитетами: кро- 
вавые зори, черные тучи, синие молнии, черная земля, 
кровавое вино. Вся картина чрезвычайно действенна: все 
в движении, все в борьбе. Не только половцы и русские, 
но вся природа вовлечена в битву: идут черные тучи, 
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ветры веют стрелами на храбрые полки Игоревы, Земля 
гудит, реки мутно текут. С другой стороны, описание бит- 
вы полно звуков. Ту ся копиемъ приламати, ту ся саблямъ 
лямъ потручяти, гремлеши о шеломы мечи харалужны- 
ми—это яркие звуковые образы. Напряженный трагизм 
событий волнует автора, и он от всей души сочувствует 
русским, любуясь их мужеством и горько скорбя об их 
бедах и поражении. 

Затем обратимся к тексту, чтобы разметить его для 
чтения, определим творческие задачи, установим ритм. 

Поскольку отрывок — кусок ритмической прозы, пос- 
ле каждой строчки делаем небольшую стиховую паузу, 
но не нарушаем при этом целостности фраз и тем самым 
точного смысла. Взятый нами отрывок, в котором явле- 
ния природы (гроза) переплетаются с событиями (бит- 
вой), очень подходит для коллективного чтения — рече- 
вой композиции. Чтобы осуществить этот замысел, 
нужно организовать речевой хор. Целесообразно органи- 
зовать хор трехголосный: 1-е голоса — сопрано, 2-е голо- 
са — меццо-сопрано и 3-и голоса — все мужские. 

Учитывая строение нашего хора, разметим текст для 
исполнения, определим громкость — Ё, 1, Їз, №, темп, 
быстроту чтения — В, №, їз, іи. 


Текст. Темп, громкость, 
творческие 
задачи. 
Предчувствие беды. 
1-е голоса. Другаго дни велми рано Передаю слушателям 
кровавыя зори свет поведают; ЕО ВЫ ВЕНУ ОО 





ными явлениями. 
3-и голоса. Чръныя тучя сь моря 


идутъ, хотять прыкрыты четыре 
солнца, 
1-е голоса. а в них трепещуть сини 
млъній. 
3-и голоса. Быти грому великому! 
1-е голоса. Итти дождю стрелами 
с Дону великаго! 
2-е голоса. Ту ся копиемъ приламати, Предрекаю тяжелую 
2-е и З-е голоса. ту ся саблямъ по- битву. 
тручяти о шеломы половецкыя. 
1-е голоса. На реце на Каяле у До- 
ну великаго! 
Хор. О Руская земле! Уже за шело- Передаю скорбь о без- 
мянемъ еси! защитности русских вои- 
НОВ. 
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Начало битвы. 


1-е голоса. Се ветри, стрибожи внуци, 
веютъ с моря стрелами на храбрыя 
плъкы Игоревы. 

3-и голоса. Земля тутнетъ, 

2-е голоса. рекн мутно текуть, поро- 
си поля прикрываютъ, 


П Разгар битвы. 


1-е голоса. стязи глаголютъ: 
Хор. половци идуть от Дона 
и от моря, 
и от всех странъ рускыя 
плъкы оступиша. 
Ге голоса. Дети бесови кликомъ по- 
ля прегородиша, 
Хор. а храбріи русици 
чрълеными щиты. 
Солист. Что ми шумить, что ми зве- 
нить далече 
рано, предъ зорями? 
2-е голоса. Игорь плъкы заворочаетъ, 


преградиша 


1-е голоса. Жаль бо ему мила брата 
Всеволода! 


Поражение русских. 


Хор. Бишася день, бишася другый; 
третьяго дни къ полуднію падоша 
стязи Игоревы. 

1-е голоса. Ту ся брата разлучиста на 
брезе быстрой Каялы, 

Хор. ту кровавого вина недоста; ту 
пиръ докончаша храбріи русичи: 
сваты попоиша, а сами полегоша 
за землю Рускую. 

1-е голоса. Ничить трава жалощами, 

2-е голоса. а древо с тугою къ зем- 
ли преклонилось. 


Передаю, как летят на 
русские полки тучи стрел, 


как гудит земля, миого- 
гочисленная конница 
врагов взмутила реки 
и подняла пыль. 


В воображении должна 


возникнуть картина не- 
сметного войска кочев- 
НИКОВ. 
Выражаю ненависть к 
врагам. 
Передаю гордость за 


русских воинов. 

Хочу, чтобы аудитория 
услышала отдаленный 
шум и звон битвы. С со- 


чувствием рисую, как 
Игорь старается выру- 
чить брата. 

Сочувствую князьям. 
Передаю скорбь о по- 
ражении. 
Присоединяюсь к при- 


роде, сочувствующей 
русским. 


При чтении важно добиться, чтобы хор звучал строй- 
но и не было слышно отдельных громких голосов. Этого 
достичь легче всего, начиная с чтения почти шепотом и 
постепенно усиливая звук до той силы, которая требуется 
по разметке. Если не удается сразу получить пужный 
темп, следует начинать с самого медленного. 

После того как весь текст несколько раз прочитан 
коллективно, каждый готовит его для индивидуального 


чтения. 
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Коллективное чтение имеет свои недостатки: в нем 
индивидуальность исполнения подчинена общей размет- 
ке, и исполнитель приспосабливается к хоровому звуча- 
нию. Этот вид чтения следует рассматривать как тренаж, 
как упражнение в управлении своим голосом, и с этой 
точки зрения коллективное чтение незаменимо. Оно дает 
возможность в короткое время упражнять в чтении весь 
коллектив. 


Самое же главное — овладение голосом. Большинст- 
во начинающих чтецов не умеют пользоваться вырази- 
тельными средствами: замедлять и ускорять темп, усили- 
вать и ослаблять звук, не умеют и выполнить творческие 
задачи. Они их прекрасно понимают, но голос их не 
слушается. При коллективном же чтении менее способ- 
ным помогают более способные товарищи. Не беда, что 
на первых порах здесь имеет место подражание. Разви- 
вается слух, вырабатываются приемы управления голо- 
сом. Нечего бояться подражания: в любом искусстве на- 
чинают с подражания, а потом переходят к самосто- 
ятельному творчеству. 


Коллективное чтение — очень ценный прием в ра- 
боте с младшими школьниками. Здесь нужно органи- 
зовать двухголосый речевой хор: дисканты и альты. 
Покажем хоровое чтение на примере стихотворения 
Н.А. Некрасова «Зеленый Шум», изучаемого в Ш классе*. 

Прочитав стихотворение, учитель спрашивает, что 
изобразил здесь поэт. Ученик читает подстрочное при- 
мечание: «Так народ называет пробуждение природы 
весной». 

— Что именно изображает поэт? 

— Весенний лес. 

— Как он его изображает? 

— Радостно, весело. 

— Вот и давайте прочтем стихотворение так, 
чтобы слушателям было радостно, весело, чтобы они 
почувствовали красоту пробуждающейся природы. 

Распределяем текст. 


Хор. Идет-гудет Зеленый Шум, Давайте прислушаемся к 
Зеленый Шум, весенний Шум! далекому шуму леса и ска- 
жем тихо, тихо. 

1-е голоса. Играючи, расходится Видите, как качаются от 
Вдруг ветер верховой: сильных порывов ветра 

Качнет кусты ольховые, верхушки деревьев. 
2-е голоса. Подымет пыль Ветер пронесся над самой 

цветочную, землей. 


1 См.: «Родная речь». Книга для чтения в третьем классе. М., 
«Просвещение», 1967, стр. 139. 
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Как облако: 
1-е голоса. все зелено, 
И воздух, и вода! 
Хор. Илет-гудет Зеленый Шум, 
Зеленый Шум, весенний Шум! 
1-е голоса. Как молоком облитые, 
Стоят сады вишневые, 
Тихохонько шумят; 
2-е голоса. Пригреты теплым 
солнышком, 
Шумят повеселелые 
Сосновые леса; 
1-е голоса. А рядом новой 
зеленью 
Лепечут песню новую 
Соло 1-го голоса. И липа 
блелнолистая, 
Соло 2-го голоса. И белая 
березонька 
С зеленою 
косой! 
Соло 1-го голоса. Шумит 
тростинка малая, 
Соло 2-го голоса. Шумит 
высокий клен... 
Соло 1-го голоса. Шумят они 
по-новому, 
По-новому, весеннему... 
Хор. Идет-гудет Зеленый Шум, 
Зеленый Шум, весенний Шум! 


Как красивы белые вишне- 
вые сады! Вслушаемся вих 
тихий шум. 


Слышите, как весело шу- 
мят сосны! 
Прислушаемся, как лепечут 
молодые, свежие листочки 
на деревьях. 


Пронзнесем это ласково. 


Какая она 
эта тростинка! 
Какой он высокий и строй- 
ный! Порадуемся вместе 
с природой и скажем весе- 
ло и громко. 


малюсенькая, 


Дети читают стихотворение согласно распределен- 


Бой Всеволода 
с половцами 
(индивидуаль- 
ное чтение). 


ному тексту. Учитель дирижирует, укладывая строку 
в 4 счета. Когда дети освоились с текстом, учитель 
отрабатывает каждую фразу, подсказывая им твор- 
ческие задачи и подтекст, примерно так, как они ука- 
заны во второй колонке. Одновременно он указывает 
детям силу звука и темп, связывая эти указания опять- 
таки с творческой задачей. 

В процессе этого увлекательного разучивания дети 
уже запомнили текст. На дом задается выучить сти- 
хотворение наизусть. Это нетрудно слелать, поскольку 
текст в основном запомнился. В 1-11 классах сти- 
хотворение должно заучиваться первоначально в клас- 
се, а дома только закрепляться. Иначе мы никогда не 
научим детей читать выразительно. 


Для индивидуального чтения юношам 
лучше всего взять ту часть «Слова», 
где автор обращается к Всеволоду и 
описывает его ратный подвиг. Главная 
задача — заставить слушателей с таким 


же увлечением и восхищением, что и автор, следить за 
тем, как бьется Всеволод с половцами. Образ князя вы- 
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растает в монументальную фигуру богатыря, напоминая 
былинных героев. 

Яръ Туре Всёволоде! — дважды обращается к кня- 
зю автор. Это обращение (звательная форма) придает 
тексту особый лиризм. Эпитет яръ турә очень рельефно 
характеризует героя. Тур — дикий бык, с которым встре- 
чались на охоте князья и дружинники. Могучее, храброе 
и благородное животное это упоминается в древней на- 
шей литературе (например, Владимиром Мономахом) 
как грозный противник. Автор «Слова» именем животно- 
го или птицы характеризует своих героев (половецкие 
ханы — черные вороны, серые волки, русские князья — 
соколы и т. д.) Эпитет «тур» уже дает представление о си- 
ле и храбрости Всеволода, а присоединение к нему крат- 
кого прилагательного яр указывает на беззаветную храб- 
рость, на полное напряжение сил. Корень яр сохранился 
и в современном языке, например в слове ярость. Чтецу 
вслед за автором необходимо видеть, как сражается Все- 
волод. 

Стойши на борбни, 


прыщеши на вби стрёлами, 
грёмлеши о шелбмы мечи харалужными! 


Чтец видит, как падают под ударами богатыря нена- 
вистные враги, и передает эту радость слушателям: 


Камо, Тӯръ, поскочяше, 


\ 
своимъ златымъ шелбмомъ посвёчивая, 
тамо лежатъ поганыя головы 
половёцкыя. 
Поскёпаны саблями калёными шелбмы 
7 оварьскыя 
от тебё, Яръ Туре Всёволоде! 


Свое отношение к герою, любование им чтец передает 
в интонации слов «своимъ златымъ шелемомъ посвъчи- 
вая», а ненависть к врагам-—радостной интонацией слов: 
«тамо лежать поганыя головы половецкыя. Поскепаны 
саблями калеными шеломы оварьскыя от тебе, яръ туре 
Всеволоде!» 

Чтец полностью сочувствует герою, который обо всем 
забыл в пылу битвы: 


Кая раны дорога, брате, забывъ чтй и 
живота, 
и града Чрънӣгова бтня злата стола... 
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Не обращает князь внимания на раны, он забыл о 
чести (княжеской), сражаясь как простой воин, и о го- 
роде Чернигове, где находится отцовский престол. И да- 
же самого любимого человека, красавицу жену: 

\ 
И своя мйлыя хбти, красныя Глёбовны, 
свычая и обычая! 

Это упоминание о жене Всеволода, красавице Ольге 
Глебовне, придает особый лиризм, который должен быть 
передан чтецом. Следует обратить внимание, что автор 
называет Глебовну не женой, а «хоть» — милая, же- 
ланная. 

Девушкам лучше всего для выразитель- 
Плач Ярослав ного чтения подготовить плач Ярос- 
ны (индивиду- 
альное чтение). Лавны. Автор «Слова» создал своеобраз- 

ный жанр, в котором соединил плач-при- 
читание и заговор-заклинание. Оплакивая не только 
своего мужа, но и его дружину, Ярославна всей силой 
своей любви заклинает природу. И, подчиняясь этой си- 
ле, природа помогает Игорю бежать из плена. 

Высокая поэтичность плача привлекла внимание 
очень многих поэтов, но все-таки несравненно интереснее 
плач в подлинике: он имеет свой ритм, звуковую инстру- 
ментовку и то своеобразие нашей древней поэзии, кото- 
рое ни один перевод сохранить не может. Что касается 
трудности запоминания, то практика показывает: запом- 
нить древнерусский текст, если он подробно разобран и 
уяснен, не представляет особого труда. 

Ефросиния Ярославна, дочь галицкого князя Ярос- 
лава, вышла замуж за овдовевшего Игоря, у которого 
были уже два сына Владимир и Олег (оба они участво- 
вали в походе), незадолго до похода Игоря на половцев. 
В уста этой молодой женщины и вкладывает автор глу- 
боко лирические слова. Ярославна оплакивает несчастье, 
случившееся с Игорем и его воинами, заклинает приро- 
ду. Плач должен быть прочитан очень сильно, соответст- 
венно трагическим обстоятельствам, но отнюдь не элеги- 
чески (чем часто грешат школьники). 

Плач состоит из четырех кусков, каждый из которых 
начинается своеобразным вступлением. Эти вступитель- 
ные слова можно по закону нарастания с каждым разом 
читать несколько громче. 

Содержание первого куска: на Дунае (т. е. у грани- 
цы Русской земли) слышен голос Ярославны. Ярослав- 
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на рвется к Каяле, где потерпел поражение Игорь, что- 
бы утереть своим шелковым («бебрянъ») рукавом кро- 
вавые раны на мужественном теле князя. Задача 
чтеца — передать самоотверженный порыв Ярославны. 


На Дунаи Ярославнынъ гласъ ся 
слышит, 

зегзйцею незнаема рано кычеть: 

«Полечю, — рече, — зегзицею по Дунаеви, 

омочю бебрянъ рукавъ в Каяле рецё, 

утру князю кровавыя егб раны 

на жестбцем егӧ тёле». 


Во втором куске Ярославна горько упрекает ветер за 
то, что он веял навстречу («насильно») воинам ее мило- 
го («лады»), на своих легких крыльях («нетрудною 
крыльцю») мчал («мычеши») ханские стрелы («хиновь- 
скыя стрълки). Горький упрек — главное, что нужно 
передать в этом куске. 


Ярославна рано плачетъ 

в Путйвле на забрале, аркучи: 

«О вётре, ветрило! 

Чему, господине, насильно вёеши? 

Чему мычеши хиновьскыя стрёлкы 

на своею нетрудною крилцю 

на моея лады вби? 

Мало ли ти бяшетъ горе подъ 

облакы вёяти, 

лелёючи корабли на сйве мбре? ; 

Чему, господине, моё весёліе по ковЫлію 
развёя?» 


В третьем куске Ярославна вспоминает удачный по- 
ход русских князей 1184 года и обращается к Днепру, 
который лелеял насады (большие лодки с насаженными, 
надшитыми бортами) Святослава до стана Кобяка (по- 
ловецкого хана, которого разбил и взял в плен Свято- 
слав). Ярославна ласково и почтительно называет Днепр 
«Словутицем», т. е. прославленным, и умоляет «возле- 
леять» ее милого к ней. 


Ярославна рано плачетъ 

Путивлю гброду на заборбле, аркучи: 

«О Днёпре, Словутицю! 

Ты пробилъ есй каменныя гбры сквозе 

зёмлю Половёцкую, ты лелёеялъ еси на 
себе. 
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Святбславли насёды до плъку Кобякова; 
възлелёй, господйне, мою лёду къ мне, 
абыхъ не слала къ нему слезъ 

на море рано». 


В конце своего плача, славя солнце за радость, кото- 


рую оно несет, Ярославна упрекает его за жестокость - 
к воинам мужа: 


Ярославна рАно плачетъ 

въ Путивле на забрале, Аркучи: 

«Свётлое и тресвётлое Слънце! 

Всем теплб и краснб есй: 

Чему, господӣне, прострё горячюю свою 

лучю на ладе вби, 

въ поле безводне жаждею им лучи 
съпряжё, 

тугою им тули затчё?» 


Успех выразительного чтения зависит от того, на- 
сколько исполнитель увлечен текстом. Рекомендуя чи- 
тать описание боя Всеволода юношам, а плач Ярославны 
девушкам, считаем, что, если кому-либо полюбился иной 
отрывок из «Слова», надо работать над ним. 


ОДА М. В. ЛОМОНОСОВА 


Одой называют стихотворение торжественного харак- 
тера в честь какого-нибудь важного события или лица. 

Хотя ода Ломоносова 1747 года посвящена императ- 
рице Близавете Петровне, основная ее тема — Россия, 
забота о ее судьбе. 

Главная мысль Ломоносова — о том, что России, с ее 
природными богатствами и обширной территорией, необ- 
ходимы люди, которые смогли бы, силой своего ума и 
таланта, обратить все эти богатства на пользу стране. 

Ода состоит из 24 строф, каждая из которых включа- 
ет 10 стихов — четырехстопных ямбов. 

Начав с прославления тишины, которая необходима 
как условие процветания страны, охарактеризовав раз- 
витие наук и искусства в России, приведя примеры неко- 
торых успехов, Ломоносов утверждает свое основное 
положение: «Требует Россия искусством утвержденных 
рук». Логично вытекает отсюда его обращение к моло- 
дежи с призывом овладевать этим искусством. 
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Выразительное [Прочитав всю оду, поняв ее пафос и 
чтение обраще- заключенные в ней идеи, мы можем при- 
ния к молоде- 99-0 
жи н похвалы СТУПИТЬ к выразительному чтению Й 
наукам. и 28-й строф. Поскольку ода стремится 
убедить современников в необходимости 

и пользе наук для России, из интонационно-мелодических 
типов наиболее подходит декламативно-риторический. 
В строфе 22-й Ломоносов обращается к молодым лю- 
дям, которые готовятся стать учеными. Строфа состоит 


из двух фраз, цельность которых необходимо сохранить. 


О вы, которых ожидает 
Отечество от нелр своих 

И видеть таковых желает, 
Каких зовет от стран чужих, 
О, ваши дни благословенны! 


(«дни благословенны», так как молодежи открыт доступ 
в науку) 
Дерзайте (имейте смелость) 


ныне ободренны 
Раченьем (старанием) вашим 


показать, 
Что может собственных 





Платонов 
И быстрых разумом 
Невтонов 
Российская земля рождать. 


Молодые ученые должны доказать, что из среды рус- 
ских могут выходить философы, подобные древнегреческо- 
му мыслителю Платону, и столь же великие математики 
и исследователи природы, каким был английский уче- 
ный Ньютон. Это главная часть оды, выражающая самое 
заветное желание Ломоносова. Она должна прозвучать 
ясно, вдохновенно. 

Следующая строфа также состоит из двух фраз, но 
более спокойных и риторических. 


Науки юношей питают, 

Отраду старым подают, 

В счастливой жизни 
украшают, 

В несчастный случай берегут; 
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В домашних трудностях 
утеха 


И в дальних странствах не 
помеха. 
Науки пользуют везде, 





Средн народов и в пустыне, 
В градском шуму и наедине, 
В покое сладки и в труде. 








Хотя публицистическая лирика и ораторские речи 
часто требуют прямого, непосредственного общения с 
аудиторией, однако чтение 22-й строфы правильней бу- 
дет построить на общении с воображаемым партнером — 
молодыми русскими учеными, слова же 23-й строфы 
можно прямо адресовать аудитории, убеждая ее в поль- 
зе науки. 

Читая оду Ломоносова, обратите внимание не только 
на ряд устаревших слов (се, раченье и т. д.), но и на 
особенность орфоэпии. В ряде случаев в словах, в кото- 
рых в современном языке звучит ё, в ХУШ веке, под 
влиянием старославянского языка, произносилось е: сел 
(не сёл), свое (не своё), звезд (не звёзд), восхищенных 
(не восхищённых), вознес (не вознёс), живет (не живёт), 
побежденных (не побеждённых), течет (не течёт), цве- 
тет (не цветёт), копием (не копьём), твоем (не твоём), 
мятется (не мятётся), предается (не предаётся). Что это 
так, внимательный читатель заметит сам, так как Ломо- 
носов рифмует: 

В безмолвии внимай, вселенна! 


Се хощет лира восхищенна... 
Когда число своих побед... 


И в поле весь свой век живет. 
Останавливаемся подробно на этой особенности по- 
тому, что в школах на нее не обращают внимания. Меж- 
ду тем эта особенность произношения имеет место во 
многих стихотворениях Пушкина («Анчар», «Пророк») 
и позднейших поэтов. В стихотворении «Анчар» следует 


читать: 
На почве, зноем раскаленной (не раскалённой)... 


Стоит один во всей вселенной... 
Но человека человек... 
И тот послушно в путь потек (не яотёк)... 
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КОМЕДИЯ Д. И. ФОНВИЗИНА «НЕДОРОСЛЬ» 


В процессе самостоятельного чтения комедии обра- 
тим основное внимание на то, как воплощается тема 
в этом роде литературы и раскрывается идейное содер- 
жание. Если спросить человека, незнакомого с теорией 
литературы, что отличает драматические произведения 
от других родов литературы, он, наверное, укажет как 
на главный отличительный признак на диалогическую 
(разговорную) форму. Но это не совсем верно. Есть 
произведения, состоящие из сплошных диалогов, но это 
еще не делает их произведениями драматическими. 

В теории литературы обычно говорится о драматиче- 
ских произведениях как о таких, которые предназначены 
для театрального воплощения. «Только при сценическом 
исполнении, — говорит А. Н. Островский,— драматиче- 
ский вымысел получает вполне законченную форму... 
Драматическое искусство, принадлежа литературной 
своей стороной к искусству словесному, другой сто- 
роной — сценической подхолит под определение искусст- 
ва вообще. Все, что называется в пьесе сценичностью, 
зависит от особых художественных соображений, не 
имеющих ничего общего с литературными, художест- 
венные соображения основываются на так называемом 
знании сцены и внешних эффектов, т. е. на условиях чи- 
сто пластических»!. с 

Чтобы понимать драматическое произведение, нужно 
учитывать специфику не только литературы, но итеат- 
ра. Почему драматическое произведение получает свою 
законченную форму только в спектакле? В драматиче- 
ском произведении автор как бы устраняется. Он не за- 
метен. Перед зрителем действуют герои драмы. Многое 
зависит от актеров. Известно, что разными актерами 
один и тот же образ может трактоваться различно. 

Анализ драматического произведения во многом схо- 
ден с анализом произведения эпического, но имеет и су- 
щественные отличия. 

На сцене, как и в жизни, человек руководствуется 
определенными целями. Его действия и слова составля- 
ют единую цепь или, как обычно говорят, линию пове- 





1 В сб.: «Русские писатели о литературе», т. П. Л., «Советский 
писатель», 1939, стр. 78—79. 
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дения. Нужно прослёдить эту линию, тогда перед нами 
раскроется образ. 

Линия поведения героя, его‘единое действие вливает- 
ся либо в общее сквозное действие пьесы, либо в про- 
тиводействие. 

Для характеристики образа важно не только что гово- 
рит герой, но и как он говорит. Речевая характеристика 
в драматическом произведении особенно важна, посколь- 
ку в драме нет портрета героя, нет авторской харак- 
теристики. Речевая характеристика должна соединиться 
с анализом поступков, а не рассматриваться отдельно. 

После того как внимательно прочита- 
Чтение сцены һа вся комедия хорошо подготовить од- 
«Урок Митро- и 
фана» по ролям. НУ ИЗ Сцен комедии и прочесть ее по ро- 

лям. Такое чтение поможет понять самое 
существо драматического произведения и театрального 
искусства. Как и на сцене, в чтении по ролям исполни- 
тель перевоплощается в героя, действует и говорит как 
то лицо, слова которого он произносит. 

Вторая особенность чтения по ролям — общение 
с партнером. Публика, слушатели как бы не замечают- 
ся чтецом. 

Для того чтобы зажить жизнью персонажа, думать 
и чувствовать как он, исполнителю нужно очень ясно 
представить себе этого человека. В драматическом про- 
изведении нет ни портрета героя, ни авторской харак- 
теристики, из биографии его даются только некоторые 
моменты, высказывания о нем других лиц не обязатель- 
ны. Поэтому главное — поступки и слова персонажа, его 
речевая характеристика: что он говорит и как говорит. 

В избранном нами седьмом явлении третьего дей- 
ствия четыре лица: Простакова, Митрофан, Кутейкин 
и Цыфиркин. Распределим роли так, чтобы исполнители 
наиболее подходили, особенно по голосам. Затем каж- 
дый исполнитель всесторонне обдумывает свою роль, во 
многом дополняя автора. Он волен фантазировать, не 
нарушая, однако, авторских указаний. Постараемся 
представить себе всю сцену в целом и то лицо, слова 
которого предстоит читать. Как этот человек будет себя 
держать и говорить? 

Посмотрим иллюстрации, помещенные в книге. 

Уясним характер, а также те жизненные обстоятель- 
ства, под влиянием которых данный характер сложился. 
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Рис. 17. Комедия Д. И. Фонвизина «Недоросль». 


Какая сцена изображена на снимке? Кто из действующих лиц участвует 
в данной сцене? Что дает этот снимок для характеристики персонажей? 


Обстановка, которая создала Митрофана, нам ясна. 

Исполнительнице роли Простаковой нужно себе пред- 
ставить картину ее жизни в доме родителей — помещи- 
ков Скотининых, вообразить себе ее занятия, интересы. 

Несколько сложнее придумать биографию двум дру- 
гим персонажам — Цыфиркину и Қутейкину. Попробуем 
представить себе прошлое Кутейкина. Для того чтобы 
дать толчок своей фантазии, посмотрим иллюстрацию 
(рис. 17). Низкий лоб свидетельствует об умственной 
ограниченности, редкая бороденка и выражение лица 
наводят на мысль о хитрости и неискренности. Тщедуш- 
ная, сгорбленная фигура в подряснике производит жал- 
кое впечатление. Естественно предположить суетливые 
движения, пискливый голос. Как сформировался его ха- 
рактер? Что можно по этому поводу предположить? Сын 
дьячка, определенный в семинарию, он, вероятно, не от- 
личался способностями и умом. Кроме того, надо было 
иметь упорство, чтобы вынести суровый семинарский ре- 
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Рис. 18. Госпожа Простакова — арт. Массали" 
тинова (Московский Малый театр} 


Насколько удалось артистке передать характер Про- 
стаковой? Для каких моментов пьесы характерны 
поза и выраженне лица Простаковой? 


жим, с зубрежкой и розгами. Он не выдерживает и про- 
сит об увольнении. Его охотно увольняют, так как ясно, 
что при его слабых способностях он семинарию не окон- 
чит. Уволенный из семинарии Кутейкин определяется 
дьячком. Ради заработка он берется обучать сына Про- 
стаковых. Учит он своего питомца так, как и его учили — 
читать по складам монотонным голосом, многократно 
повторяя один и тот же текст. 
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Рис. 19. Митрофан — арт. Рыжов (Московский 
Малый театр). 
Что можно сказать о характере Митрофана по даиному 


снимку? В какой момент пьесы может быть у Митрофа- 
на такое выражение лица? 


Когда характеры действующих лиц, их манера гово- 
рить уяснены, приступаем к чтению. Каждое лицо имеет 
свою задачу в этой сцене. Простаковой нужно, чтобы 
Стародум услышал, как трудится Митрофанушка. 
У Митрофанушки одно желание — поскорей отделаться 
от ненавистного учения и жениться. Қутейкину — лишь 
бы отбыть повинность и получить вознаграждение. Толь- 
ко Цыфиркин старается чему-то научить Митрофана. 
Каждый действует и говорит сообразно своей за- 
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даче. Простакова уговаривает сына поучиться, что- 
бы до ушей Стародума дошло, как Митрофан тру- 
дится, обещая сыну скорую женитьбу. Она меч- 
тает, что в кошелек, который она вяжет, Митрофан 
будет класть «Софьюшкины денежки». Это самое 
главное для нее, конечная цель, ради которой она 
все делает. Поэтому находятся у нее и для Софьи 
ласковые слова. Простакова не только рукодельем за- 
нята, она наблюдает и руководит. Цыфиркин обиделся 
на грубость Митрофана, Простакова вступается за сына: 
«Уже ребенок не смей и избранить Пафнутьича!» Когда 
Цыфиркин предлагает задачу, в которой требуется раз- 
делить триста рублей между троими, она возмущается 
и внушает сыну: «...ни с кем не делись. Все себе возьми, Ми- 
трофанушка». И объявляет арифметику «пустой наукой»: 
«Денег нет — что считать? Деньги есть — сочтем...» 

Цыфиркин — наиболее честный из учителей Митро- 
фана, он добросовестно хочет научить своего питомца 
арифметике, и держится он с достоинством. В нем чув- 
ствуется прямодушие отставного сержанта. Полная про- 
тивоположность ему — Кутейкин. Он, как Простакова, 
ханжа, «без благочестивых» слов не может обойтись: 
«Начнем благословясь»,— говорит он, приступая к за- 
нятиям, а затем заставляет своего бестолкового учени- 
ка, издеваясь над ним, повторять за собой: «...аз есмь 
скот... а не человек... поношение (срам, позор) челове- 
ков», таким образом отводя душу. В небольшой сцене 
хорошо вырисовываются характеры персонажей комедии 
и слышен сарказм Фонвизина, которым насыщена вся 
комедия, по поводу «злонравных» дворян, 


БАСНИ И. А. КРЫЛОВА 


Поскольку басня — эпическое произ- 
ведение, рассказ, при его исполнении 
важно определить, в каком тоне вести это корот- 
кое повествование. И. А. Крылов, блестящий испол- 
нитель своих басен, читал их с усмешкой, хитрецой. 
Таков основной характер исполнения и лучшего совре- 
менного мастера-чтеца И. В. Ильинского. Басню нужно 
как бы рассказывать, как рассказывал бы очевидец за- 
бавный случай, отнюдь не перевоплощаясь в героев, 
а только показывая, как они действуют и говорят. 


Чтение басни. 
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В басне всегда имеется острый конфликт, столкнове- 
ние. Этим басня близка к драматическому произведе- 
нию. В. Г. Белинский называл басню маленькой коме- 
дией. Поэтому чтение басни никогда не должно быть 
минорным, печальным. Конечно, ягненок в басне «Волк 
и Ягненок» вызывает наше сочувствие, но цель басни —- 
показать притворство хищника, осмеять его, поэтому 
и здесь басня остается комедией. 

Так как басня — рассказ аллегорический, то, естест- 
венно, возникает вопрос, какие образы следует иметь 
в виду рассказчику: те ли, которые выведены в басне 
(зверей), или те, которые подразумеваются (людей). 
И. В. Ильинский рассказывает, как он первоначально 
изображал зверей, доходя до звукоподражания, так что 
кошка у него мяукала, собака лаяла, но потом «играл 
больше людей, а не самих животных»!. 

Этот опыт большого мастера следует учитывать 
и в школе. Основное — передача характера человека, 
которого разумеет баснописец, а звериные повадки — 
прием более яркого изображения характера, прибегать 
к которому можно только в том случае, если это не бу- 
дет воспринято как трюкачество. Образы зверей — свое- 
образные маски. Эти маски подбираются в соответствии 
с основной чертой в характере героя: хитрого изобра- 
жают в виде лисы, глупого — в виде осла, злого, неум- 
ного — в виде волка и т. д. 

Басни обычно пишутся так называемым вольным сти- 
хом, т. е. стихом разностопным, чаще всего разностоп- 
ным ямбом. Благодаря такому размеру передается не- 
принужденность разговорной речи. Но стихи нельзя 
превращать в прозу. Чтобы этого не случилось, не сле- 
дует забывать о стиховых, точнее межстиховых паузах. 

Чтение стихов требует также соблюдения изохронно- 
сти (равновременности) чтения, т. е. все стихи произ- 
носятся в равные промежутки времени. В обычных сил- 
лабо-тонических стихах это обеспечивается равнослож- 
ностью строк. В вольном же стихе равносложности нет 
и изохронность достигается удлинением межстиховых 
пауз. 

Вот строка из басни «Листы и Қорни»: 


Мы Корни дерева, на коем вы цветете...» 
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Это шестистопный ямб. Предположим, что мы произно-. 
сим эту строку в течение 6 единиц времени (приблизи- 
тельно по > секунды каждая единица). Для того что- 
бы сохранить изохронность чтения, нужно и на произ- 
несение других строк тоже затрачивать но 6 временных 
единиц. Короткие строки удлиняются паузами. 


Листы, по дереву шумя, залепетали. (б-- пауза 2) 
«Мы те, — (1-Е пауза 7) 
Им снизу отвечали, — (3--пауза 5) 
Которые, здесь роясь в темноте, (5--пауза 3) 
Питаем вас. Ужель не узнаете? (2--пауза 2; 

З-Е пауза 1) 


Мы Корни дерева, на коем вы цветете...» (б-- пауза 2) 


Таким образом, несмотря на различные длительности 
стихов, на чтение каждого затрачивается приблизитель- 
но одно и то же время. Этот пример приведен для на- 
глядности. Чтец не делает разметки, а определяет дли- 
тельность пауз, руководствуясь чутьем темпа. 

В чтении басен можно пользоваться всеми тремя ви- 
дами выразительного чтения: индивидуальным, по ролям 
и коллективным (хоровым). 

Басня «Листы и Корни» написана И. А. 


Басня 
И. А. Крылова Крыловым в то время (1811), когда 
«Листы и крестьянский вопрос стал привлекать к се- 
Корни». бе особенное внимание передовых людей. 


В отличие от большинства басен, здесь идея (мо- 
раль) дается не от лица автора, а заключена в словах 
персонажа басни — Корней: 

Красуйтесь в добрый час! 

Да только помните ту разницу меж нас: 
Что с новою весной лист новый народится, 
А если корень иссушится— 

Не станет дерева, ни вас. 


В басне звучит уважение к людям труда. Отсюда при ис- 
полнении басни сверхзадача —- доказать превосходство 
корней над листьями. 

Если применить знакомую уже нам форму коллек- 
тивного чтения, то партитура басни примет такой вид: 


Текст. Творческие 
задачи. 
Ч тец. В прекрасный летний Представим себе краси- 
день, вое дерево и его густую 
Бросая по долине тень, листву. 
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Листы на дереве с зефирами! 


шептали, 
Хвалились густотой, зеленостью 
своей, 

И вот как о себе зефирам 
толковали: 


1-й и 2-й голоса (полушепотом). 
Не правда ли, что мы краса 
долины всей? 
Что нами дерево так пышно 
и кудряво, 
Раскидисто и величаво? 
Чтб б было в нем без нас? 


Ну, право, 
Хвалить себя мы можем без 
греха! 


Не мы ль от зноя пастуха 
И странника в тени прохладной 


укрываем? 
Не мы ль красивостью 
своей 
Плясать сюда пастушек 
привлекаем? 
У нас же раннею и позднею 
зарей 


Насвистывает соловей. 
Да вы, зефиры, сами 
Почти не расстаетесь 
с нами». 
3-и голоса (приглушенно, но громче 
предыдущего). 
«Промолвить можно бы спасибо 
тут и нам»,— 
Чтец. Им голос отвечал из-под земли 
смиренно. 
1-й и 2-й голоса (в полный голос). 
Кто смеет говорить столь нагло 
и надменно? 
Вы кто такие там, 
Что дерзко так считаться 
с нами стали? — 
Чтец. Листы, по дереву шумя, 


залепетали. 
3-и голоса (в полный голос). 
«Мы те— 
Чтец. Им снизу 
отвечали, — 


З-и голоса. 
Которые, здесь роясь в темноте, 
Питаем вас. Ужель не узнаете? 


Передаем, как листы 
важничают, хвалятся и 
любуются собой. 


Передаем справедливый 
упрек. 


Ировизируем по поводу 
необоснованного гнева. 


' Зефир— в греческой мифологии полубог, олицетворяющий 
западный ветер, здесь — легкий, приятный ветерок. 
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Мы Корни дерева, на коем вы 
цветете. 
Красуйтесь в добрый час! 
Да только помните ту разницу Передаем твердую уве- 
меж нас: ренность. 
Что с новою весной лист новый 
народится; 
А если корень иссушится,— 
Не станет дерева, ни вас. 


После того как басня несколько раз прочитана кол- 
лективно, следует перейти к индивидуальному чтению, 
при котором исполнитель читает весь текст полностью. 

Некоторые басни И. А. Крылова по- 
а и священы вопросам воспитания. Такова 
орлинка». 
басня «Кукушка и Горлинка». Басня вы- 
смеивает тот принятый в дворянских семьях обычай вос- 
питывать детей, когда родители все заботы о воспитании 
и образовании своих детей поручали сначала дядькам 
и нянькам из крепостных, а затем наемным боннам, гу- 
вернерам и гувернанткам. Басня явно направлена про- 
тив родителей, которые детей «вверили наемничьим ру- 
кам». Но, как часто бывает в художественном произве- 
дении, басня имеет более широкий, обобщенный смысл 
и потому не утратила значения и в наше время. 

Баснописец героями басни делает птиц, которым обыч- 
но принисывается противоположный характер поведения. 
В качестве беззаботной матери, не желающей затруд- 
нять себя уходом за детьми, избрана кукушка, которая 
кладет яйца в чужие гнезда, а ей противопоставлена го- 
лубка (Горлинка), которую считают образцом нежности 
и родительской заботливости. Но чтец будет создавать 
не образы двух птиц, а два различных женских харак- 
тера. 

Исполнитель переходит к внимательному чтению тек- 
ста, представляя, какие интонации должны звучать 
в каждой реплике. Чтение басни напоминает, как гово- 
рилось, рассказ очевидца. Чтец рассказывает о проис- 
шествии. Данная басня не составляет в этом смысле 
исключения. Но главная часть басни «Кукушка и Гор- 
линка» — диалог двух персонажей. Воспроизводя диа- 
лог, чтец показывает их характеры: 


Кукушка на суку печально куковала. 
«Что, кумушка, ты так грустна? — Искренне сочувствует. 
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Ей с ветки ласково Голубка 
ворковала.— 
Или о том, что миновала 
У нас весна 
И с ней любовь, спустилось солнце 
ниже, 
И что к зиме мы стали ближе? 
«Как бедной, мне не горевать? — 
Кукушка говорит.— Будь ты сама 
судьею: 
Любила счастливо я нынешней весною, 
И, наконец, я стала мать; 
Но дети не хотят совсем меня и знать: 
Такой ли чаяла от них я платы! 
И не завидно ли, когда я погляжу, 
Как увиваются вкруг матери утяты, 
Как сыплют к курице дождем по зву 
цыпляты. 
А я, как сирота, одним-одна сижу, 
И что есть детская приветливость — не 
знаю!» — 
«Бедняжка! О тебе сердечно я страдаю; 
Меня бы нелюбовь детей могла убить, 
Хотя пример такой не редок; 
Скажи ж, так, стало (стало быть), ты 
уж вывела и деток? 
Когда же ты гнездо успела свить? 
Я этого и не видала: 
Ты все порхала да летала».— 
«Вот вздор, чтоб столько красных 
дней 
В гнезде я, сидя, растеряла: 
Уж это было бы всего глупей! 
И яйца я всегда в чужие гнезда клала».— 
«Какой же хочешь ты и ласки от 
детей» — 
Ей Горлинка на то сказала. 
Отцы и матери! Вам басни сей урок: 
Я рассказал ее не детям в извиненье: 
К родителям в них непочтенье 
И нелюбовь — всегда порок; 
Но если выросли они в разлуке с вами, 
И вы их вверили наемничьим рукам, 
Не вы ли виноваты сами, 
Что в старости от них утехи мало вам? 


Горько жалуется. Хочет, 
чтобы ей посочувство- 
вали. 


Делится своими воспо- 
минаниями. Негодует на 
неблагодарных. 

Еще больше негодует. 
Завидует счастливым ма- 
терям. 

Почти плачет. 

От всей души сочувству- 
ет. Сокрушается, что есть 
дурные дети. 


Удивляется, как могла 


не заметить. 


С негодованием говорит 
о такой «глупости». 


Уверена, что она очень 
умно поступила. 
«Так тебе и надо». 


В программе начальной школы басни занимают 
значительное место. Они — прекрасный материал для 


выразительного чтения: 


написанные сочным народным 


языком, басни развивают речь, их яркая образность 
стимулирует воображение, драматизм помогает понять 
действенную природу речи, а юмор отвечает готовности 


детей посмеяться. 
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Работа над баснями может проводиться разными 
методами. Разные методы и следует применять, чтобы 
не создавалось того однообразия, которое убивает 
интерес, а поэтому снижает и эффективность работы. 

Возьмем для прнмера басню И. А. Крылова «Ле- 
бедь, Шука и Рак» и построим занятия на основе 
коллективного чтения. Прочитав басню и объяснив 
детям, что басня — это короткий стихотворный рас- 
сказ, в котором под животными подразумеваются лю- 
ди, что цель басни — осмеять какое-то определенное яв- 
ление, порок, учитель спрашивает, кого осмеивает эта 
басня. 

— Товарищей, которые не умеют дружно работать. 

По предложению учителя дети приводят примеры, 
какие они наблюдали в жизни. 

— А теперь давайте посмеемся над такими плохи- 
ми товарищами. Распределяем текст между тремя чте- 
нами и двухголосным хором. 


Хор. Когда в товарищах согласья нет, 
На лад их дело не пойдет, 

И выйдет из него не дело, только мука. 
1-е голоса. Однажды 
1-й чтец. Лебедь, 
2-й чтец. Рак 
3-й чтец. Да Щука 
1-е голоса. Везти с поклажей воз взялись 
29е голоса. И вместе трое все в него впряглись; 
1-е голоса. Из кожи лезут вон, 
2-е голоса. А возу все нет ходу! 
1-е голоса. Поклажа бы для них казалась и легка: 
і-й чтец. Да Лебедь рвется в облака, 
2-й чтец. Рак пятится назад, 
3-й чтец. А Щука тянет в воду. 
2-е голоса. Кто виноват из них, 
1-е голоса. Кто прав, — 
2-е голоса. Судить не нам; 
Хор. Да только воз и ныне там. 


Распределенный текст читается несколько раз. 
Учитель дирижирует, следя за правильностью звуча- 
ния, силой звука, темпом и правильностью логических 
ударений. Одновременно он подсказывает эмоционаяль- 
ную окраску интонаций. После коллективного чтения 
можно предложить желающим прочесть басню выра- 
зительно наизусть. В случае удачи поставить отметку. 

На дом задается выучить всю басню наизусть. 
Можно быть уверенным, что это задание не будет 
трудным: дети уже почти запомнили текст. На сле- 
дующем уроке читают басню наизусть уже в индиви- 
дуальном порядке. Если не все читают выразительно, 
следует повторить коллективное чтение. 





1 «Родная речь». Книга для чтения во втором классе. М. 
«Просвещение», 1967, стр. 54—55. 
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Можно в основу работы положить диалогическое 
чтение, так называемое чтение в лицах. Такой метод 
удобнее всего применить к басне, где главное — диалог. 
Прочитав басню И. А. Крылова «Кукушка и Петух»! 
и уяснив в процессе беседы, что Крылов осмеивает 
здесь людей, которые расхваливают друг друга, не 
имея на то никаких оснований, учитель приступает, 
так сказать, к распределению ролей. Весь класс раз- 
бивает на четверки: в каждой четверке — чтец от ав- 
тора и персонажи Петух, Кукушка и Воробей. При 
этом учитель руководствуется речевыми и эмоциональ- 
ными данными своих учеников, но до какой-то сте- 
пени можно посчитаться и с их желаниями. Главное, 
чтобы Петух и Кукушка сумели говорить друг другу 
любезности. Слова чтеца и Воробья надо говорить 
проще. Следует учесть, что Петухом и Воробьем могут 
быть и девочки. Мальчикам редко удается передать 
любезный тон Петуха. 

Каждая четверка читает басню по лицам, слуша- 
тели высказывают свои мнения, учитель завершает 
критический разбор исполнения. Урок заканчивается 
тем, что формируется «сборная» четверка из лучших 
исполнителей и проходит образцовое чтение. Если 
класс многочисленный, описанная работа растянется 
на два урока. Не надо этим смущаться. Такая работа 
вовлекает даже самых пассивных, нередко помогает 
учителю обнаружить скрытые «таланты» и держать 
класс в хорошем, веселом, творческом возбуждении. 
После такой коллективной работы ученики выучивают 
басню наизусть и отвечают в обычном порядке. 

Третий метод — драматизация, когда-то процве- 
тавшая в нашей школе, а ныне незаслуженно забытая. 
Драматизация может быть удачно применена в ра- 
боте над басней «Любопытный». Басня эта трудна, 
так как для детей неясно, что в ней осмеивается. 
Поэтому учителю надо провести вводную беседу. Об- 
ратив внимание на заглавие басни, учитель спраши- 
вает, кого же осмеивает Крылов. Любопытного. Мож- 
но напомнить детям их собственную дразнилку: 


Любопытному Петрушке 
Оборвали нос и ушки. 


Что ж плохого в том, что человек любопытен? На 
ряде примеров выясняют разницу между любознатель- 
ностью — серьезным, целенаправленным стремлением 
знать и пустым любопытством, которое не имеет цели, 
а является просто результатом желания позабавиться 
«от нечего делать». Любопытство свойственно пустому, 


! «Родная речь». Қнига для чтения в четвертом классе. М., 


«Просвещение», 1965, стр. 77—78. 
2 «Родная речь». Книга для чтения в третьем классе, М., «Про- 
свещение», 1967, стр. 106. 
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несерьезному человеку. Вот именно такого человека 
и осмеивает баснописец. 

Учитель избирает самого нестеснительного и болт- 
ливого ученика или ученицу, уславливается, о чем он 
(она) должен рассказать (местный музей, недавно 
посещенный завод, альбом или книжка с картинками), 
и предлагает ему выйти из класса и обдумать, что он 
будет рассказывать. Пока ученик находится за дверью 
класса, ему назначают партнера и объясняют послед- 
нему его роль: он должен поздороваться с вошедшим 
и расспрашивать его о виденном. 

После разыгрывания «цены учитель снова читает 
басню и предлагает участникам разыграть встречу уже 
крыловских персонажей по памяти, как запомнили. 
Наконец, сцена разыгрывается «под суфлера». Подачу 
текста лучше поручить одному из учеников. Учитель 


же подсказывает нужные интонации, а также 


мысли 


и чувства, определяющие подтекст. 


Текст. 


«Приятель дорогой, здорово! 


Где ты был?» 


«В кунсткамере, мой друг! 
Часа там три ходил; 
Все видел, высмотрел; от удивленья, 
Поверишь ли, не станет ни уменья 
Пересказать тебе, ни сил. 
Уж подлинно, что там чудес палата! 
Куда на выдумки природа таровата 
(щедра)! 
Каких зверей, каких там птиц я не 
видал! 
Какие бабочки, букашки, 
Козявки, мушки, таракашки! 
Одни как изумруд, другие 
как коралл! 
Какие крохотны коровки! 
Есть, право, менее булавочной 
головки!» 
«А видел ли слона? Каков собой на 
взгляд? 
Я, чай, подумал ты, что гору встретил?» 
«Да разве там он?» — 
«Там».— 
«Ну, братец, виноват: 
Слона-то я и не приметил». 


Указания 
учителя 


Весело поздоровайся. 
Обрадуйся, что встретил 
приятеля, которого дав- 
но не видел. Спроси 
с большим интересом. 


Скажи важно. Ты ведь 
был не где-нибудь, а 
в кунсткамере (музее). 
Вот какой я молодец! 
Ты растерян от мно: 
жества виденного. 


В восторге. 

Как будто видишь всех 
этих букашек. 
Любуешься ими. 
Представь, 
маленькие. 


Спроси с большим инте- 
ресом. 


какие они 


Очень удивись. 


Ты смущен. 
Извиняющимся тоном. 


Учитель обращает внимание учеников на обилие 


в басне 


восклицательных знаков. Значит, приятели 
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очень оживлены, особенно Любопытный, й говорят 
громко. Учитель задает выучить басню наизусть. На 
следующем уроке проходит индивидуальное и попарное 
чтение басни и разбор этого чтения. 

Многие басни болыше подходят для индивидуаль- 
ного чтения. Такова, например, басня «Ворона и Ли- 
сица»!. Хотя в басне два действующих лица, но Воро- 
на безмолвствует, а Лисица характеризуется столько 
же речью, сколько и словами автора. Поэтому эту 
басню лучше читать одному лицу. 

Прочитав басню, учитель спрашивает, что осмеи- 
вает басня. Лесть. А что такое лесть? Дети сами 
в своих разговорах слова «льстить» не употребляют. 
Пусть они употребляют более привычные им синонимы: 
подлизываться, подхалимствовать. Учитель объясняет, 
что льстецом называют человека, который говорит 
приятную неправду другому человеку с какой-то ко- 
рыстной целью. 

— А кого осмеивает басня — Лисицу или Ворону? 

— И ту и другую. 

— Вот давайте так и будем читать, чтобы осмеять 
обеих. 

— Какая Лисица? 

— Хитрая, лживая. 

— Какая Ворона? 

— Доверчивая (это слово детям приходится обыч- 
но подсказывать), глупая, любит лесть. 

— А как говорит Лисица? 

— Ласково, сладко. 

Учитель. еще раз читает басню, вовлекая ребят 
в следующую работу: 

— Я буду читать по частям, а вы определяйте, 
как я читаю, что выражаю. 


Уж сколько раз твердили миру, 
Что лесть гнусна, вредна; но только все не впрок, 
И в сердце льстец всегда отыщет уголок. 


— Вы жалеете, что в сердце льстец отыщет уголок. 
(На первых порах дети могут не найти соответствую- 
щего выражения, приходится им подсказать, но очень 
скоро они осваиваются и последующие ответы нахо- 
дят уже самостоятельно.) 

Затем дети читают по очереди, пока кому-нибудь 
не удастся прочесть с надлежащей интонацией. Так 
же они читают и дальше, после каждой части, прочи- 
танной учителем. 


Вороне где-то бог послал кусочек сыру; 
На ель Ворона взгромоздясь... 





+ «Родная речь». Книга для чтения в четвертом классе. М., 


«Просвещение», 1968, стр. 79—80. 
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— Какая Ворона? 

— Нескладная. 

— Да, автор не говорит «прилетела» или «села», 
а «взгромоздилась». 


Позавтракать было совсем уж собралась, 
Да призадумалась, а сыр во рту держала. 
На ту беду Лиса близехонько бежала... 


— Вы жалеете, что близко бежала Лиса. 


Вдруг сырный дух Лису остановил 
Лисина видит сыр, Лисицу сыр пленил. 


— Лиса очень хочет сыру. 


Плутовка к дереву на цыпочках подходит; 
Вертит хвостом, с Вороны глаз не сводит 
И говорит так сладко, чуть дыша... 


— Лисица подкрадывается к Вороне. 


«Голубушка, как хороша! 


Ну, что за шейка, что за глазки, 
Рассказывать, так, право, сказки! 
Какие перышки! какой носок! 


— Лисица притворяется, что ей очень нравится 
Ворона, а сама думает о сыре. 


И, верно, ангельский быть должен голосок! 
Спой, светик, не стыдись! Что ежели, сестрица, 
При красоте такой и петь ты мастерица, 

Ведь ты б у нас была царь-птица!» 


— Лиса хочет Ворону уговорить запеть, чтобы та 
уронила сыр. 
Вещуньина с похвал вскружилась голова, 
От радости в зобу дыханье сперло... 


— Вы показываете, как обрадовалась Ворона. 


И на приветливы Лисицыны слова 
Ворона каркнула во все воронье горло... 


— Показываете, как каркнула Ворона. 


Сыр выпал — с ним была плутовка такова. 


— Смеетесь над глупой Вороной. 


Приведенные замечания детей (они взяты из за- 
писи урока) не безупречны в отношении логики: дети 
говорят то о чтеце, то о персонажах. Учитель удов- 
летворялся ими, поскольку они верно выражали 
подтекст. 

После того как разобран подтекст и дети сами 
нашли более или менее правильные интонации, зада- 
ется на дом выучить басню наизусть. На следующем 
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кретно, не ограничиваться заявлениями: «Мне понра- 
вилось» или: «Мне не понравилось», «Читал с выра- 
жением» нли: «Читал без выражения». Нужно объяс- 
нить ученикам, что задача их в том, чтобы научиться 
выразительно читать, а для этого нужно точно ука- 
зывать, что было хорошо в чтении и почему и в чем 
ошибка. 


Вот пример такого конкретного отзыва: «Валя 
читала хорошо. Было видно, что Лисица очень хитрая 
и что ей очень хочется сыру, а Ворона глупая. 
Но только в конце Валя не посмеялась над Вороной. 


лась, и было неясно». 

После оценок учеников учитель указывает на те мо- 
менты в чтении, которых не заметили дети. Если класс 
приучен к критике, то учителю обычно остается добавить 
немного. Опытные учителя во время чтения уче- 
ников обычно делают заметки, так как запомнить 
все трудно. Следует строго следить. чтоб чтепы читали 
глядя прямо на товарищей. Басня, как и рассказы- 


вание, требует прямого, непосредственного общения 
с аудиторией. 


КОМЕДИЯ А, С. ГРИБОЕДОВА «ГОРЕ От УМА» 


Самостоятель- раньше чем принять участие в кол- 
нена ОВ лективной работе над произведением, 
о учащийся должен самостоятельно про- 
честь его. Чтение пьесы требует умения 
воображать: во время чтения перед вами должен раз- 
вернуться весь спектакль, должны ожить все действую- 
щие лица; необходимо понять подтекст, т. е. чувства, на- 
мерения героя, что при чтении вслух найдет выражение 
в интонациях, представить характерные особенности его 
речи. 

Итак, перед нами комедия, т. е. вид драматического 
произведения, в котором отражено смешное в жизни, 
пороки общества, смешные человеческие характеры. За- 
думаемся над заглавием произведения. В нем утверж- 
дается, что кому-то ум принес не удачу, не успех, а горе. 
Кому? И почему? На следующей странице — перечень 
действующих лиц. Не являются Ли в данном произведе- 
нии имена действующих лиц значащими, как у Фонви- 
зина, не отражают ли они в самом своем звучании ха- 
рактерные черты персонажей? Фамилии Молчалин, 
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Скалозуб, Тугоуховский подтверждают наше предполо- 
жение. Обратившись к словарям и справочникам, ста- 
раемся понять значение некоторых имен. 


Действующие Значение имен. 
лица. 


Павел Афанасьевич Фаму- В основу фамилии Фамусов положе- 
сов — управляющий вка- но латинское слово {ата — молва. 
зенном месте. Поведение Фамусова определяется 

заботой о том, что скажут в обще- 
стве, т. е. молвой. 

Софья Павловна — дочь его. Греческое слово 50На значит муд- 

рость. (То же имя, как вы помните, 
у героини «Недоросля»). 
Алексей Степанович Мол- Фамилия указывает на умение мол- 


чалин. чать, не возражая вышестоящим ли- 
цам. 

Александр Андреевич Чац- Понять фамилию помогает черновик 

кий. комедии, где фамилия имеет иное 


написание: Чадский, т. е. человек 
в чаду, в угаре. 

Полковник Скалозуб, Сер- «Скалить зубы» значит в просторе- 
гей Сергеевич. чии невпопад, неумно смеяться. 
Князь Тугоуховский и кня- Носитель фамилии глух, туг на ухо, 

гиня, жена его, сшестью как говорят. 


дочерьми. 
Старуха Хлестова — свояче- Фамилия происходит от глагола 
ница Фамусова. «хлестать», указывает на обыкнове- 


ние этой женщины грубо, резко об- 
ращаться с людьми. 

Репетилов. Фамилия явно образована от фран- 
цузского глагола гёрёќег (повторять) 
и указывает на манеру повторяться 
в речи, на крайнюю болтливость. 


Читая комедию, постараемся ясно представить себе 
действие и психологию героев, их взаимоотнощения. 
Постепенно у нас должен накопиться материал для ха- 
рактеристик, а также для вывода о теме произведения, 
об идейном его содержании, о композиции и развитии 
конфликта. Это так называемое чтение с карандашом 
в руках, так как по ходу его делают замечания 
и записи. 


Текст Замечания. 
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 


Явление. 


(Гостиная, в ней большие часы; спра- Кто-то за сценой играет 
ва дверь в спальню Софии, откудо- на фортепьяно и на флейте. 
ва слышно фортепьяно с флейтою, 
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которые потом умолкают. Лизанька 
среди комнаты спит, свесившись 
с кресел. Утро, чуть день бреж- 
жится.) 


Лизанька (вдруг просыпается, 
встает с кресел, оглядывается). 


Светает!.. Ах! Как скоро ночь 
минула! 
Вчера просилась спать — отказ. 
«Ждем друга».— Нужен глаз да глаз, 
Не спи, покудова не скатишься со 
стула. 
Теперь вот только что 
вздремнула, 
Уж день!.. Сказать им... 


(Стучится к Софии.) 


Господа, 
Эй! Софья Павловна, беда. 
Зашла беседа ваша за ночь; 
Вы глухи? — Алексей Степаныч! 
Сударыня!..— И страх их не берет! 


(Отходит от дверей.) 


Ну, гость неприглашенный, 
Быть может, батюшка войдет! 
Прошу служить у барышни 
влюбленной! 


(Опять к дверям.) 


Да расходитесь. Утро. — Что-с? 
Голос Софии. 
Который часэ 
Лизанька. 
Все в доме поднялось. 
София (из своей комнаты). 
Который час? 
Лизанька. 

Седьмой, осьмой, девятый. 


София (оттуда же). 
Неправда. 
Лизанька (прочь от дверей). 
Ах! амур проклятый! 
И слышат, не хотят понять, 
Ну что бы ставни им отнять? 
Переведу часы, хоть знаю: будет 
гонка, 
Заставлю их играть. 
(ЈТезет на стул, передвигает стрелку, 
часы бьют ц играют.) 
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Кто? Зачем? 


Невыспавшаяся Лиза вор- 
чит на того, кто «ждет 
друга». 


Стучит негромко, очевидно, 
боясь, что стук кого-то мо- 
жет привлечь, говорит по- 
лушепотом. 


Вот кого она боится. 
Значит, Лиза — служанка 
влюбленной барышни. 


Стучит громче и говорит 
настоятельнее. 


«Поднялось» — значит мо- 
гут застать. 
Очевидно, действительно 


седьмой час, но Лиза, что- 
бы напугать, назывет вось- 
мой и девятый. 


Вместо «любовь» — амур. 
Необычное выражение для 
горничной. Откуда оно у 
нее? Софья не поверила, 
что девятый час. Лиза ре- 
шает перевести часы, что- 
бы доказать Софье, что 
уже поздно. 


Явление $. 


(Лиза и Фамусов.) 
Лиза. 
Ах! барин! 
Фамусов. 
Барин, да. 


(Останавливает часовую стрелку.) 


Ведь экая шалунья ты, девчонка. 
Не мог придумать я, что это за 


беда! 
То флейта слышится, то будто 
фортепьяно; 
Для Софьи слишком было 
б рано?? 
Лиза. 
Нет, сударь, я... лишь невзначай... 
Фамусов. 
Вот то-то невзначай, за вами 
примечай; 


Так, верно с умыслом. 
(Жмется к ней и заигрывает.) 


Ой, зелье, баловница. 
Лиза. 
Вы баловник, к лицу ль вам 
эти лица! 
Фамусов. 
Скромна, а ничего кромё 
Проказ и ветру на уме. 
Л иза. 

Пустите, ветреники сами, 
Опомнитесь, вы старики... 
Фамусов. 

Почти. 
Лиза. 
Ну, кто придет, куда мы с вами? 
Фамусов. 
Кому сюда прийти? 
Ведь Софья спит? 
Л иза. 


Сейчас започивала. 


Фамусов. 
Сейчас! А ночь? 
Лиза. 


Ночь целую читала. 


Фамусов. 
Вишь, прихоти какие завелись! 


Лиза. 
Все по-французски, вслух, читает 


запершись. 


Страшно напугана. 


Фамусов слышал музыку 
в своей комнате, а теперь 
думает, что это играли часы. 


Запомним этот поступок, он 
важен для характеристики 
Фамусова и для последую- 
щих событий. 


Хочет отделаться от любез- 
ностей барина. Почему? 


Довольно смелое поведение 
для горничной. 


Значит, побаивается Софьи. 
Говорит, чтобы как-нибудь 
вывернуться. 

Очень удивлен. 

Развивает начатую выдумку. 


Недоволен 
чери. 


поведением до- 


Сама не очень понимает, 
зачем все это говорит. 
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Фамусов. 
Скажи-ка, что глаза ей портить не 
годится, 
И в чтенья прок-от не велик: 
Ей сна нет от французских книг, 
А мне от русских больно спится. 
Лиза. 
Что встанет, доложусь, 
Извольте же идти; разбудите, боюсь. 
Фамусов. 
Чего будить? Сама часы заводишь, 
На весь квартал симфонию гремишь. 
Л иза (как можно громче). 
Да полноте-с! 


Фамусов (зажимает ей рот). 
Помилуй, как кричишь 
С ума ты сходишь? 
Лиза. 
Боюсь, чтобы не вышло из того... 


Фамусов. 
Чего? 
Лиза. 
Пора, сударь, вам знать, вы не 
ребенок; 
У девушек сон утренний так тонок: 
Чуть дверью скрипнешь, чуть 
шепнешь: 
Все слышат... 
Фамусов. 
Все ты лжешь. 


Голос Софии. 
Эй, Лиза! 
Фамусов (торопливо). 
Те! 


(Крадется вон из комнаты 
на цыпочках.) 


Лиза (одна). 
Ушел... Ах! от господ подалей; 
У них беды себе на всякий час 
готовь, 
Минуй нас пуще всех печалей 
И барский гнев и барская 
любовь. 


Явление 3. 


(Лиза, София со свечкою, 
за ней Молчалин.) 
София. 
Что, Лиза, на тебя напало? 
Шумишь... 
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Характерное отношение к 
книгам и чтению. 


«Ох, поскорей бы выпро- 


ВОДИТЬ». 


Вполне логичное замечание. 


Кричит, чтобы дать знать 
Софье об опасности. 


Не хочет, чтобы его заста- 
ли с Лизой. 


Сама не понимает, что го- 
ворит. 


Выдумывает —и не очень 


удачно. 


Видит ясно, что Лиза вы- 
думывает. 


Испугался, как бы дочь не 
застала его с Лизой. 


Облегченно вздохнула: опас- 
ность миновала. 

Замечание свидетельствует 
об уме и характере. 


Очень недовольна. 





Рис. 20. Лиза — арт. Пашенная (Московский Ма- 
лый театр). 


О каких чертах характера Лизы можно судить по дан- 
ному снимку? Какая сцена здесь изображена? 


Лиза. 

Конечно, вам расстаться тяжело? 
До света запершись, и кажется все 

мало? 

София. 

Ах! В самом деле рассвело! 

(Тушит свечу.) 
свет и грусть. Как быстры 


ночи! 
Л иза. 
Тужите, знай, со стороны нет 

мочи, 

Сюда ваш батюшка зашел, я 
обмерла; 
Вертелась перед ним, не помню, что 
врала; 
Ну что же стали вы? поклон, сударь, 
отвесьте, 


Необычный разговор кре- 
постной с барышней. Чем 
объясняется? 


Значит, мы правильно истол- 
ковали реплики Лизы в раз- 
говоре с Фамусовым. Ста- 
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Подите, сердце не на месте; 
Смотрите на часы, взгляните-ка 
в окно: 
Валит народ по улицам давно; 
А в доме стук, ходьба, метут 
и убирают. 
София. 
Счастливые часов не наблюдают. 
Лиза. 
Не наблюдайте, ваша власть; 
А что в отчет за вас, конечно, 


мне попасть. 


София (Молчалину). 
Идите; целый день еще потерпим 


скуку. 
Лиза. 
Бог с вами-с; прочь возьмите 
руку. 
(Разводит их, Молчалин в дверях 


сталкивается с Фамусовым.) 


Явление 4. 


(София, Лиза, Молчалин, 
Фамусов.) 


Фамусов. 
Что за оказия! Молчалин, ты, брат? 


Молчалин. 
Я-е. 
Фамусов. 
Зачем же здесь? И в этот час? 


И Софья!.. Здравствуй, Софья, 


что ты 

Так рано поднялась! а? Для какой 
заботы? 

И как вас бог не в пору вместе 
свел? 


София. 
Он только что теперь вошел. 


Молчалин. 
Сейчас с прогулки. 
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рается выпроводить поско- 
рей Молчалина. Весьма воль- 
но и с ним обращается для 
горничной. 


Вот почему она так смело 
разговаривает. Она рискует, 
помогая влюбленным, и они 
от нее зависят. 


(Молчалин 
Софьи.) 


целует руку 


Бесцеремонно действует. 


Оказия — случай. Что за 


случай? 


Страшно напуган. 


Подозрительно спрашивает. 
Софьи еще не видит. 
Замечает Софью, подозре- 
вает ее и Молчалина и на- 
чинает строгий допрос. 


Старается оправдать Молча- 
лина. Заметим, что Софья 
не из трусливых и больше 
заботится о Молчалине, чем 
о себе. 


Молчалин не находчив. Он 
говорит явный вздор: его 
комната у самой выходной 
двери. Как с прогулки он 
очутился у комнаты Софьи? 


Фамусов. 
Друг. Нельзя ли для прогулок 
Подалыше выбрать закоулок? 


А ты, сударыня, чуть из постели 
прыг, 
С мужчиной! с молодым! — Занятье 
для девицы! 
Всю ночь читает небылицы, 
И вот плоды от этих книг! 
А все Кузнецкий мост, и вечные 
французы, 
Оттуда моды к нам, и авторы, 
и музы: 
Губители карманов и сердец! 
Когда избавит нас творец 
От шляпок их! чепцов! и шпилек! 
и булавок! 
И книжных и бисквитных лавок!.. 


София. 
Позвольте, батюшка, кружится 
голова; 
Я от испуга дух перевожу едва; 
Изволили вбежать вы так проворно, 
Смешалась я... 


Фамусов. 
Благодарю покорно, 
Я скоро к ним вбежал! 
Я помешал! я испужал! 


Я, Софья Павловна, расстроен сам, 
день целый 
Нет отдыха, мечусь как словно 
угорелый. 
По должности, по службе 
хлопотня, 
Тот пристает, другой, всем дело до 
меня! 
Но ждал ли новых я хлопот? Чтоб 
был обманут... 
София (сквозь слезы). 
Кем, батюшка? 


Фамусов. 
Вот попрекать мне станут, 
Что без толку всегда журю. 
Не плачь, я дело говорю: 
Уж об твоем ли не радели 
Об воспитаньи! с колыбели! 
Мать умерла: умел я принанять 
В мадам Розье вторую мать. 
Старушку-золото в надзор тебе 
приставил: 
Умна была, нрав тихий, редких 
правил. 


Фамусов понимает вздор- 
ность объяснения Молчали- 
на и издевается. 


Кузнецкий мост — главная 
торговая улица Москвы, 
где в то время находились 
лавки (магазины) модных 
товаров, кондитерские (бис: 
квитные) и книжные лавки. 


Готовится перейти в напа- 
дение. 


Отражает ее нападение и 
в свою очередь наступает. 


Прибегает к обычному жен- 
скому средству — слезам. 


Это средство подействовало 
на Фамусова. Фамусов от 
гиева переходит к поучеиию. 


Свои отцовские обязанности 
Фамусов считает выполнен- 
ными, раз он «принанял» 
мадам Розье (это враг-то 
французов!). 
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Одно не к чести служит ей: 
За лишних в год пятьсот 
рублей 
Сманить себя другими допустила. 
Да не в мадаме сила. 
Не надобно иного образца, 
Когда в глазах пример отца. 
Смотри ты на меня: не хвастаю 
сложеньем, 
Однако бодр и свеж, и дожил до 
седин, 
Свободен, вдов, себе я господин... 
Монашеским известен 


поведеньем!.. 
Лиза. 
Осмелюсь я, сударь... 
Фамусов. 
Молчать! 
Ужасный век! Не знаешь что 
начать! 


Все умудрились не по летам, 
А пуще дочери, да сами добряки, 
Дались нам эти языки! 
Берем же побродяг, и в дом, и по 
билетам, 
Чтоб наших дочерей всему учить, 
всему — 
И танцам! и пенью! и нежностям! 
и вздохам! 
Как будто в жены их готовим 
скоморохам! 


Ты, посетитель, что? Ты здесь, 
сударь, к чему? 
Безродного пригрел и ввел в мое 
семейство, 
Дал чин асессора и взял 
в секретари; 
В Москву переведен через мое 
содейство; 
И будь не я, коптел бы ты 
в Твери. 
София. 
Я гнева вашего никак не растолкую. 
Он в доме здесь живет, великая 
А напасть! 
Шел в комнату, попал в другую. 
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Как многие старики, Фаму- 
сов любит ставить себя 
в образец. 


Явно лицемерит. 


Хочет ему напомнить «мо- 
нашеское» поведение. 


Испуганный Фамусов при- 
бегает к своей власти, что- 
бы заткнуть рот бойкой гор- 
НИЧНОЙ. 


Фамусов считает современ- 
ность ужасным веком и пе- 
реходит к обычным жало- 
бам на молодежь, которая 
«умудрилась не по летам». 
(Учителя-французы пригла- 
шались на условиях поме- 
сячного «жалованья». Одни 
обычно жили в доме хозя- 
ев. Другие были приходя- 
щими. Таким учителям пос- 
ле каждого урока выдавали 
билет, а потом по этим би- 
летам расплачивались с ни- 
ми.) 

(Узнаем о том, что Молча- 
лин облагодетельствован 
Фамусовым. «Безродный» 
не в том смысле, что у него 
не было совсем родных, 
а не было родных, которые 
могли помочь в достиже- 
нии карьеры.) 


Смело Молча- 


лина. 


защищает 


Фамусов. 
Попал или хотел попасть? 
Да вместе вы зачем? Нельзя, чтобы 
случайно! 


София. 

Вот в чем, однако, случай весь: 
Как давиче вы с Лизой были здесь. 
Перепугал меня ваш голос 

чрезвычайно, 

И бросилась сюда я со всех ног. 
Фамусов. 

Пожалуй, на меня всю суматоху 


сложит. 
Не в пору голос мой наделал им 
тревог! 
София. 
По смутном сне безделица 
тревожит; 
Сказать вам сон: поймете вы 
тогда. 


Фамусов. 
Что за история? 
София. 
Вам рассказать? 
Фамусов. 
Ну да. 
(садится) 


София. 
Позвольте... видите ль... сначала 
Цветистый луг: и я искала 
Траву 
Какую-то, не вспомню наяву. 
Вдруг милый человек, один из тех, 
кого мы 
Увидим — будто век знакомы, 
Явился тут со мной; и вкрадчив 
и умен, 
Но робок... Знаете, кто в бедности 
рожден... 


Фамусов. 
Ах! матушка, не довершай удара! 
Кто беден, тот тебе не пара! 


София. 
Потом пропало все: луга и небеса. 
Мы в темной комнате. Для 
довершенья чуда 
Раскрылся пол — и вы оттуда, 


Фамусова так просто не 
проведешь: без цели Мол- 
чалин не мог попасть в эту 
комнату. 


Намекает на заигрыванья 
Фамусова с Лизой, рас- 
считывая смутить этим Фа- 
мусова. 


Выпад Софьи подействовал: 
Фамусов смущен и перехо- 
дит на более миролюбивую 
воркотню. 


Софья решает небылицей 
отвести подозрения отца. 


Напряжение спадает. Фа- 
мусов готов слушать рас- 
сказ Софьи. 


Прерывистость речи показы- 
вает, что Софья на ходу 
придумывает, что сказать. 


В форме сентиментально- 
романтического сна Софья 
говорит о своих отноше- 
ниях с Молчалиным. Может 
быть, отчасти ею руководит 
желание увидеть реакцию 
отца на свои слова, отчасти 
увлекает некоторый риск 
этой затеи. 


Главное, что, по 
фамусовского 
должна помнить 
зумная девица. 


мнению 
общества, 
благора- 
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Рис. 21. Софья — арт. Малышева (Московский 
Малый театр). 


Что можно сказать о героиие комедии по этому снимку? 
Для каких моментов действия могут быть характерны- 
ми выражение лица и поза артистки? 


Бледны, как смерть, и дыбом Софья вошла во вкус 


волоса! и продолжает сочинять. 
Тут с громом распахнули 


двери 
Какие-то не люди и не звери, 
Нас врознь — и мучили сидевшего 
со мной. 
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Он будто мне дороже всех 
сокровищ, 
Хочу к нему — вы тащите с собой: 
Нас провожают стон, рев, хохот, 
свист чудовищ! 
Он вслед кричит!.. 
Проснулась.—Кто-то говорит,— 
Ваш голос был; что, думаю, так 
рано? 
Бегу сюда — и вас обоих нахожу. 
Фамусов. 
Да, дурен сон; как погляжу, 
Тут все есть, коли нет обмана: 
И черти, и любовь, и страхи, 
и цветы. 
Ну, сударь мой, а ты? 


Молчалин. 
Я слышал голос ваш. 


Фамусов, 


Забавно. 
Дался им голос мой, и как себе 
исправно 
Всем слышится и всех сзывает 
до зари! 
На голос мой спешил, за чем же? — 
говори. 


Молчалин. 
С бумагами-с. 


Фамусов. 
Да! их недоставало. 
Помилуйте, что это вдруг 
припало 
Усердье к письмеиным делам! 


(встает) 


Ну, Сонюшка, тебе покой я дам: 
Бывают странны сиы, а наяву 

страниее; 

Искала ты себе травы, 

На друга набрела скорее; 

Повыкинь вздор из головы; 

Где чудеса, там мало 
складу.— 

Поди-ка, ляг, усни опять. 


(Молчалину) 
Идем бумаги разбирать. 


Фамусов не очень-то верит 
в сон и иронизирует иад 
романтической историей. 


Хочет видеть, как будет 
вывертываться Молчалин. 


Ничего умнее не придумал, 
как повторить то, что ска- 
зала Софья. 


Фамусов потешается над 
неловким ответом Молча- 
лина. 


Молчалин осторожен и пре- 
дусмотрителен; на всякий 
случай с ним деловые бу- 
маги. 


Слова Молчалина Фамусо- 
ву не кажутся убедитель- 
ными. 


Хочет показать, что иици- 
деит исчерпаи. 
Дает понять, что не очень 


верит сну. 
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Рис. 22. Молчалин — арт. Садовский (Московский 
Малый театр). 


Насколько удачно артист перевоплощается в образ? Чтс 
можно сказать о характере Молчалина по снимку? 


Молчалин. 


Я только нес их для докладу, Старается замять неловкость 
Что в ход иельзя пустить без положения. 


справок, без иных, 
Противуречья есть, и многое 


не дельио, 
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Фамусов. 


Боюсь, сударь, я одного Очень ясно формальное 
смертельно, (бюрократическое) отноше- 
Чтоб множество не накопилось ние к своим обязаиностям 


их; 
Дай волю вам, оно бы и засело; 
А у меня, что дело, что не дело, 
Обычай мой такой: 

Подписано, так с плеч долой. 


(Уходит с Молчалиным, Молчалин, как положеио, 
в дверях пропускает его вперед.) пропускает вперед Фамусо- 
ва, но последиий жестом 
предлагает пройти вперед 
Молчалину, не желая его 
оставлять наедине с Софьей. 
Ясно, что ои не поверил 
объяснению, а просто счел 
за лучшее сделать вид, что 
все благополучно. 


Уже из прочитанного можно сделать некоторые вы- 
воды об особенностях драматических произведений. 
В них чрезвычайно важную роль играет подтекст. 
К. С. Станиславский много раз говорил: зритель прихо- 
дит в театр не с целью слышать текст, который он мог 
бы прочесть и сам, а с целью именно слышать подтекст. 
Когда Лиза говорит Фамусову: «Разбудите, боюсь», — 
она в это время опасается совсем другого. 

Диалог — это обычно словесный поединок. Лиза стре- 
мится заставить Молчалина и Софью поскорей разой- 
тись. Софья хочет продлить свидание. Их поединок на- 
чинается еще в тот момент, когда они перекликаются 
через дверь. 

Некоторые действия героев обозначены в ремарках 
автора, но большинство их исполнитель находит сам. 
Фамусов, явившись во второй раз, приближается то 
к Молчалину, то к Софье, так же, как это бывает в жиз- 
ни. Таким образом, движение — это в значительной сте- 
пени творчество актера, самостоятельное или подсказан- 
ное режиссером. Отсюда вытекают мизансцены — распо- 
ложение актеров на сцене в каждый отдельный момент 
спектакля. 

Наконец, обратим внимание на условность драмати- 
ческого спектакля. Лиза просыпается и начинает гово- 
рить. Кому? Себе. Наступает тот момент, который мы 
называем самообщением. Но ведь обычно человек не 
говорит сам с собой. Следовательно, то, что говорит Ли- 
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за, это не речь, а мысли. Говорит же драматический ге- 
рой потому, что иначе мы, зрители, не узнаем его мыс- 
лей. Это одна из условностей театра. 

Читая далее комедию, обращаем внимание на то, 
как с развитием действия — в каждом новом явлении — 
проявляются характеры героев и их взаимоотношения. 
Вдумываясь в слова персонажей пьесы, стараемся по- 
нять мотивы, которыми они руководствуются, произнося 
ту или иную реплику. 

Очень полезным для понимания дра- 

Е ол матического произведения является чте- 

° ние по ролям. Спектакль создается це- 

лым коллективом, и только коллективная работа над 

пьесой приблизит нас к пониманию сценического искус- 

ства. Чтение но ролям значительно отличается от чте- 

ния пьесы одним лицом. Когда читает один чтец, он 

только показывает манеру и интонации действующих 
лиц, не стремясь к перевоплощению. 

Другое дело чтение по ролям. Здесь мы вправе тре- 
бовать перевоплощения. Отсюда возникает вопрос о том, 
подходит ли роль данному исполнителю. Интересно отме- 
тить, что «Горе от ума» считалось в свое время образ- 
цовой пьесой для определения амплуа актера. Так, роль 
Фамусова относилась к амплуа «благородного отца», 
роль Молчалина — к амплуа «героя-любовника» и т. д. 

В современном театре нет деления на амплуа, но 
вопрос о том, подходит ли данная роль исполнителю или 
не подходит, остается и в современном театре. Особен- 
но это важно учесть в театре самодеятельном, где ис- 
полнители не обладают профессиональной актерской 
техникой. Важно это учесть и при подготовке учебного 
чтения по ролям. Необходимо считаться с голосовыми 
данными исполнителя, его темпераментом, т. е. способ- 
ностью возбуждаться, а если мы собираемся показать 
нашу игру на сцене, хотя бы без грима и костюмов 
(в так называемом концертном исполнении), то прихо- 
дится учитывать и рост и наружность. Показ на сцене 
полезен. Если же мы не собираемся показывать наше 
чтение зрителям, то все равно подготовка должна ве- 
стись так, как будто этот показ будет иметь место. Рас- 
пределение ролей ведется путем пробного чтения. 

Особым является вопрос о допустимости травести — 
исполнения мужской роли женщиной. 
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Такой вопрос практически встает в классной работе 
очень часто. В нашей комедии возможно поручение де- 
вушкам таких мужских ролей, как Молчалин, господин 
№., Загорецкий, в крайнем случае, хотя и очень неже- 
лательно, возможно поручение женщине роли Чацкого. 
Совершенно невозможно применение травести к ролям 
Фамусова, Скалозуба, Горича. 

Возьмем для примера 14—22-е явления третьего дей- 
ствия, т. е. сцену возникновения и развития сплетни 
о сумасшествии Чацкого. Эти явления важны потому, 
что в них развитие действия достигает своей кульмина- 
ции и ярко раскрывается конфликт передового человека 
с обществом. С точки зрения работы над выразитель- 
ным чтением эти сцены интересны тем, что дают воз- 
можность вовлечь большое количество чтецов и обеспе- 
чивают каждому возможность в небольших репликах 
показать характерные интонации. 

Чтение по ролям требует самостоятельной работы 
исполнителя над ролью. Такая работа возможна только 
после того, как пьеса уже разобрана и понята. Каждый 
исполнитель прежде всего продумывает свою роль и от- 
вечает на следующие вопросы: 

1. Каково мое (персонажа) значение в пьесе? 

В ходе пьесы мы различаем действие, которое ведет 
Чацкий, и контрдействие, в которое включено все фа- 
мусовское общество. Каждый из персонажей принадле- 
жит к действию или контрдействию. 

2. Какова моя основная линия в пьесе и как она про- 
является в сцене сплетни? 

Каждое из действующих лиц преследует свою цель, 
которая определяет его основную линию поведения. 
Так, Наталья Дмитриевна Горич больше всего озабоче- 
на сохранением своего «счастья», т. е. полного господ- 
ства над мужем. Поэтому она вмешивается в разговор 
мужа с Чацким, отвечая на вопросы и замечания по- 
следнего. Больше всего ей неприятен совет Чацкого Го- 
ричу жить в деревне. Когда распространяется сплетня 
о сумасшествии Чацкого, она поддерживает ее, вспоми- 
ная нелепый, по ее мнению, совет Чацкого. 

3. Что я за человек: ум, характер, круг интересов, 
отношения с другими действующими лицами? 

4. Биография. В комедии даны лишь немногие фак- 
ты биографии главных действующих лиц. Между тем, 
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Рис. 23. Скалозуб — арт. Соловьев (Московский 
Малый театр). 


Характерно ли для Скалозуба такое выражение лица? 
Справедливы ли характеристики, которые дают Скало- 
зубу Софья и Лиза в 1-м действии? 


чтобы понять изображаемое лицо, исполнителю важно 
знать биографию. Он должен сам ее придумать, при- 
чем так, чтобы эта биография была вполне вероятной. 

5. Какова внешность, движения, манеры? 

6. Как мой характер передается в речи? 

7. Что я делаю — какой словесный поступок совер- 
шаю в каждой реплике? 
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Для ответа на пятый вопрос очень внимательно рас- 
смотрите своего героя на приведенных в этой книге фо- 
тографиях, продумайте, чем характерна внешность этого 
персонажа. Если вы видели спектакль или фильм-спек- 
такль «Горе от ума», постарайтесь вспомнить, как там 
выглядит ваш персонаж. Чрезвычайно важно передать 
характерность речи персонажа. Уяснение указанных во- 
просов необходимо, но в искусстве знать — значит уметь 
выявить все продуманное в чтении. Работая над чтени- 
ем самостоятельно, ни в коем случае не следует меха- 
нически искать интонацию. Нужно определить подтекст 
реплики и добиваться, чтобы этот подтекст зазвучал 
в чтении. Иными словами — нужно каждой репликой 
совершать словесный поступок, выполнять творческую 
задачу. Рассмотрите внимательно фотографии сцен, 
изображающих разные моменты распространения сплет- 
ни, представьте себе ясно, в каких сценах участвует 
персонаж, слова которого вы читаете. 

Как ни важна самостоятельная работа над образом, 
но зажить в образе исполнитель может только на ре- 
петиции, при общении с партнерами. Жить на сцене — 
значит действовать. Еще М. С. Щепкин говорил, что ак- 
тер на сцене никогда не молчит, даже когда не произ- 
носит ни одного слова. Он беспрестанно общается 
с партнерами, радуется, печалится, сочувствует, злорад- 
ствует, старается понять, удивляется, но никогда не 
остается безучастным. Именно действенность драмы, 
то, что на сцене идет непрерывная борьба, требует 
постоянного общения партнеров. Партнеры помогают 
друғ другу, но могут и мешать. Жизненно зазвучавшая 
реплика партнера помогает и мне заговорить вырази- 
тельно, жизненно. Наоборот, мертвая, не содержащая 
никакого подтекста, оставляет меня равнодушным и за- 
трудняет появление выразительной интонации в произ- 
носимых мною словах. 

В В монологе «Вот то-то, все вы горде- 
ыразительное 9 

чтение моноло- ЦЫ! Фамусов рисует свой идеал челове- 
га Фамусова Ка и общественных отношений. Его сим- 
«Вот то-то, все патии принадлежат прошлому — веку 
вы гордецы!». Скатерины. Задетый репликой Чацкого 
«Служить бы рад, прислуживаться тошно», Фамусов 
решает вразумить молодого человека рассказом о сво- 
ем дяде — екатерининском вельможе. 
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Рис. 24. Фамусов — арт. Сушкевич, Чацкий — арт. Лебедев (Ленин- 
градский Новый театр). 


Приняв данную сцену за иачало монолога Фамусова «Вот то-то, все вы гор 
децы...х, определите отиощение Чацкого к словам Фамусова и основную за- 
дачу, которую ставит в своем монологе Фамусов. 


Главное в чтении монолога — глубокая убежденность 
Фамусова в своей правоте и горячее желание доказать 
эту правоту Чацкому. Отсюда вытекает своеобразная 
логика. Вглядитесь в холеное, барское лицо Фамусова: 
сколько в нем самоуверенности, важности. Монолог 
произносите не вы, а этот столп московского общества. 
Посмотрите фотографию, изображающую соответствую- 
щую сцену, заметьте обстановку и поучайте молодого 
«гордеца». Фамусов начинает с упрека, который он мо- 
жет произнести даже с некоторым сожалением, со вздо- 
хом, сравнительно спокойно. 


Вот то-то, все вы гордецы! 

И дальше идет ноучение: 
Спросили бы, как делали отцы, 
Учились бы, на старших глядя: 


Мы, например, или покойник дядя, 
Максим Петрович... 
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А дядя достоин уважения, так как был богат: 


Не то на серебре, 
На золоте едал; сто человек к услугам; 
Весь в ордеиах; езжал-то вечно цугом 1... 


Дядя не только богат, он придворный: 
Век при дворе, да при каком дворе! 
Презрительно о современности; 


Тогда ие то, что ныне, 


и с восторженным преклонением: 
При государыне служил Екатерине. 
Тогда были настоящие люди: 


А в те поры все важны! в сорок пуд... 
Расклаияйся — тупеем? не кивнут, 
Вельможа в случае? — тем наче: 

Не как другой, и пил и ел иначе. 


Фамусов любуется важным барином: 


А дядя! что твой киязь? что граф? 
Сурьезиый взгляд, надменный нрав. 


Но он, когда требовалось, и шутом мог быть, и Фамусов 
с увлечением начинает об этом поучительный рассказ: 
Когда же надо подслужиться, 
И он сгибался в перегиб: 
На куртаге* ему случилось обступиться; 
Унал, да так, что чуть затылка не пришиб; 
Старик заохал, голос хрипкой... 


Какое же счастье ему выпало: 


Был высочайшею пожалован улыбкой; 
Изволили смеяться... 


И особо подчеркнвая находчивость и ум своего дя- 
дюшки, Фамусов задает вопрос: 


Как же он? 
А вот как: 


! Цугом— упряжка лошадей в один ряд, лошадь за лошадью; 
считалась преимущественным правом знатных. 
2 Тупей — верхняя часть мужской прически. 


3 Случай-— счастье; вельможа в случае — вельможа, попавший 
в милость императрицы. 


* Киртаг — официальный прием при дворе. 
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Привстал, оправился, хотел отдать поклон, 
Упал вдругорядь! — уж нарочно, 
А хохот пуще, он и в третий так же точно. 
Фамусов торжествует свою победу. Убежденный в не- 
отразимости своего примера, он спрашивает: 


А? 
А затем в этом же настроении: 
Как по-вашему? 
Развивает свою точку зрения, все более увлекаясь: 


По-нашему — смышлен. 

Упал он больно, встал здорово. 

Зато бывало в вист кто чаще приглашен? 

Кто слышит при дворе приветливое слово? 

Максим Петрович! Кто пред всеми знал почет? 
Максим Петрович! Шутка! 

В чины выводит кто и пенсии дает? 

Максим Петрович. 


Как бы ставит точку: 
Да. 


И торжествуя, смеясь над Чацким и всеми «нынешни- 
ми», заключает: 


Вы нынешние — ну-тка! 


(т. е. попробуйте добиться такого блестящего резуль- 
тата). 
Как видим, монолог Фамусова есть торжество пош- 
лости и карьеризма. Человеческое достоинство в его 
глазах не много значит, а ради богатства; власти и по- 
чета поступиться им не только можно, но и должно. 
Припомните все, что говорилось о ха- 
Выразнтельное рактере Чацкого, его убеждениях, вгля- 
аге «А дитесь в его лицо „(рис. 25). Монолог 
судьи кто?». Произносит молодой человек, страстно 
убежденный, что жизнь должна идти по 
Другим законам, чем те, которые превозносит Фамусов. 
Обратите внимание на то, что хотя он говорит не опри- 
сутствующих (Фамусов, Скалозуб), но бросает он свои 
гневные, обличительные слова именно этим тузам Мо- 
сквы. 





1 Вдругорядь— вторичио. 57 

2 Вист — картежная игра вчетвером.: Здесь имеется в виду 
приглашение играть в вист с императрицей, что считалось особой 
честью. й 
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Рис. 25. Чацкий — арт. Царев (Московский Ма- 
лый театр). 


В какие моменты действия возможно такое выражение 
лица у Чацкого? Что можио сказать о Чацком по даи- 
ному снимку? 


Монолог Чацкого «А судьи кто?» вызван замечанием 
Фамусова о том, что Чацкий не служит и общество 
осуждает его за это. 


А судьи кто? — 


спрашивает Чацкий (т. е. те, кто судят, имеют ли право 
судить?). Он обвиняет этих «судей» в отсталости взгля- 
дов. Начинает спокойно: 
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За древностию лет 

К свободной жизни их вражда непримирнма, 
Сужденья черпают из забытых газет 

Времен Очаковских и покоренья Крыма!; 
Всегда готовые к журьбе?, 

Поют все песнь одну и ту же, 

Не замечая об себе: 

Что старее, то хуже. 


Для Чацкого важны мнение и суд только тех людей, 
чья жизненная цель неизмеримо выше личного обога- 
щения и заботы о себе. 


Где, укажите нам, отечества отцы, 
Которых мы должны принять за образцы? 


И дальше рисует портреты столпов общества, сановных 
людей, вельмож, кем восхищается Фамусов: 


Не эти ли, грабительством богаты? 

Защиту от суда в друзьях нашли, в родстве, 
Великолепные соорудя палаты, 

Где разливаются в пирах и мотовстве, 

И где не воскресят клиенты-иностранцы“ 
Прошедшего житья подлейшие черты. 

Да и кому в Москве не зажимали рты 
Обеды, ужины и танцы? 


Он с гневом говорит об одном из знатных негодяев: 


Не тот ли, вы к кому меня еще с пелен, 
Для замыслов каких-то непонятных, 

Дитей возили на поклон? 

Тот Несторз негодяев знатных, 

Толпою окруженный слуг; 

Усердствуя, они в часы вина и драки 

И честь и жизнь его не раз спасали; вдруг 
На них он выменял борзые три собаки!!! 


Вспоминает другого крепостника, который создал у се- 
бя балет, разлучив при этом детей с родителями: 


1 Взятие турецкой крепости ·`Очакова и покорение Крыма — 
события царствования Екатерины П. 

2 От глагола журить — упрекать, бранить. 

з Отцы отечества — почетное звание, здесь — настоящие пат- 
риоты. 

% Клиент (послушный, покровительствуемый). Так в Риме на- 
зывались лица, ставившие себя в зависимость от знатных лиц, 
которым они помогали в политических и других делах, получая от 
своих покровителей материальную помощь, а иногда полное содер- 
жание. Здесь имеются в виду французские эмигранты, бежавшие 
в Россию и жившие в домах русских дворян. 

5 Нестор — полководец древности, здесь — вожак, предводитель. 
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Или вот тот еще, который для затей 

На крепостной балет! согнал на многих фурах? 
От матерей, отцов отторженных детей?! 

Сам погружен умом в Зефирах и Амурах?, 
Заставил всю Москву дивиться их красе! 


Сарказм звучит в следующих словах: 


Но должников“ не согласил к отсрочке: 
Амуры и Зефиры все 
Распроданы по одиночке?!!! 


Едкой насмешкой звучат слова: 


Вот те, которые дожили до седин! 
Вот уважать кого должны мы на безлюдьи! 
Вот наши строгие ценители и судьи! 


Противопоставляя этим «судьям» молодых людей, 
Чацкий говорит о гонениях, которым они подвергаются: 


Теперь пускай из нас один, 

Из молодых людей, найдется — враг исканий, 

Не требуя ни мест, ни повышенья в чин, 

В науки он вперит ум, алчущий познаний; 

Или в душе его сам бог возбудит жар 

К искусствам творческим, высоким и прекрасным, — 
Они тотчас: разбой, пожар! 

И прослывет у них мечтателем! опасным!! 


Где же выход? Что разрешается молодым? Слу- 
жить — надеть мундир. 


Мундир! один мундир! Он в прежнем их быту 
Когда-то укрывал, расшитый и красивый, 


1 Крепостной балет, получивший большое развитие в России 
в конце ХУПТ и начале ХІХ столетия, сыграл важную роль в раз- 
витии русского балетного искусства. Но с общечеловеческой точки 
зрения он был очень жестоким учреждением. Помещики, имевшие 
свои балетные труппы, забирали детей своих крепостных, не счи- 
таясь с желанием родителей, а тем более детей. 

2 Фура — длинная телега для клади. 

з Амур — в греческой мифологии бог любви, зефир — легкий 
ветерок. В искусстве того времени, в частности в балете, часто 
использовали мотивы античной мифологии. Амуров и зефиров 
изображали юные танцовщицы и танцовщики. 

4 Должниками в то время называли как тех, кто берет в долг, 
так и тех, кто дает в долг. Здесь разумеются последние — на со- 
временном языке они называются кредиторами. 

5 Чацкий приводит одно из безобразнейших явлений крепост- 
ного права — продажу крепостных. Дети, «отторженные от отцов 
и матерей», взятые в балет, в дальнейшем — «распроданы пооди- 
ночке». 
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Их слабодушие, рассудка нищету; 
И нам за ними в путь счастливый! 


Чацкий бросает насмешливое замечание по поводу жен- 
ской благосклонности к военным: 


И в женах, дочерях к мундиру та же страсть! 


Он признается в своем «ребячестве» — увлечении 
мундиром: 


Я сам к нему давно ль от нежности отрекся?! 
Теперь уж в это мне ребячество не впасть; 
Но кто б тогда за всеми не повлекся? 

Когда из гвардии, иные от двора 

Сюда на время приезжали, 

Кричали женщины: ура! 

И в воздух чепчики бросали. 


Век Если подготовка чтения по ролям или 
Б оо чтение монолога идут с трудом и жела- 
ки выразитель- ТЄЛЬНОЙ выразительности не получается, 
ного чтения. может помочь разыгрывание сцены. 

К. С. Станиславский много лет начинал 
подготовку пьесы с так называемого «застольного пе- 
риода», во время которого актеры, сидя за столом и чи- 
тая пьесу, старались найти правильные интонации 
и войти в роль. 

Потом Станиславский убедился в том, что все это 
достигается быстрее и легче, если актеры двигаются, 
играют, и постепенно он подошел к так называемому 
«методу физического действия». Суть этого метода за- 
ключается в том, что актер совершает простые дейст- 
вия, соединяя их с определенными психологическими 
сбоснованиями. 

В конце своей режиссерской работы Станиславский 
предлагал актерам начинать действовать сразу после 
прочтения текста. Этот метод основан на особенностях 
нашей физиологии. Чувство вызывает в нас потребность 
не только говорить, но и действовать: гнев заставляет 
выпрямлять корпус, сжимать кулаки и двигаться к тому, 
кто возбудил наш гнев; страх вызывает стремление 
сжаться, двигаться от предмета, вызвавшего страх. Но 
и обратно, соответствующее физическое движение со- 
действует появлению эмоции. Поэтому, действуя, нам 
легче найти нужную интонацию. 


204 





Рис. 96. Хлестова — арт. Книппер-Чехова (Мос- 
ковский Художественный театр). 


Такой ли вы представляли себе Хлестову, читая коме- 
дию? Что иеожидаииого на первый взгляд дает Киип* 
пер-Чехова в этом образе? 


Выясним на примере, как это можно сделать. Возь- 
мем явление 17 из «сцены сплетни». Прочитываем текст, 
уясняем те действия, которые совершают персонажи. 
Загорецкий, как истый сплетник, охвачен страстным 
желанием рассказать — все равно кому — о только что 
услышанной новости; это его основное действие в сцене. 
Появление графини-внучки мы объясним, допустим, ее 
желанием поговорить с Чацким, так как никто не об- 
ращает на нее внимания, ей скучно. («И не с кем гово- 
рить, и не с кем танцевать», — будет она жаловаться 
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Рис. 27. Загорецкий — арт. Москвин (Московский 
Художественный театр). 


Какие черты Загорецкого переданы на данном снимке? 
Совпадают ли они с тем, что говорят о нем в 3-м дейст- 
вин Хлестова и Горич? 


в четвертом действии). Такое обоснование или иное, 
если исполнительница его придумает, необходимо, что- 
бы актер, как принято говорить, «не выходил из-за ку- 
лис», т. е. не появлялся психологически пустым, выхо- 
дящим только потому, что этого требует режиссер или 
указано в пьесе. 

Выйдя, графиня-внучка может даже не заметить За- 
горецкого. Загорецкий же, взглянув на графиню, сейчас 
же загорится желанием сообщить ей новость. Графиня- 
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Рис. 28. Графиня-бабушка — арт. Рыжова и гра- 
финя-внучка — арт. Пашкова (Московский Малый 
театр). 


Что можно сказать о персонажах по даниому сиимку? 
Какой момеит пьесы изображен иа снимке? 


внучка сначала поражена неожиданностью, а потом бы- 
стро решает показать свою проницательность и заяв- 
ляет, что сама заметила сумасшествие Чацкого. 
Исполнители разыгрывают эту сцену по памяти, ста- 
раясь не столько произнести слова, сколько совершить 
определенные действия. Когда это им удается, они по- 
вторяют сцену уже под суфлера. Такие поиски интона- 
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Рис. 29. Графиня-бабушка — арт. Турчанинова и 
князь Тугоуховский — арт. Айдаров (Московский 
Малый театр). 


Какой момент зафиксироваи иа снимке? Чем графиня- 
бабушка в исполиеиии арт. Турчаиииовой отличается 
от графини-бабушки в исполиении арт. Рыжовой? 


ции обычно скорее приводят к желаемым результатам, 
чем произнесение слов без движения. 

Если использовать этот способ при разучивании мо- 
нологов Фамусова и Чацкого, то следует взять всю сце- 
ну, в которую монолог включен. Тут начинать придется 
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прямо с игры под суфлера. Важно, чтобы тот, кто будет 
подыгрывать, действительно вел роль в образе и с со- 
ответствующими интонациями, так как его назначе- 
ние — вызвать надлежащую эмоциональную реакцию 
у партнера. 


ЛИРИКА А. С. ПУШКИНА 


Известно, что Пушкин был тонким це- 
нителем звучащего слова и прекрас- 
ным чтецом. Попробуем представить себе 
манеру чтения Пушкина, основываясь на воспомина- 
ниях. Вот что пишет М. П. Погодин: «Мы собрались слу- 
шать чтение Пушкина, воспитанные на стихах Ломоно- 
сова, Державина, Хераскова... Надо припомнить и образ 
чтения стихов, господствовавший в то время. Это был 
распев, завещанный французской декламацией... Вместо 
высокопарного языка богов мы услышали простую, 
ясную, обыкновенную и между тем поэтическую, увле- 
кательную речь»! С другой стороны, мы знаем, что Пуш- 
кин читал свои стихи нараспев. Следовательно, он менял 
характер исполнения в зависимости от жанра и содер- 
жания произведения, всегда требуя жизненности и му- 
зыкальности исполнения. 

При исполнении лирики необходимо помнить, что 
этот род поэзии очень лаконичен, каждое слово в нем 
несет большую смысловую и эмоциональную нагрузку. 
О Пушкине Н. В. Гоголь сказал: «Никто из наших поэтов 
не был еще так скуп на слова и выражения, как Пушкин, 
так не смотрел осторожно за самим собой, чтобы не ска- 
зать неумеренного и лишнего, пугаясь приторности и 
того и другого»?. От чтеца требуется строгое отношение 
к своему исполнению. Оно должно быть тактичным, 
нельзя допускать ничего «неумеренного и лишнего», ни- 
каких особых нажимов. Благородная естественность и 
простота — вот к чему стремится исполнитель произве- 
дений Пушкина. Лирика — всегда самораскрытие лири- 
ческого героя. Не поэта, а лирического героя, так как 
лирика по-своему типична, и мысли и чувства, выражен- 


Чтение лирики 
А. С. Пушкина. 





Іг. В Артоболевский. Очерки по художественному чте- 
нию. М., Учпедгиз, 1959, стр. 182. 2 

2 «Русские писатели ХІХ века о Пушкине». Л., ГИХЛ, 1938, 
стр. 161. 
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ные в ней, могут принадлежать не только поэту, а мно- 
гим. С другой стороны, поэт, особенно такой многогран- 
ный, как Пушкин, в каждой лирической пьесе раскрывает 
только одну грань своей души. В стихотворении «Дар 
напрасный, дар случайный» перед нами иной герой, чем 
в стихотворении «Зимнее утро». 

В лирике Пушкина проявляется полное, органическое 
слияние формы и содержания. Музыка его стихов до- 
полняет само содержание, придавая неотразимое обая- 
ние каждой выражаемой мысли. 

Напевность чтения, как мы могли убедиться, дости- 
гается некоторой протяженностью произнесения гласных 
и увеличением пауз, но не надо переходить на монотон- 
ное подпевание. Интонация должна быть разнообразной, 
зависеть от содержания и образной системы. 

Посмотрим, как варьируется звучание любимого 
Пушкиным четырехстопного ямба: 


Мороз и солнце; день чудесный! 
Еще ты дремлешь, друг прелестный, — 
Пора, красавица, проснись... 


Стремительность и легкость звучания этих стихов объяс- 
няются тем, что ударения первой и третьей стопы настоль- 
ко ослаблены, что остается только два явно слышимых 
ударения. Если бы чтец сохранил обычную акцентировку 
ямба и сделал полноценные ударения на словах «мороз», 
«день» и других, потерялась бы веселая легкость пушкин- 
ского стиха, так чудесно передающая радость утреннего 
настроения. Читая стихи, нужно искать соответствующий 
ритм, преодолевая размер, а не подчиняясь ему. 

Чтец должен стремиться раскрыть содержание обра- 
зов стихотворений; если это удастся, исчезнут сами со- 
бою унылая напевность и механическое скандирование. 

Характерно, что сама образность стихотворений Пуш- 
кина поражает не изысканностью, не пышностью, а 
простотой. У этого чародея слова даже просторечная 
лексика приобретает поэтичность и глубокую задушев- 
ность: 


...Веселым треском 

Трещит затопленная печь. 
Приятно думать у лежанки. 

Но знаешь: не велеть ли в санки 
Кобылку бурую запречь? 
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Выражение «бурая кобылка» вне контекста кажется чу- 
жеродным для лирического стихотворения. А вот Пушкин 
говорит «кобылка», и вы чувствуете, как это слово при- 
дает тексту особую интимность и поэтичность. 

О. Е. Озаровская называла это проявление мастерст- 
ва Пушкина чудесным превращением булыжника в алмаз. 

Формой своих раздумий поэт избира- 
Чтение ет оду, этот торжественный жанр публи- 
стихотворения е о 
«Памятник».  Цистической и философской лирики. По- 
этому наиболее подходящим мелодиче- 
ским типом чтения стихотворения будет декламативный, а 
поскольку это стихотворение — раздумье поэта, читать 
его следует, используя форму самообщения. Чтец как бы 
публично размышляет. Поэтому не нужна излишняя 
громкость. С глубокой убежденностью говорит поэт о 
значении своего творчества. Пушкин использует литера- 
турную традицию и вслед за Ломоносовым и Держави- 
ным обращается к оде римского поэта Горация. Первые 
слова его оды Ехісі шопитепйит («Я воздвиг памят- 
ник») он делает эпиграфом стихотворения. Наша сверх- 
задача — показать огромное значение поэзии Пушкина, 
сделать это уверенно, спокойно (но не равнодушно). 
Именно так звучит строгий, величавый шестистогный 
ямб, включающий многочисленные пиррихии. Это звуча- 
ние создает и лексика — подбор слов, среди которых 
много архаизмов и славянизмов: воздвиг, тропа, глава, 
прах, убежит (избежит), пиит (поэт), Русь, сущий (су- 
ществующий), язык (народ), веленье, не страшась, 
хвала (похвала), приемли (принимай). 

Стихотворение состоит из пяти строф, в каждой из 
них — своя тема, соответственно которой определяется 
и конкретная творческая задача чтеца. Мысль поэта идет 
от общего к частному. Он как бы сам убеждает себя 
в значении своей поэзии, в том, что имеем право рассчи- 
тывать на признательность потомков и бессмертие. И от 
строфы к строфе нарастает внутренняя взволнованность 
исполнителя. 

В первой строфе выражена основная мысль. Она по- 
строена на внутренней антитезе. Поэт сопоставляет свой 
«нерукотворный» памятник с памятником Александру І, 
которому, как победителю Наполеона, воздвигнута была 
колонна на Дворцовой площади, и утверждает, что его 
памятник «вознесся... главою непокорной» (непокорной 
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властям) выше «Александрийского столпа». Как бы в 
споре поэт утверждает свою мысль: «Нет, весь я не умру. 
Душа в заветной лире (поэтических произведениях) мой 
прах переживет...» Истинная поэзия бессмертна. Такова 
главная мысль второй строфы. 

Далее поэт выражает мысль о том, что его поэзия 
станет достоянием всех народов, населяющих Россию. 
Эта мысль для своего времени была смелой и демократич- 
ной, она — свидетельство уважения поэта к малым на- 
родностям, презираемым в высшем обществе. Действи- 
тельно, в его произведениях мы находим картины быта и 
нравов и русских, и цыган, и крымских татар, и черкесов; 
он видит своеобразную красоту калмычки. Поэт предви- 
дит, что настанет время, когда его творчество будет из- 
вестно всем народам России. Он смело ставит рядом с 
«гордым внуком славян» имя финна, тунгуса (эвенка) 
и калмыка. 

В этой строфе есть трудный перенос: 


и ныне дикой 
Тунгуз... 


Нельзя оторвать от определяемого «тунгуз» опреде- 
ление «ныне дикой», но нельзя и снять стиховую паузу 
после слова «дикой». Эту паузу необходимо сделать, как 
бы задумываясь и тем заставляя ждать слушателя сле- 
дующего слова. 

В четвертой строфе Пушкин говорит о главной, по 
его мнению, своей заслуге — гуманности творчества, о 
том, что он будит «чувства добрые», что «в жестокий век 
восславил свободу» и «милость к падшим призывал». В 
первую очередь здесь разумеются декабристы, но ду- 
мается, что строфы эти могут быть поняты и шире, как 
защита вообще слабых и угнетенных: и крестьян, принуж- 
денных «влачиться по браздам неумолимого владельца», 
и маленьких людей, как Самсон Вырин в «Станционном 
смотрителе» или Евгений в «Медном всаднике». В этой 
строфе — кульминация всего стихотворения. Отсюда 
наибольшая взволнованность исполнения этой строфы. 

Иной характер имеет последняя строфа — это заклю- 
чающий вывод. Как должен себя вести поэт? Обращаясь 
к музе, Пушкин говорит: «Веленью божию, о муза, будь 
послушна», т. е. выполняй свое высокое назначение, оста- 
ваясь равнодушной к «хвале и клевете». 
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Последняя строка с явно иронической интонацией, 
подсказываемой сниженностью лексики: «И не оспоривай 
глупца». Переход к этой интонации должен быть пред- 
варен длительной переломной паузой после «и». 

1829 год в жизни Пушкина — период, 
Чтение элегии когда он переживал душевный перелом. 
и ли я Несмотря на успехи светские и литератур- 
р ные, Пушкин не удовлетворен своей 
жизнью. Очень часто испытывает он мучи- 
тельные сомнения и чувство одиночества. Нередко при- 
ходит ему мысль о смерти. Это настроение и воплотил он 
в своем стихотворении «Брожу ли я вдоль улиц шумных». 
Его обычно называют элегией, так как основное его на- 
строение — грусть, но одновременно оно должно быть 
отнесено и к философской лирике, поскольку представ- 
ляет собой размышления о жизни и смерти. Қак многие 
стихотворения такого содержания, оно читается на само- 
общении, как размышления вслух. Поэтому исключает- 
ся громкая, броская подача текста, резкие переходы. В 
исполнении необходимо придерживаться основного 
настроевия. Сверхзадача — раскрыть мучительные раз- 
мышления о смерти. Исполнение этого произведения, как 
большинства элегий, наиболее естественно в напевном 
звучании, 

Очень искусна инструментовка этого стихотворения, 
построенная на гласных у — ю. Создается несколько уг- 
рюмый звуковой фон, своеобразный гул. Этот гул то зву- 
чит усиленно, как в первой строфе, то уменьшается. 
Чтецу необходимо чувствовать этот фон, но отнюдь не 
следует подчеркивать, иначе будет нарушен один из 
принципов исполнения пушкинской лирики — естествен- 
ность и простота. Чтение идет в медленном темпе, но этот 
темп, так же как и тембр голоса, должен несколько ме- 
няться. Делать надо это не механически, а стремясь в 
интонациях выразить те чувства, которые волнуют поэта, 

Первая строфа рисует состояние человека, погружен- 
ного в глубокое размышление, от которого его ничто не 
может отвлечь. Во второй строфе (к ней переходим без 
большой паузы) выражается главная мысль стихотворе- 
ния — о неизбежности смерти, и грозным предупрежде- 
нием звучат слова: «И чей-нибудь уж близок час». Это 
момент наибольшей трагической напряженности, далее 
она несколько уменьшается. Образ «уединенного» дуба 
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(читать нужно уединенный, а не уединённый) вызывае? 
мысль о долговечности жизни этого могучего дерева в 
сравнении с краткостью жизни человека, век которого 
назван «забвенным». Следующая строфа несколько свет- 
лее благодаря приветливой ласке, обращенной к ребен- 
ку. Мягко звучит аллитерация: «Младенца ль милого 
ласкаю...» Мысль о неизбежности смерти смягчается ве- 
рой в преемственность поколений (та же мысль о веч- 
ности самой жизни звучит в заключительной строфе). 

Дальше мысль о смерти конкретизируется: когда и 
где наступит смерть? Эти две строфы тоже можно читать 
без большой паузы. Предпоследняя строфа содержит 
глубочайший психологический смысл: хотя человек зна- 
ет, что «бесчувственному телу равно повсюду истлевать», 
приятнее думать, что он будет «почивать» (спать) «бли- 
же к милому пределу». Эти слова — эмоциональный 
центр фразы. От того, насколько искренне и тепло они 
произнесены, зависит выразительность всей фразы. За- 
ключительная строфа звучит просветленно: 

И пусть у гробового входа 
Младая будет жизнь играть, 


И равнодушная природа 
Красою вечною сиять. 


В этих словах — мудрость Пушкина, его жизнелюбие 
И ОПТИМИЗМ. 
Это одно из произведений, в котором 
Чтение Пушкин, подобно другим поэтам начала 


заш ХІХ века, использует мотивы античной 
нь. поэзии. Самое название «песня» подска- 


зывает напевное исполнение. Но напев- 
ность исполнения этого стихотворения особая: протяжен- 
ность гласных и интервалов минимальная, так как иначе 
будет нарушен жизнерадостный характер стихотворения, 
требующий быстрого темпа. Это песня-монолог, об- 
ращенная к пирующим и восславляющая жизнь. 
Исполняться стихотворение должно ярко, на боль- 
шом эмоциональном подъеме. Сила и выразительность 
вырастают постепенно. Начавшись недоуменным вопро- 
сом:«Что смолкнул веселия глас?», песня со все нарас- 
тающей силой несколькими ступенями подходит к куль- 
минации, заключенной в последней фразе. Воскликнув: 
«Раздайтесь, вакхальны припевы!», герой провозглаша- 
ет здравицу в честь любви («Да здравствуют нежные де- 


214 


вы и юные жены, любившие нас!»), вина, в честь искус” 
ства («Да здравствуют музы...») и разума и, наконец, в 
честь солнца, олицетворяющего и радость жизни и исти- 
ну. Заключительный возглас звучит наиболее сильно: 
«Да здравствует солнце, да скроется тьма!» 

По словам Белинского, «есть всегда 

Чтение что-то особенно благородное, кроткое, 

стихотворения нежное, благоуханное и грациозное во 
«Я помню чуд- 
ное мгновенье». ВСЯКОМ чувстве Пушкина». Это в первую 

очередь относится к тем стихотворениям, 
где Пушкин говорит о любви. Чувство это бесконечно 
разнообразно в своих проявлениях. Столь же разнооб- 
разны по своему содержанию и многочисленные стихо- 
творения любовной тематики у Пушкина. 

Стихотворение «Я помню чудное мгновенье » посвяще- 
но А. П. Керн, с которой поэт впервые познакомился 
в 1819 году, а вторично встретился в ссылке в Михайлов- 
ском. Эта встреча в доме соседок по имению Осиповых и 
послужила поводом к написанию стихотворения, кото- 
рое поэт вручил Анне Петровне 19 июля 1825 года. Но 
было бы неверно определять тему стихотворения как 
изображение любви Пушкина к Керн. Тема гораздо зна- 
чительнее: большая любовь, вдохновляющая человека. 

Исполнение стихотворения должно быть напевным, 
но в нем должны быть радостные взлеты и глубокие 
спады. Первая строфа звучит как светлое воспоминание 
о мимолетном виденье, о «гении чистой красоты»; послед- 
нее слово этой строфы является и логическим и эмоцио- 
нальным ее центром. Для надлежащего звучания чтецу 
необходимо видение этой красоты. Во второй строфе 
радость сменяется грустью. Очень важна эмоциональная 
окраска слов нежный и милые (заметим, что читается 
безнадежной, а не безнадёжной). Логический центр 
третьей строфы — глагол забыл. Новый образ — «бурь 
порыв мятежный» заслоняет главный образ. Не появ- 
ляется он и в следующей строфе. Пятая строфа звучит 
как первая, но гораздо ярче: это не воспоминание, а явь. 
Шестая строфа — эмоциональная кульминация. Чтец в 
полную силу отдается переживаемой радости: «сердце 
бьется в упоенье». Завершают стихотворение следующие 
две строчки: 


И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слезы, и любовь. 
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Здесь недостаточно перечислительной интонации с 
удлиненными паузами, здесь необходимо, используя раз- 
личные тембры голоса, дать пять различных образов. 

Следует обратить внимание на звуковую инструмен- 
товку двух первых строк третьей строфы: 


Шли годы. Бурь порыв мятежный 
Рассеял прежние мечты... 


где звук р резко меняет плавное течение стиха. 

Важно, чтобы менялся темпо-ритм: самый медленный 
в четвертой строфе, несколько убыстренный во второй, 
самый быстрый в последней. 
_ Все эти указания имеют только вспомогательное зна- 
чение, не ими нужно руководствоваться при подготовке 
к чтению. Ведущим должно быть содержание стихотво- 
рения и обусловленные им образы и чувства. Некоторую 
помощь может оказать грамзапись романса Глинки «Я 
помню чудное мгновенье». Мелодия Глинки (кстати, ро- 
манс посвящен композитором дочери А. П. Керн — Ека- 
терине Керн) очень выразительна и следует за каждым 
движением души поэта. 


РОМАН А. С. ПУШКИНА «ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН» 


Самостоятель- «Евгений Онегин» — очень своеобраз- 
ное а Ро ное по форме произзедение. Это роман, но 

4 роман в стихах. «Я теперь пишу не роман, 
а роман в стихах — дьявольская разница»,— сообщал 
Пушкин в письме к Вяземскому. 

Как же читать роман? Все особенности чтения стихов 
должны быть учтены. Основным мелодическим типом 
чтения должен быть декламативный с элементами говор- 
ного, поскольку некоторые строфы звучат как непринуж- 
денный рассказ автора, а иногда он вступает в беседу с 
читателем. Но говорное чтение должно быть опоэтизиро- 
ванным и не должно походить на исполнение басен. В от- 
дельных местах возможна и напевность, но очень легкая, 
едва заметная. Чтецу приходится не только вдумывать- 
ся в содержание, но и всматриваться в форму и в зави- 
симости от того и другого менять характер чтения. 

Весь роман, за исключением письма Татьяны, письма 
Онегина и песни девушек, состоит из строф совершенно 
особенных, которые получили название онегинских. 
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Мой дядя самых честных правил, — а 


Когда не в шутку занемог, — 6б 
Он уважать себя заставил — а 
И лучше выдумать не мог, — 6 
Его пример другим наука; — В 
Но, боже мой, какая скука — В 
С больным сидеть и день, и ночь, — г 
Не отходя ни шагу прочь! —г 
Какое низкое коварство АЛ 
Полуживого забавлять, — е 
Ему подушки поправлять, — е 
Печально подносить лекарство, — Дд 
Вздыхать и думать про себя: — ж 
Когда же черт возьмет тебя? — ж 


Таким образом, мы видим, что онегинская строфа 
имеет очень сложную систему рифмовки: четыре первых 
стиха образуют перекрестную рифму, четыре следую- 
щих — смежную, потом четыре стиха соединены опоясы- 
вающей рифмой, и заканчивается строфа парой смежно 
рифмующихся строк. Зачем такая сложность? Для боль- 
шого стихотворного произведения, включающего 5000 
стихов, одна из обычных строф вызывала бы впечатление 
утомительного однообразия, а кроме того, 14-стиховая 
строфа дает возможность включить в нее развернутый 
пейзаж, целую сцену или лирическое отступление. При 
чтении необходимо считаться со строфами, выдерживая 
большую паузу между ними и находя для каждой стро- 
фы соответствующую творческую задачу. 

Весь роман написан четырехстопным ямбом — из- 
любленным размером Пушкина. Но на этой канве гени- 
альный мастер создает разнообразные ритмы, выра- 
жая элегическую грусть, светлую радость или едкий сар- 
казм. Вот пример того, как поразительно меняется ритм 
в зависимости от содержания, как этот ритм становится 
решающим выразительным средством. 

Однообразный и безумный, 

Как вихорь жизни молодой, 
Кружится вальса вихорь шумный; 
Чета мелькает за четой... 

Благодаря двум сильным ударениям в строке при 
ослаблении прочих ударений создается плавный ритм 
вальса. Но вот плавный вальс сменяется энергичной ма- 
зуркой, и это тотчас отражается в ритме. 


Мазурка раздалась. Бывало, 
Когда гремел мазурки гром, 
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В огромной зале все дрожало, 
Паркет трещал под каблуком. 


Чтецу необходимо вслушиваться в звучание пушкин- 
ского текста, так как сама музыка стихов создает худо- 
жественный образ. 

Как поцелуй любви мила, 
Глаза как небо голубые, 
Улыбка, локоны льняные, 


Движенья, голос, легкий стан, 
Все в Ольге... 


Настойчивое повторение плавного л при полном от- 
сутствии резкого р и шипящих помогает созданию этого 
внешне привлекательного, мягкого, женственного об- 
раза. 

Словом, для выразительного чтения романа «Евгений 
Онегин» необходимо пристальное внимание к форме, ко- 
торая у Пушкина всегда органично связана с содержа- 
нием. 

Первым шагом к выразительному чтению романа, как 
всегда, должно быть самостоятельное, вдумчивое чте- 
ние, задача которого — почувствовать художественную 
прелесть этого гениального произведения. Затем уже 
можно выбрать наиболее интересный отрывок для подго- 
товки выразительного чтения. 

В романе «Евгений Онегин» изображена эпоха, от- 
стоящая от нас на 140 лет. Поэтому многое в нем без 
объяснения будет непонятно. Нам нужна помощь, кото- 
рую может оказать книга Н. Л. Бродского «Евгений Оне- 
гин». Роман А. С. Пушкина» (М., Учпедгиз, 1950). 

Основная сюжетная линия Онегин — Татьяна, до- 
полнительная Ленский — Ольга, но, кроме изображе- 
ния взаимоотношений этих героев, здесь даны и яркие 
зарисовки провинциального, московского и петербург- 
ского общества, ряд очень характерных образов, картины 
русской природы, а в лирических отступлениях выраже- 
ны взгляды автора на жизнь, человеческие отношения, 
на литературу, театр. Поэтому В. Г. Белинский назвал 
роман «энциклопедией русской жизни». 

Когда роман уже прочитан и идет его разбор в клас- 
се, начнем подготовку выразительного чтения отрывка, 
чтобы в конце снова прозвучал пушкинский текст, уже 
тщательно продуманный и подготовленный. 

Самое важное — чтобы отрывок был по душе, так 
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как увлеченность произведением — первое условие выра- 
зительного чтения. Но есть еще и другой момент, кото- 
рый нужно учесть при выборе отрывка: он должен соот- 
ветствовать данным исполнителя. Конечно, выбор тек- 
ста — дело совершенно свободное, но попробуем дать 
некоторые советы. Не стоит выбирать один и тот же от- 
рывок многим. Хорошо, чтобы прозвучал текст романа 
по возможности широко. Но два и даже три исполнителя 
одного и того же текста могут быть, при условии незави- 
симой друг от друга подготовки. Таким образом можно 
будет сравнить разное исполнение одного и того же тек- 
ста. Тому, кто склонен к сатире, к иронии, можно поре- 
комендовать отрывок «Татьяна в Москве» (глава седь- 
мая, строфы ХІУПІ-—-11, 111—1У). Кого увлекают дра- 
матические сюжеты, пусть возьмет «Дуэль» (глава 
шестая, строфы ХХҰТІ--ХХХІ), или отрывок «Татьяна и 
няня» (глава третья, строфы ХХХИ—ХХХУ,), или «Встре- 
чи Онегина с Татьяной в светском обществе» глава вось- 
мая, строфы ХІУ, ХУП—ХХ), или «Сон Татьяны» (глава 
пятая, строфы ХІ, ХИП, ХУ— ХХІ). Предпочитающему бо- 
лее спокойное повествование с легким юмором понра- 
вятся строфы «Онегин в деревне» (глава вторая, строфы 
1—%У), «Ленский и Ольга» (глава вторая, строфы ХХ— 
ХХ), «Татьяна в доме Онегина» (глава седьмая, стро- 
фы ХХ—ХХІУ). Чтец, которого увлекает любовная тема- 
тика, интересует психология влюбленных, выберет 
«Письмо Татьяны» (глава третья), «Письмо Онегина» 
(глава восьмая), «Ответ Татьяны» (глава восьмая, стро- 
фы ХОП—ХІУП). Кто глубоко почувствовал, полюбил 
образ Татьяны, тот хорошо прочтет отрывок «Татьяна» 
(глава вторая, строфы ХХУ— ХХІХ), а кому больше по- 
нравился герой произведения — отрывок «Ответ Онеги- 
на» (глава четвертая, строфы ХП-—ХУІ). Склонному к 
философским размышлениям можно порекомендовать 
«Прощание с юностью» (глава шестая, строфы ХИП — 
ХГУ). Патриотические мысли и настроения выражены в 
отрывке «Москва» (глава седьмая, строфы ХХХҰІ— 
ХХХУП. Тому, кто предпочитает пейзажную лирику, 
можно посоветовать отрывок «Осень и зима» (глава 
четвертая, строфы ХІ—-ХИП), а тому, кто любит и чув- 
ствует танцы, — «Бал у Лариных» (глава пятая, строфы 
ХІЛ—ХІУ), любителю же театра — отрывок «Театр» 
(глава первая, строфы ХУШ--ХХІІ). 
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Подготовка выразительного чтения должна идти ис: 
подволь в тот период, когда в классе разбирают роман, 
отнюдь не в один присест: сел и выучил. Путем много- 
кратного чтения, ясно представляя себе происходящее, 
ставя перед собой творческие задачи и их решая, обра- 
щая внимание на музыку стиха, своеобразие ритма, чтец 
незаметно и прочно запомнит текст. 

Приведем несколько примеров того, как может про- 
ходить подготовка к выразительному чтению отрывков 
из романа. 

Ленский и Ольга. Как Пушкин относится к люб- 
ви Ленского и Ольги? И как, следовательно, должен 
вести рассказ об этой любви чтец? Вспомним, как Оне- 
гин отнесся к юному поэту: 


Он слушал Ленского с улыбкой... 
Он охладительное слово 

В устах старался удержать 

И думал: глупо мне мешать 

Его минутному блаженству; 

И без меня пора придет; 
Пускай покамест он живет 

Да верит мира совершенству; 
Простим горячке юных лет 

И юный жар, и юный бред. 


С такой же улыбкой рассказывает о своем семнадца- 
тилетнем герое и Пушкин. Он тоже как будто боится 
нарушить душевный покой юноши, хотя ясно видит его 
заблуждения. Читая этот отрывок, исполнитель не дол- 
жен забывать о добродушной, снисходительной улыбке. 
Показывая Ленского и его любовь, необходимо передать 
слушателям наивность, искренность и чистоту чувства, 
зародившегося еще в детстве. С сочувствием говорится 
о любви Ленского в строфе ХХ. Он любил, 


..как одна 
Безумная душа поэта 
Еще любить осуждена. 


Рассказывается история любви к Ольге: детские игры, 


Владимир — «свидетель умиленный ее младенческих 
забав». 


С легкой усмешкой звучат строки: 


И детям прочили венцы 
Друзья-соседи, их отцы. 
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Ольга представляегся Владимиру «ландышем потаен- 
ным» (читать нужно потаенный, не потаённый). На- 
ступила юность. Строфа ХХИ рисует юношеский «мла- 
дых восторгов первый сон». Без малейшей усмешки, впол- 
не сочувственно исполнитель читает следующие строки. 


И мысль о ней одушевила 
Его цевницы! первый стон. 


Первые стихи Ленского были вдохновлены любовью 

к Ольге. Так же серьезно говорится, что Ленский полю- 
бил «уединенье, тишину, и ночь, и звезды, и луну». 
Пушкин вспоминает свою молодость. 

Луну, небесную лампаду, 

Которой посвящали мы 

Прогулки средь вечерней тьмы 

И слезы, тайных мук отраду. 
Прерывая себя и неожиданно переходя на прозаический 
и иронический тон, заканчивает, может быть, со вздохом 
сожаленья: 

Но нынче видим только в ней 

Замену тусклых фонарей. 
Строфа ХХШ резко делится на две противопоставлен- 
ные части. В первой рисуется портрет Ольги, чтецу по- 
могает мягко, ласково звучащая инструментовка. Потом 
чтец как бы прерывает себя (в тексте многоточие), не 
считая нужным продолжать говорить об общеизвестном. 


„но любой роман 
Возьмите и найдете, верно, 
Ее портрет: он очень мил... 


Подтекст последних слов: «Я не спорю — он мил». 


Я прежде сам его любил‚— (признается автор) 
Но (большая пауза и резкий переход 

на неприязненные интонации) 

надоел он мне безмерно. 


Этим неожиданным переходом завершается чтение. 

Последние две строки уже относятся к Татьяне, и их 
читать не следует. 

Татьяна. Татьяна Ларина — любимая героиня 
поэта, она его идеал женщины, блестящее создание его 
гения. Характер Татьяны дан в развитии. В конце ро- 


+ Цевница — свирель, здесь — поэзия. 
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мана она поражает своей нравственной красотой. Обая- 
тельная сила ее характера кажется неожиданной. А 
между тем уже в девочке можно предположить ту глу- 
бину, которая обнаружилась в Татьяне позднее. Читаем 
строфы ХХУ—ХХ[Х второй главы. Сверхзадача чтеца — 
вызвать удивление слушателей рассказом о не совсем 
обычной девочке. Автор говорит о необычном для ребен- 
ка поведении и показывает, как проявляется в детстве 
характер героини. 
. Она в семье своей родной 

Казалась девочкой чужой. 

Она ласкаться не умела 

К отцу, ни к матери своей... 


Не «не хотела», а «не умела» ласкаться. Это черта замк- 
нутых детей. В душе их есть потребность в ласке, но они 
не умеют проявить это естественное стремление; мешает 
застенчивость. Не участвуя в игре детей, Таня сидит 
молча у окна. 

Задумчивость, ее подруга 

От самых колыбельных дней, 

Теченье сельского досуга 

Мечтами украшала ей. 


Упомянув о том, что Татьяна не занималась обычным 
для ее сверстниц вышиванием, Пушкин рисует с мягким 
юмором следующую картину: 

Охоты властвовать примета: 

С послушной куклою дитя 

Приготовляется шутя 

К приличию, закону света, 

И важно повторяет ей 

Уроки маменьки своей. 


Что же питает задумчивость этой странной девочки, 
равнодушной к обычным играм и занятиям своих сверст- 
НИЦ? 

«страшные рассказы 
Зимою в темноте ночей 
Пленяли больше сердце ей. 


Любовь к природе — вот что возмещало Татьяне отсут- 
ствующих друзей. И чтец заставляет слушателей вместе 
с героиней любоваться утренней зарей. 

Она любила на балконе 

Предупреждать зари восход, 


Когда на бледном небосклоне 
Звезд исчезает хоровод, 
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И тихо край земли светлеет, 
И вестник утра, ветер веет, 
И всходит постепенно день. 


Время идет. Девочка становится девушкой, и уже 
страшные рассказы няни сменяются чтением романов. 
А как же смотрят на это родители? Появляются сатири- 
ческие интонации. 


Отец ее был добрый малый, 

В прошедшем веке запоздалый; 
Но в книгах не видал вреда; 
Он, не читая никогда, 

Их почитал пустой игрушкой 
И не заботился о том, 

Какой у дочки тайный том 
Дремал до утра под подушкой. 
Жена ж его была сама 

От Ричардсона без ума. 


Последние две строки звучат явной насмешкой: в них 
Пушкин объясняет, что Ларина «любила Ричардсона не 
потому, чтобы прочла», а потому, что ее кузина часто 
твердила о нем. 

Письмо Татьяны. Письмо Татьяны часто при- 
влекает к себе внимание исполнительниц, и это не слу- 
чайно: оно прекрасный образец любовной лирики. Татья- 
на писала по-французски, так как «выражалася с трудом 
на языке своем родном». Это не значит, что Татьяна во- 
обще говорила плохо по-русски. Разговор с няней, да и 
другие сцены говорят об обратном. Но очень многие 
дворяне предпочитали писать письма, особенно любов- 
ные, по-французски. 

Доныне дамская любовь 
Не изъяснялася по-русски, 


Доныне гордый наш язык 
К почтовой прозе не привык. 


Автор говорит, что приводит «неполный, слабый пе- 
ревод» письма Татьяны. На самом деле это письмо — 
блестящий образец любовной лирики. Как в каждом та- 
ком произведении, важно понять психологию лирическо- 
го героя. 

Пушкин говорит о письме: 


Кто ей внушал и эту нежность, 
И слов любезную небрежность? 
Кто ей внушал умильный вздор, 
Безумный сердца разговор... 
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Эта авторская характеристика дает ключ к чтению 
письма. Исполнительнице необходимо совершенно отка- 
заться от приемов формальной декламации, помнить, что 
здесь «сердце говорит» и никакие приемы не заменят 
простого, искреннего чувства. Если исполнительница не 
способна понять чувства Татьяны, лучше от чтения пись- 
ма отказаться и взять другой отрывок. Первые два стиха 
письма очень часто читают без нужного акцента. Между 
тем они имеют глубокий подтекст. В то время обращение 
девушки с письмом к мужчине шло вразрез с общеприня- 
тыми понятиями. Недаром Пушкин будет потом горячо 
защищать свою героиню против возможных нападок. 
Татьяна долго боролась с собой, колебалась. Поэтому 
фраза «Я к вам пишу» — решительный словесный посту- 
пок, с трудом произносимая фраза. Онегин может отве- 
тить презрением на столь неприличное поведение. 


Теперь, я знаю, в вашей воле 
Меня презреньем наказать. 


Татьяна просит пожалеть ее. Сознание вины не остав- 
ляет ее и в дальнейшем. 
С огромной нежностью звучат слова: 


Чтоб только слышать ваши речи, 
Вам слово молвить, и потом 
Все думать, думать об одном 
И день и ночь до новой встречи. 


Но Онегин «нелюдим» — 


В глуши, в деревне все вам скучно. 
А мы... 


(во время этой паузы Татьяна представляет простой быт 
своей семьи, сопоставляет его со вкусами и привычками 
Онегина) 

„ничем мы не блестим, 

Хоть вам и рады простодушно. 
Упреком звучит вопрос: 


Зачем вы посетили нас?.. 


Возможно, жизнь пошла бы обычным путем и 
Татьяна 


Была бы верная супруга 
И добродетельная мать. 
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Рассуждая таким образом, Татьяна мысленно пред- 

ставляет эту жизнь, и вдруг все в ней восстает: 

Другой!.. | 
За этой психологической паузой следуют слова большой 
убежденности и силы: 

„нет, никому на свете 

Не отдала бы сердца я! 

Тут для чтеца главная задача — произнести эту фра- 
зу с глубокой, непоколебимой убежденностью; в ней вся 
Татьяна и вся ее жизненная трагедия. 

Дальше идет «умильный вздор»: и «воля неба», и «по- 
слан богом», и «до гроба хранитель», но все это говорится 
с глубокой верой, хотя кое-что и навеяно французскими 
чувствительными романами. 

Воспоминания о мечтах и снах прерываются обра- 
щением к настоящему: 

„нет, это был не сон! 

Ты чуть вошел, я вмиг узиала, 
Вся обомлела, запылала 

И в мыслях молвила: вот он! 

И опять возвращение к грезам, трогательным и неж- 
ным. Эти переходы и составляют ту «любезную (т. е. 
увлекательную) небрежность», о которой говорит Пуш- 
кин, характеризуя письмо Татьяны. Такая «небреж- 
ность» — свидетельство большой взволнованности. Тать- 
яну мучает сомнение: 

Кто ты, мой ангел ли храиитель, 


Или ковариый искуситель: 
Мои сомненья разреши. 


Ее мысли, ее мечты, о которых так горячо она только 
что говорила,— все внезапно теряет в ее глазах убеди- 
тельность, и, подавленная, она говорит горько и трезво: 

Быть может, это все пустое, 
Обман неопытной души! 
И суждено совсем иное... 


Нов следующих стихах звучит решительность: 


Но так и быть! Судьбу мою 
Отныне я тебе вручаю. 


Вырывается жалоба на невыносимое одиночество: 


Вообрази: я здесь одна, 
Никто меия не понимает, 
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Рассудок мой изнемогает, 
И молча гибнуть я должна. 


Может показаться, что Татьяна выдумываег или во 
всяком случае преувеличивает. Но ведь, в самом деле, 
среди Петушковых, Фляновых, да и Лариных она одино- 
ка. Силы деятельной натуры гибнут, не находя примене- 
НИЯ. 

Напряженность отнюдь не должна падать в конце 
чтения, хотя часто приходится слышать очень облегчен- 
ное чтение последних стихов. Обратите внимание на то, 
что последние фразы кончаются многоточиями. 


„страшно перечесть... — 


исполнитель обязательно должен передать это чувство: 
страшно оглянуться, представить, что ты наделал. 


Стыдом и страхом замираю... 


Стыдом за совершенный поступок, страхом за будущее. 
Счастье и жизнь зависят от этого письма. 
Твердо, с полным доверием звучат последние стихи: 


По мне порукой ваша честь, 
И смело ей себя вверяю... 


Как видим, письмо Татьяны отнюдь не легкий мате- 
риал для чтения. Его содержание так же сложно, как ха- 
рактер героини. Читать письмо легко, без глубокого 
психологического подтекста — значит сводить образ 
Татьяны до уровня влюбленной барышни. Любое письмо 
можно читать или бесстрастно, как документ, или так, 
как его воспринимает тот, кому адресовано письмо, или, 
наконец, читая его, передавать чувства и мысли пишу- 
щего. В последнем случае письмо становится моноло- 
гом — так и следует читать письмо Татьяны. 

Татьяна и няня. Строфы, передающие разговор 
Татьяны с няней, требуют, чтобы чтец показал два об- 
раза: встревоженной и смущенной семнаддатилетней 
девушки и ласковой и добродушной старухи няни. Как 
всегда в диалоге, у каждого из говорящих своя линия 
поведения. Татьяна хочет послать письмо Онегину, но она 
стыдится об этом говорить. Няня изо всех сил старается 
понять Татьяну, но никак не может догадаться, чего же 
она хочет. Сперва с большой теплотой рисуется взволно- 
ванная девушка (обратите внимание на выражения: 
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«головушкой склонилась», «моей Татьяне все равно»). 
Она находится в нерешительности. Входит няня. Лю- 
бовью и лаской проникнуты ее слова, особенно фраза 
«О пташка ранняя моя!». Няня обрадована тем, что 
«тоски ночной и следу нет». Начинается очень трудный 
для Татьяны разговор: она все время прерывает себя, 
оправдывается, хотя ее никто не обвиняет. Поэтому 
здесь многоточия, указывающие на психологические 
паузы, которые должны быть оправданы: «Не думай... 
(что-нибудь дурное) право... (ничего дурного) подо- 
зренье... (не должно тебя смущать). Но, видишь... (надо 
послать письмо). Ах! Не откажи». Няня старается успо- 
коить и обещает все сделать, хотя ничего, естественно, 
не поняла из бессвязных слов Татьяны. 

Татьяна просит няню послать внука с письмом, но 
не в состоянии произнести фамилию Онегина: «К О... 
к тому... к соседу» и, снова возвращаясь в своей бессвяз- 
ной речи к мысли о внуке, спешит обеспечить тайну: 

Да велеть ему, 


Чтоб он не говорил ни слова, 
Чтоб он не называл меня... 


Няня, не понимая Татьяны, винит себя: 


Кому же, милая моя? 

Я нынче стала бестолкова. 
Следует раздраженный упрек: 

Как недогадлива ты, няня! 
Няня оправдывается. Но Татьяна не в состоянии ее слу- 
шать и прерывает: 


Ах, няня, няня! до того ли? 
Что нужды мне в твоем уме? 
Ты видишь, дело о письме 
К Онегину. 
Няня снова ссылается на свою непонятливость, но 
вдруг замечает, как изменилось лицо девушки, и с трево- 
гой спрашивает: 


Да что ж ты снова побледнела? 


Татьяна старается скрыть волнение и поскорей за- 
кончить трудный разговор. 


Так, няня, право ничего. 
Пошли же внука своего. 
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Ответ Онегина Татьяне. Ответ Онегина — мо- 
нолог, и хотя чтец не перевоплощается в Онегина, а толь- 
ко показывает его, исполнителю необходимо разобраться 
в характере Евгения, в мотивах, которыми он руковод- 
ствуется, в основной цели, которую он преследует. В том, 
как Онегин ответил на письмо Татьяны, сказалась вся 
сложность и противоречивость его характера: его благо- 
родство, его искренность, живость его чувств и — одно- 
временно с этим! — его холодность, эгоистичность и 
иногда рисовка. 

Евгений решил не употреблять во зло доверчивость 
и неопытность Татьяны и достоин всякой похвалы за 
это. Пушкин замечает: «Не в первый раз он тут явил 
Души прямое благородство...» Мало того, он не остался 
равнодушен, прочитав письмо, и не мелкое тщеславие 
возбуждает в нем признание Татьяны: 


Онегин живо тронут был: 

Язык девических мечтаний 

В нем думы роем возмутил; 

И вспомнил он Татьяны милой 
И бледный цвет, и вид унылый; 
И в сладостный, безгрешный сон 
Душою погрузился он. 

Быть может, чувствий пыл старинный 
Им на минуту овладел; 

Но обмануть он не хотел 
Доверчивость души невинной. 


Но решив быть честным по отношению к Татьяне и 
прямо сказать ей о невозможности брака, он руководст- 
вуется желанием сохранить свободу (в чем признается 
много позднее). Это — основная линия поведения героя. 
Самая гладкость его речи, закругленность фраз, обилие 
литературных выражений уже настораживают. Приведя 
монолог Евгения, автор говорит: «Так проповедовал 
Евгений». Впоследствии Татьяна скажет: 


..стынет кровь, 
Как только вспомню взгляд холодный 
И эту проповедь... 


Значит, монолог Онегина — это проповедь, да еще 
«суровая», которая сопровождалась холодным взглядом. 
Все сказанное должен учесть чтец, исподняя ответ Оне- 
гина. Хотя 
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Сквозь слез не видя ничего, 
Едва дыша, без возражений, 
Татьяна слушала его, 
все-таки речь Евгения обращена к Татьяне, и, следова- 
тельно, чтец будет общаться с воображаемым партнером. 
Онегин начинает с любезности: 


Мне ваша искренность мила... 


Он придает своим словам характер исповеди, т. е. чисто- 
сердечного признания, и заявляет: 
Себя на суд вам отдаю. 


В дальнейшем Онегин в известной мере искренен. Моло- 
дые люди его круга представляли брак как отказ от лич- 
ной свободы, которая необходима для творческой де- 
ятельности. Сам Пушкин накануне свадьбы пишет Плет- 
неву: «Я хладею, думаю о заботах женатого человека, 
о прелести холостой жизни... Чорт меня догадал бредить 
о счастии, как будто я для него создан. Должно было 
мне довольствоваться независимостью». Онегин искре- 
нен, когда заявляет, что не хочет «ограничить жизнь 
домашним кругом», но, стремясь придать своему отказу 
наиболее деликатную форму, он называет «приятным 
жребием» семейную жизнь, а семейное счастье — «бла- 
женством», и эти слова у него звучат фальшью, рисовкой. 

Татьяна нравится Онегину, и он не притворяется, го- 
воря: 

Нашед мой прежний идеал, 


Я верно б вас одну избрал 
В подруги дней моих печальных... 


Сделав словесный реверанс: 
Напрасны ваши совершенства: 
Их вовсе не достоин я, — 


Евгений рисует муку супружества и предлагает самой 
Татьяне судить о том, что ее ждало бы в супружестве: 
Судите ж вы, какие розы 
Нам заготовит Гименей... 


Он снова рисует тяготы супружеской жизни и снова не 
скупится на искренние похвалы, которые, кстати, свиде- 
тельствуют и о благородстве Онегина, которому абсолют- 
но чужда пошлость в истолковании письма Татьяны: 


--И того ль искали 
Вы чистой, пламенной душой, 
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Когда с такою простотой, 
С таким умом ко мне писали? 


Зная, как Онегин воспринял письмо Татьяны, помня его 
разговор с Ленским, в котором он явно предпочел Тать- 
яну Ольге, мы можем считать, что его слова: 


Я вас люблю любовью брата 
И, может быть, еще нежней, — 


несмотря на свою шаблонность (предлагать влюбленно- 
му дружбу), не пустая фраза, что Онегин действительно 
с нежностью относится к Татьяне. Следовательно, 
это признание должно быть теплым, искренним. Но даль- 
ше Онегин обнаруживает полное непонимание Татьяны, 
когда, утешая ее, говорит: 


Сменит не раз младая дева 
Мечтами легкие мечты... 


о № ва 


Полюбите вы снова... 


Он не понимает, что здесь не «легкие мечты», а чувство 
глубокое, что Татьяна не обыкновенная «дева», а натура 
исключительная. Много позднее, каясь в своей ошибке, 
в письме к Татьяне Евгений говорит: 


В вас искру нежности заметя, 
Я ей поверить не посмел. 


Дело не в том, что он не поверил «искре нежности», а в 
том, что не понял в полной мере и не оценил Татьяну. 

Онегин не удерживается от поучения, хотя и спра- 
ведливого, но убийственного для самолюбия девушки: 


Учитесь властвовать собою... — 


и заключает словами, в которых звучат те же ноты про- 
поведи: 


Не всякий вас, как я, поймет, 
К беде неопытность ведет. 


Осень и зима. Роман включает очень много кар- 
тин природы, то развернутых, то попутных, эскизных, 
выраженных несколькими фразами. Наиболее обширный 
пейзаж, изображающий осень и зиму в деревне, включен 
в четвертую главу. Как и в чтении пейзажной лирики, 
здесь решающее значение имеет видение. Если способ- 
ность видения есть у чтеца и он может во время чтения 
в своем сознании вызвать соответствующие картины, в 
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речи зазвучат интонации, передающие отношение автора 
и, следовательно, исполнителя к изображенным карти- 
нам. Как в большинстве случаев, при чтении пейзажной 
лирики мы общаемся с аудиторией через воображаемый 
объект. 

Сон Татьяны. Сон Татьяны занимает десять строф 
пятой главы. Чтобы несколько облегчить задачу чтеца, 
сократим эпизод с медведем (строфы ХП и ХГУ). Как 
психологически обосновывает Пушкин сон своей ге- 
роини? После объяснения с Онегиным в саду 


Любви безумные страданья 

Не перестали волновать 

Младой души, печали жадной; 
Нет, пуще страстью безотрадной 
Татьяна бедная горит; 

Ее постели сон бежит: 

Здоровье, жизни цвет и сладость, 
Улыбка, девственный покой, 
Пропало все... 


Приближаются святки, девушки гадают, гадает и 
Татьяна. 

Татьяна верила преданьям 

Простонародной старины, 

И снам, и карточным гаданьям, 

И предсказаниям луны. 


Она собиралась по совету няни ворожить ночью в 
бане, но ей стало страшно, она отказалась от своего на- 
мерения и уснула. В сне Татьяны переплетаются реаль- 
ные впечатления и фантазия — ее чувство к Онегину и 
впечатления от окружающей жизни преломляются в фан- 
тастические образы и картины. 

Чтение сна походит на рассказ, но рассказ о необыч- 
ных вещах и событиях. Эта необычность, сказочность 
должна чувствоваться с первых слов: 


И снится чудный сон Татьяне. 


Общение с аудиторией лучше вести через воображае- 
мый объект, т. е. чтец представляет себе Татьяну и все 
персонажи сна, но не переходит на непосредственное об- 
ращение к слушателям. Такой прием в данном случае 
поможет создать впечатление сна. Тому же должен по- 
могать оттенок удивления даже при изображении самых 
обычных предметов: 
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В сугробах снежных перед нею 
Шумит, клубит волной своею 
Кипящий, темный и седой 
Поток, не скованный зимой... 


Удивление, а потом и страх постепенно нарастают: 


Но вдруг (пауза ожидания) сугроб 

зашевелился, 
И кто ж из-под него явился? 
Большой взъерошенный медведь. 


Рассказав, как Татьяна перебралась с помощью медве- 
дя через ручей, продолжаем: 

Пошла — и что ж? (пауза страха) медведь 

за ней... 

Упала в снег — медведь проворно 

Ее хватает и несет... 
После того как медведь принес Татьяну к шалашу и по- 
ложил на порог, наступает первое ослабление напряжен- 
ности: 

Опомнилась, (пауза) глядит Татьяна: 

Медведя иет; она в сенях... 

Но со слов «И что же видит?..» начинается новое на- 
растание удивления, страха, отвращения. Рисуя чудовищ, 
необходимо определить к каждому особое отношение и 
найти свою интонацию. Напряжение все увеличивается 
и достигает кульминации: 


Лай, хохот, пенье, свист и хлоп, 
Людская молвь и конский топ! 


Татьяна поражена, видя среди чудовищ Онегина, и на- 
блюдает за его поведением: 

Он там хозяин, это ясно: 

И Тане уж не так ужасно, 


И любопытная теперь 
Немного растворила дверь... 


Начинается новый кошмар. Очень точно передано 
обычное явление в таких снах, когда ты хочешь бежать, 
а ноги не повинуются, силишься крикнуть — голоса нет. 

Кульминация наступает, когда Евгений толкнул 
дверь и чудовища увидели Татьяну. 

„Ярый смех 
Раздался дико, очи всех, 
Копыта, хоботы кривые, 


Хвосты хохлатые, клыки, 
Усы, кровавы языки, 
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Рога и пальцы костяные, 
Все указует на нее, 

И все кричат: мое! мое! 
Мое! Сказал Евгений грозно. 


Наступает опять успокоение. Онегин, положив Тать- 
яну на шаткую скамью, кладет ей голову на плечо. Но 
входят Ольга и Ленский. Онегин бранит «незваных 
гостей». 


Татьяна чуть жива лежит, 

Спор громче, громче; вдруг Евгений 

Хватает длинный нож, н вмиг 

Повержен Ленский; страшно тени 

Сгустились; нестерпимый крик 

Раздался... Хижина шатнулась... 
Наступает пауза трагического ожидания, и вдруг после 
нее чтец спокойно заканчивает: 


И Таня в ужасе проснулась... 


Таким образом, описание сна Татьяны имеет четыре 
кульминационных момента, между которыми наступает 
сравнительное успокоение и уменьшение напряженности. 

Бал у Лариных. Описанию именин Татьяны по- 
священо 17 строф пятой главы. Возьмем четыре послед- 
ние строфы, в которых изображен бал. В этих строфах 
на фоне танцев разыгрываются события, которые приве- 
ли к гибели Ленского. Задача чтеца, с одной стороны, 
передать фон, а с другой — показать развитие конф- 
ликта. Необходимо ясно представить поведение трех лиц: 
Онегина, Ленского и Ольги. Ленский уговорил Онегина 
приехать к Лариным, уверив, что у них будет только 
«своя семья». Онегин раздосадован, попав неожиданно 
для себя на шумные и многолюдные именины. В довер- 
шение ко всему друзей посадили против Татьяны и Оне- 
гин видел, что девушка едва превозмогла себя, чтобы не 
упасть в обморок. 


„девы томной 
Заметя трепетный порыв, 
С досады взоры опустив, 
Надулся он и, негодуя, 
Поклялся Ленского взбесить 
И уж порядком отометнть. 


Вот как родилась злая шутка Онегина. Передав в пер- 
вых четырех стихах картину вальса (причем и в стихах 
появляется ритм вальса), чтец показывает поведение 
Онегина, который заранее торжествует свою удачу. 
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К минуте мщенья приближаясь, 

Онегин, втайне усмехаясь, 

Подходит (пауза неожиданности) к Ольге. 
Быстро с ней 

Вертится около гостей, 

Потом на стул ее сажает, 

Заводит речь о том, о сем; 

Спустя минуты две потом 

Вновь с нею вальс он продолжает... 


Дальше необходимо показать крайнее изумление 
всех присутствующих, и больше всех Ленского. Но что 
чувствует Ольга? Ей нравится Евгений? Она увлечена? 
Отнюдь нет. Она кокетка, и ей польстило внимание это- 
го петербургского франта. Ритм переходит с двухтактно- 
го на трехтактный, и описывается бурная, порывистая 
мазурка. События развиваются. Буянов, как часто было 
принято в танцах, подводит к Онегину Татьяну и Ольту. 

..проворно 
Онегин (пауза ожидания) с Ольгою пошел: 
Ведет ее, скользя небрежно, 
И наклонясь ей шепчет нежно 
Какой-то пошлый мадригал, 
И руку жмет — и запылал 


В ее лице самолюбивом 
Румянен ярче. 


Необходимо, чтобы слушатели ясно увидели эту игру 
опытного петербургского франта, небрежно и ловко 
увлекающего девушку, и легкомыслие молоденькой 
(Ольге 16 лет) провинциальной кокетки. Сочувственно 
рисуется состояние Ленского: 


„Ленский мой 
Все видел: вспыхнул, сам не свой. 


Последняя строфа очень драматична и требует мно- 
гочисленных пауз. Произносится она от лица Ленского: 


Но ей нельзя. Нельзя? Но что же? 
Да Ольга слово уж дала 
Онегину. 


Ленский негодует. Завершается строфа несколько не- 
ожиданной фразой, однако звучит она трагически, по- 
скольку внезапное решение Ленского привело поэта к 
гибели : 
..Пистолетов пара, 
Две пули — больше ничего — 
Вдруг разрешат судьбу его. 
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Дуэль. Из многих строф, посвященных дуэли, возь- 
мем шесть, в которых изображено кульминационное со- 
бытие. Чтение идет как рассказывание. Действуют четы- 
ре лица: Онегин, Ленский, секундант Ленского Зарецкий 
и секундант Онегина, его француз-лакей Гильо. Влади- 
мир провел ночь в мыслях о дуэли, об Ольге, писал сти- 
хи и только перед зарею задремал. Онегин, наоборот, 
спал прекрасно и даже проспал условленный час. На 
месте только Ленский и Зарецкий. Онегин с секундантом 
опаздывают. Ленский нетерпеливо ждет. 


Меж тем, механик деревенский, 
Зарецкий жернов осуждал. 


Слова «механик деревенский» и вся фраза звучат 
иронически: нашел время толковать о жернове! Дальше 
сатирические ноты по отношению к Зарецкому усили- 
ваются. После его вопроса: «Где ваш секундант?»  сле- 
дует саркастическая характеристика: 

В дуэлях классик и педант, 

Любил методу он из чувства, 

И человека растянуть 

Он позволял не как-нибудь, 

Но в строгих правилах искусства, 

По всем преданьям старины 

(Что похвалить мы в нем должны). 


У Онегина не хватило мужества отказаться от дуэли, 
пойти против предрассудков общества, но он показал 
пренебрежение к обычаям, пригласив секундантом лакея. 
Он говорит очень холодно и надменно: 

Я не предвижу возражений 
На представление мое: 


Хоть человек он неизвестный, 
Но уж конечно малый честный. 


Такая неслыханная дерзость смутила даже Зарецкого, 
он растерялся: 
Зарецкий губу закусил. 


Строфа ХХУШ выражает отношение поэта к проис- 
ходящему. Очень эмоционально, как бы недоумевая, не 
веря собственным глазам, чтец произносит слово «вра- 
ги», и дальше мысль о нелепости, невероятности происхо- 
дящего находит яркое выражение в словах: 


Как в страшном, непонятном сне. - 
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Как пробуждение от этого страшного сна и возвра- 
щение к светлым человеческим отношениям проходит 
мысль: 


Не засмеяться ль им, пока 
Не обагрилась их рука, 
Не разойтиться ль полюбовно?.. 


Но этому естественному движению души нет хода: 


Но днко светская вражда 
Боится ложного стыда. 


Так в нескольких стихах Пушкин осуждает светское 
общество, которое извращает естественные человеческие 
отношения, создает ложную мораль, заставляющую 
стыдиться доброго порыва и оправдывающую престу- 
пление. 

Далее чтец заставляет слушателей следить за рядом 
действий, которые совершаются просто и методично, при- 
ближая кровавую развязку. 

Онегин выстрелил... (пауза напряженного 
ожидания) Пробили 


Часы урочные: поэт 
Роняет молча пистолет... 


Элегически изображается смерть Ленского, сравни- 
ваемая с падением снеговой глыбы. Элегия прерывается 
трагическими строками: 

Мгновенным холодом облит, 


Онегин к юноше спешит, 
Глядит, зовет его... 


Завершается строфа опять элегическими стихами. 

Қак читать сцену дуэли? Одно из возможных реше- 
ний таково: вся сцена исполняется декламативно, а эле- 
гические места — напевно, но этот переход не должен 
быть резким. 

Прощание с юностью. Роман «Евгений Онегин» 
называют лиро-эпическим произведением, лирическим 
романом. Поэт не только выражает свое отношение к ге- 
роям и их поступкам, но многое говорит о себе и от себя. 
Такие места именуют лирическими отступлениями. Одно 
из очень интересных лирических отступлений — проща- 
ние с юностью в конце шестой главы. В нем отразилось 
мудрое жизнелюбие Пушкина. Сверхзадача чтеца — по- 
казать неизбежность перемен в человеческой психологии, 
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охарактеризовать эти перемены и выразить любовь к 
жизни во все ее периоды. 

В этих же строфах речь идет о перемене и в творче- 
ских устремлениях поэта: 


Лета к суровой прозе клонят, 
Лета шалунью рифму гонят. 


Поэт жалеет о былом — о мечтах юности: 


Мечты, мечты! где ваша сладость? 
Где вечная к ней рифма младость? 


Он как бы не хочет верить, что все это прошло, что нет 
возврата к прошлому: 


Ужель мне скоро тридцать лет? 


Лирический герой не тоскует, он бодро смотрит на буду- 
щее и с благодарностью прощается с юностью: 


Так, полдень мой настал, и нужно 
Мне в том сознаться, вижу я. 


Строй этих стихов с переносом в середине передает трез- 
вое раздумье. Герой примиряется с неизбежностью: 


Но так и быть; простимся дружно, 
О юность легкая моя! 


Поблагодарив юность «за все ее дары», он расстается 
с нею: 


Я насладился...( пауза раздумья) и вполне, 
Довольно! С ясною душою 

Пускаюсь ныне в новый путь. 

От жизни прошлой отдохнуть. 


Текст этот близок к философской лирике. Он естест- 
веннее всего прозвучит, если будет произнесен как само- 
общение, из мелодических типов наиболее подходит на- 
певно-говорной. 

Татьяна в доме Онегина. Пушкин в своем ро- 
мане дает характеры главных героев в развитии. Особен- 
но в этом смысле интересен характер Татьяны. В момент 
встречи с Онегиным она «нежная мечтательница», кото- 
рая живет своим воображением, питаемым в значитель- 
НОЙ мере сентиментальными романами. Воображаемый 
ею герой, объединивший черты многих о. 9 
героев, воплотился в Онегине. 
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Все для мечтательницы нежной 
В единый образ облеклись, 
В одном Онегине слились. 


Автор с усмешкой замечает: 


Но наш герой, кто б ни был он, 
Уж верно был не Гранднсон. 


В своем письме, идеализируя по-своему Онегина, Тать- 
яна все же выражает сомнение: 


Кто ты, мой ангел ли хранитель, 
Или коварный искуситель: 
Мои сомненья разреши. 


Отповедь Онегина не только лишила Татьяну надежды 
на взаимную любовь, но в какой-то мере показала 
Онегина в ином свете, чем она его представляла. Сон 
Татьяны — свидетельство того, что она продолжает мучи- 
тельно и упорно думать об Онегине, ищет разрешения во- 
проса: кто же он? Поведение Онегина на балу снова за- 
ставляет Татьяну сомневаться и искать ответа: 


Его нежданным появленьем, 
Мгновенной нежностью очей 

И странным с Ольгой поведеньем 
До глубины души своей 

Она проникнута; не может 
Никак понять его; тревожит 

Ее ревнивая тоска... 


Смерть Ленского должна была бы уничтожить лю- 
бовь Татьяны. Но чувство не подчиняется рассудку. Ос- 
тавшись после отъезда Ольги в полном одиночестве, 
Татьяна думает об Онегине. 


..В одиночестве жестоком 
Сильнее страсть ее горит, 

И об Онегине далеком 

Ей сердце громче говорит. 
Она его не будет видеть; 

Она должна в нем ненавидеть 
Убийцу брата своего... 


Но Татьяна невольно думает о Евгении. Теперь это 
уже не наивная девочка, она много пережила, много пе- 
редумала и, уж конечно, понимает, что Онегин не Гран- 
дисон. Но кто он, она не знает. Мы проследили ход мыс- 
лей и чувств Татьяны, чтобы, во-первых, уяснить, каким 
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важным звеном в развитии событий является посещение 
Татьяной дома Онегина, а во-вторых, чтобы не показа- 
лись неожиданными те мысли, которые приходят в го- 
лову героине, когда она знакомится с библиотекой 
Онегина. 

Основная задача чтеца — показать, как постепенно 
под влиянием того, что она видит, Татьяна начинает яс- 
нее понимать Онегина. Вот она глядит взором «умилен- 
ным» (не умилённым) 


И все ей кажется бесценным, 
Все душу томную живит 
Полумучительной отрадой... 


Чтец передает не просто обстановку комнаты, а ее 
восприятие Татьяной — это «полумучительная отрада». 
Но наступает вечер, дается его эскизное изображение, 
которое необходимо передать как пейзаж. Татьяна ухо- 
дит домой, а на следующий день является вновь. Остав- 
шись наедине, 

„.долго плакала она (естественная пауза) 
Потом за книги принялася. 
Сперва ей было не до них, 
Но (пауза удивления) показался выбор их 
Ей странен. Чтенью предалася 
Татьяна жадною душой; 
И (пауза, подчеркивающая силу впечатления 
от читаемого) ей открылся мир иной. 


Бурный и мрачный романтизм Байрона и других ро- 
мантиков начала ХІХ века еще не дошел до «глуши», 
в которой жила Татьяна, поэтому ей и открывается «мир 
иной». В следующей строфе Пушкин от себя характери- 
зует библиотеку Евгения и то направление, писатели ко- 
торого в этой библиотеке представлены. Эти стихи резко 
должны выделяться из предшествующих и последующих: 
здесь говорит не семнадцатилетняя Татьяна, а человек, 
прекрасно разбирающийся в жизни и литературе. Слова 
звучат уверенно и беспощадно: 


В которых (романах) отразился век 
И современный человек 

Изображен довольно верно 

С его безнравственной душой, 
Себялюбивый и сухой, 

Мечтанью преданной безмерно, 

С его озлобленным умом, 

Кипящим в действии пустом. 
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В следующей строфе чтец снова возвращается к Татья- 
не и показывает, как внимательно читает она, стараясь 
по пометкам Онегина отгадать его мысли. 

И начинает понемногу 

Моя Татьяна понимать 

Теперь яснее --»слава богу — 

Того, по ком она вздыхать 

Осуждена судьбою властной... 

Пушкин наделил свою любимую героиню большим 
природным умом и чутким сердцем. Мы видим, что со 
времени письма к Онегину она, под влиянием событий 
и душевных потрясений, выросла. 

Чудак печальный и опасный, 
Созданье ада иль небес, 

Сей ангел, сей надменный бес, 
Что ж он? 


В этом вопросе еще звучит вопрос письма: 


Кто ты, мой ангел ли хранитель, 
Или коварный искуситель... 


Но последующие суждения говорят уже о более трез- 
вом восприятии и более беспощадной оценке: 
..Ужели подражанье, 
Ничтожный призрак, иль еще 
Москвич в Гарольдовом плаще, 
Чужих причуд истолкованье, 
Слов модных полный лексикон? 
Уж не пародия ли он? 


Ясно, что Татьяна увидела многое неестественное, на- 
носное, что было в характере Евгения, но ведь в этом 
еще далеко не весь Онегин, и, вероятно, к мысли о том, 
что же он такое, исподволь Татьяна будет много раз 
возвращаться, пока не поймет его вполне. 

Посещение Татьяной дома Онегина непосредственно 
рассказывается аудитории. Наиболее естественная ма- 
нера исполнения — декламативная; изображая пейзаж, 
можно допустить некоторую напевность. 

Москва. В «энциклопедию русской жизни», какой 
является роман «Евгений Онегин», Пушкин включил 
и описание Москвы, в которую мы как бы въезжаем 
вместе с Лариными через Петровский парк, Тверскую 
заставу и дальше по Тверской (ныне улица Горького). 
После первой фразы, произнося которую чтец застав- 
ляет слушателей любоваться Москвой, следует очень 
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эмоциональное обращение — не «господа», как принято 
было говорить во времена Пушкина, не «друзья», как 
часто обращается к читателям автор, а простонародное, 
размашистое «братцы». 


Ах, братцы! Как я был доволен, 
Когда церквей и колоколен, 
Садов, чертогов полукруг 
Открылся предо мною вдруг! 


Следуют раздумья о Москве. Хотя здесь многочи- 
сленны восклицательные знаки, подавать эти стихи на 
сильном звуке не следует: они потеряют свою задущев- 
ность и глубину. Представляя себе Петровский замок, 
вспоминаем как недавнее прошлое эпизод из войны 
1812 года. Торжество звучит в воспоминании о том, как 


Напрасно ждал Наполеон, 
Последним счастьем упоенный, 
Москвы коленопреклоненной 

С ключами старого Кремля: 
Нет, не пошла Москва моя 

К нему с повинной головою. 
Не праздник, не приемный дар, 
Она готовила пожар 
Нетерпеливому герою. 


Простившись с Петровским замком, чтец как бы об- 
ращается к ямщику: «Ну! Не стой, пошел!» Перед нами 
мелькают предметы и люди. Необходимая здесь пере- 
числительная интонация должна быть очень резкой, 
каждый предмет возникает в сознании чтеца, и это пе- 
редается слушателям. Восклицательное предложение 
«Ах, братцы...» подается слушателям в порядке непо- 
средственного общения, все остальное — общение через 
воображаемый объект. Тип чтения — декламативный. 

Татьяна в Москве. Из 15 строф седьмой главы, 
посвященных пребыванию Татьяны в Москве, остановим- 
ся на пяти, в которых показано отношение героини к мо- 
сковскому дворянскому обществу и изображена ее встре- 
ча с будущим мужем. Чтение идет в виде рассказа на- 
блюдателя, декламативно. Вот эта провинциалка 
попала в общество, она искренне хочет понять окру- 
жающую обстановку, надеется услышать что-то инте- 
ресное, внимательно прислушивается. 


Татьяна вслушаться желает 
В беседы, в общий разговор... 
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И неприятно удивлена: 


„Всех в гостиной занимает 
Такой. бессвязный, пошлый вздор... 


Сатирическая интонация, зазвучав в этой фразе, про- 
должается, все усиливаясь, до конца строфы. 

Читая строфы, изображающие бал в Московском 
благородном собрании, недостаточно использовать обыч- 
ную перечислительную интонацию,— необходимо видеть 
и передавать детали шумной и пестрой картины, мель- 
кающей перед глазами; этот темп достигает наибольше- 
го напряжения в словах: 


Шум, хохот, беготня, поклоны. 
Галоп, мазурка, вальс... 


Голос повисает на многоточии, наступает психологиче- 
ская пауза, во время которой чтец как бы переводит 
взгляд с общей картины на героиню романа. 

В соответствии с содержанием темп становится очень 
медленным, а подача текста сочувственно-проникновен- 
НОЙ: 

Татьяна смотрит и не Видит, 


Волненье света ненавидит; 
Ей душно здесь... 


Опять психологическая пауза, помогающая чтецу 
с описания поведения Татьяны перейти на ее мечты. Эти 
мечты передаются очень задушевно. Но снова рассказ 
возвращается к тому, что происходит сейчас на балу. 
Так мысль ее далече бродит: 
Забыт и свет и шумный бал, 
А глаз меж тем с нее не сводит 
Какой-то важный генерал. 
Рисуется заинтересованность заботливых тетущек, 
И следует диалог очень оживленных родственниц и край- 
не невнимательной Татьяны. Тетушки говорят шепотом, 
Татьяна несколько громче, не понимая смысла разгово- 
ра. «Взгляни налево поскорей». Татьяна недовольна, что 
се оторвали от мечтаний, и равнодушно спрашивает: 
«Налево? Гле? Что там такое?» Тетка несколько раздо- 
садована бестолковостью племянницы и ее равнодушием. 
— Ну, что бы ни было, гляди... 
В той кучке, видишь? впереди, 


Там, где еше в мундирах двое... 
Вот отошел... вот боком стал... 
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Многоточия не обозначают перерыва речи, а только па- 
узы. Татьяна, поняв наконец, на кого направляют ее вни 
мание, еще более удивлена: 


Кто? Толстый этот генерал? 


Заключаем фразой: 


Но здесь с победою поздравим 
Татьяну милую мою. 


Встреча Онегина с Татьяной в светском 
обществе. Из многих строф, относящихся к встрече 
Онегина с Татьяной в светском обществе, постараемся 
выбрать главнейшие в смысле развития сюжета и харак: 
теристики героев — строфы ХИ, ХІУ и ХУП-—ХХ. Этот 
эпизод полон внутреннего драматизма. Вся сцена дается 
с позиций Онегина. Поведение Татьяны особенно трудно 
передать потому, что она внешне спокойна. Но за этим 
спокойствием должна угадываться большая психологи- 
ческая напряженность. Чтобы весь эпизод имел цель- 
ность, лучше начать с нескольких стихов строфы ХИЕ. 
Онегин начал странствия без цели, 


И путешествия ему, 

Как все на свете, надоели; 

Он возвратился и попал, 

Как Чацкий, с корабля на бал. 


Онегин наблюдает светское общество, и его внимание 
привлекает дама, сопровождаемая важным генералом, 
которая подошла к хозяйке дома. Онегину она кого-то 
напоминает. Сказав о ней «Ри сотте И їаџі», Пушкин 
шутливо обращается к Шишкову, противнику проникно- 
вения в русский язык иностранных слов: 


„.ИЮинков, прости: 
Не знаю, как перевести. 


Шутку нужно подать с усмешкой, как попутное заме- 
чание. Евгений не верит своим глазам. Идет как будто 
внутренний диалог: 


Ужели, — думает Евгений, — 

Ужель она? Но точно... (она) Нет... (не может 
быть) 

Как! Из глуши степных селений... (попала 

в светское общество). 
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В продолжение этого внутреннего диалога нарастает 
не только удивление, но и взволнованность. Он, естест- 
венно, обращается к своему родственнику = генералу, 
князю, которого видел входящим вместе с интересую- 


щей его дамой. 
Скажи мне, князь, не знаешь ты, 
Кто там в малиновом берете 
С послом испанским говорит? 


Князь удивлен, что Онегин не знает о событии, всем 
известном и, вероятно, много нашумевшем в свое время. 


— Ага! Давно ж ты не был в свете; 
Постой, тебя представлю я. 


Но Онегину не терпится разгадать загадку: 


— Да кто ж она? 


Князь отвечает, рассчитывая поразить и не без гордости: 


‚.— Жена моя. 


Евгений поражен: 


— Так ты женат! 


Эту фразу часто произносят неверно: с вопросительной 
интонацией. 
Онегин продолжает из вежливости: 


Не знал я ране! 
Давно ли? — Около двух лет. 


Наконец звучит с невольным волнением главный вопрос: 
— На ком? — На Лариной. 


У Евгения вырывается невольное восклицание: «Татья- 
не!» Это не вопрос, как часто читают, а утверждение. 
Именно это восклицание вызывает некоторое удивление, 
а может быть, настороженность собеседника. Интонация 
зависит от того, как чтец истолкует характер мужа 
Татьяны. 

Необходимо рассеять одно недоразумение. Муж 
Татьяны вовсе не старик, каким сделал его либреттист 
оперы «Евгений Онегин» М. И. Чайковский. Он настоль- 
ко еще молод, что держится па равной ноге с Онегиным, 
говорит с ним на «ты». В дворянском обществе не могло 
бы это иметь место, будь князь намного старше Евгения. 
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Го словам Пушкина, князь к жене «подводит родню 
и друга своего». Мы читаем в строфе ХХШ: 


С Онегиным он (муж Татьяны) вспоминает 
Проказы, шутки прежних лет. 


Чин генерала не должен нас смущать; в те годы, по- 
сле кампаний 1812—1814 годов, молодых генералов бы- 
ло немало. 

Читая строки, изображающие момент встречи Оне- 
гина с Татьяной, необходимо передать пристальное вни- 
мание Онегина и его нарастающее изумление. 


Княгиня смотрит на него... 


Как всегда, многоточие требует психологической паузы. 
Здесь это пауза ожидания Онегина: как поведет себя 
Татьяна. Дальше следует удивленное наблюдение Оне- 
гина: 

И что ей душу ни смутило, 

Как сильно ни была она 

Удивлена, поражена, 

Но ей ничто не изменило: 

В ней сохранился тот же тон, 

Был так же тих ее поклон. 


Драматическая кульминация этой встречи наступает, 
когда Онегин пытается начать светский разговор, но от 
волнения не может: 


С ней речь хотел он завести 
И — ине мог. 


Психологический поединок между опытным светским по- 
корителем сердец и нынешней Татьяной явно клонится 
в ее пользу. Во время паузы (на месте тире) чтец пред- 
ставляет себе смутившегося, не находящего слов Онеги- 
на. Инициативу перехватила Татьяна. С полным внеш- 
ним спокойствием 


..Она спросила, 

Давно ль он здесь, откуда он 

И не из их ли уж сторон? 
Потом к супругу обратила 
Усталый взгляд; скользнула вон... 


Наступает пауза, передающая потрясение Онегина, его 
полную растерянность: 
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И недвижим остался он. 


В строфе ХІ. ряд выражающих удивление вопросов. Но 
кто удивляется? Автор или герой? Текст допускает двоя- 
кое понимание. За автора говорят выражения: 


В начале нашего романа. 

В благом пылу нравоученья 

Читал когда-то наставленья. 
Они имеют иронический подтекст, причем ирония на- 
правлена явно в адрес Онегина, поэтому эти слова 
естественнее понимать как авторские. Но если все-таки 
чтец захотел бы понять их, как мысли Онегина, ему при- 
дется допустить, что, отрезвленный годами размышлений 
и встречей с Татьяной, Онегин сам иронизирует над со- 
бой (что не противоречит его характеру), фразу же 
«В начале нашего романа» можно прочесть несколько 
быстрее и тише остального текста и тем показать, что 
это попутное замечание, как бы ремарка автора. Чтение 
от лица Евгения дает право на большую эмоциональ- 
ность. Все эти строфы читаются в полуговорной, полу- 
декламативной манере. 

Письмо Онегина. Раньше чем приступить к чте- 

нию письма Онегина, нужно решить тот вопрос, который 
ставит автор: 


Что шевельнулось в глубине 
Души холодной и ленивой? 
Досада? Суетность? Иль вновь 
Забота юности — любовь? 


Ответ определит сверхзадачу исполнителя при чте- 
нии письма Онегина. Обращаемся к тексту. Когда Евге- 
ний, пораженный неожиданной переменой в Татьяне, ду- 
мает о ней, в его мыслях есть досада оскорбленного са- 
молюбия. Ему кажется обидным, что «девочка, которой 
он пренебрегал в смиренной доле», теперь как будто не 
замечает его. Когда на следующий день после бала Ев- 
гений поспешно собирается в дом Татьяны, он сам не 
может, вероятно, понять, что именно шевельнулось в его 
дуще. Но вот чувство его начинает кристаллизоваться: 
он испытывает трепет, входя к Татьяне, и с ней наедине 
чувствует себя потерянным и влюбленным: 


Они сидят. Слова нейдут 
Из уст Онегина. Угрюмый, 
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Неловкий, он едва-едва 
Ей отвечает. Голова 

Его полна упрямой думой. 
Упрямо смотрит он: она 
Сидит спокойна и вольна. 


Вероятно, В переживаниях Онегина есть что-то от 
«суетности», поскольку он увлечен 
Не этой девочкой несмелой, 
Влюбленной, бедной и простой, 
Но равнодушною княгиней, 


Но неприступною богиней 
Роскошной, царственной Невы. 


Но все-таки в основе чувства Онегина — настоящая, 
искренняя и сильная любовь. Пушкин рассказывает 
о мучениях своего героя, о его бесплодных попытках до- 
биться внимания Татьяны. Признав, что «любви все воз- 
расты покорны», он позднюю любовь противопоставляет 
любви в молодом возрасте: 

Но в возраст поздний и бесплодный, 
На повороте наших лет, 

Печален страсти мертвый след: 

Так бури осени холодной 


В болото обращают луг 
И обнажают лес вокруг. 


Итак, письмо Онегина выражает искреннее, глубокое 
чувство, но чувство не юноши, а человека, много пере- 
жившего. Передать такое чувство — сверхзадача испол- 
нителя. В письме Онегина нет ни притворства, ни игры, 
но есть заблуждения, показывающие, что он и теперь ие 
понимает Татьяны. 

Медленно текут горькие размышления Евгения: 


Предвижу все: вас оскорбит 
Печальной тайны объясненье. 
% 


Он представляет себе самое ужасное — презрение Та- 
тьяны: 

Какое горькое презренье 

Ваш гордый взгляд изобразит! 

Дальше он говорит даже «о злобном веселье» Татья- 
ны, не понимая, что она осталась все той же милой Та- 
ней, которую он когда-то знал. 

Евгений начинает с оправдания своего прошлого по- 
ведения: 
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В вас искру нежности заметя, 
Я ей поверить не посмел. 


Он говорит неправду: не «искру нежности», а глубокое 
чувство предлагала ему Татьяна, и он это прекрасно по- 
нимал и вовсе не сомневался в нежности семнадцати- 


летней девушки. Но вслед за этим вырывается искреннее 
раскаяние: 


Свою постылую свободу 
Я потерять не захотел. 


Чтецу необходимо учесть, что эта фраза очень важна 
и что эмоциональный центр в ней — слово «постылую», 
В котором выражено искреннее сожаление и раскаяние. 


Еще одно нас разлучило...— 


переходя к воспоминаниям о Дуэли, Евгений смущается, 
подыскивает слова. 


Несчастной жертвой Ленский пал... 


Опять многоточие, опять пауза. Онегин вспоминает очень 
Тяжелые моменты. Ведь когда-то 


..окровавленная тень 
Ему являлась каждый день. 


Глубокое горе звучит в восклицании: 


..Боже мой! 
Как я ошибся, как наказан. 


Ни это, ни другие восклицания в письме не следует 
давать криком —с большой силой звука. Такое чтение 


нарушает характер письма, его искренность и задушев- 
НОСТЬ. 


Очень большой искренности требует чтение следую- 
щих строк: 
Нет, поминутно видеть вас, 
е Повсюду следовать за вами, 
Улыбку уст, движенье глаз 
Ловить влюбленными глазами, 
Внимать вам долго, понимать 
Душой все ваше совершенство, 
Пред вами в муках замирать, 
Бледнеть и гаснуть... (пауза, во время которой 
говорящий продолжает жить тем же чувством 
всепоглощающей любви). 


Поеле паузы, просветленный, произносит: 
Вот блаженство. 
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Изумительные по глубокой проникновенности стихи 
эти не допускают никакой утрировки, иначе они превра- 
тятся в сентиментальное ломанье. Онегин боится, что 
Татьяна не поверит в его искренность, что увидит в его 
письме «затеи хитрости презренной», 3 ея расчетливый 
шаг, прием опытного «в науке страсти нежной» светско- 
го человека. Забыв о том, что Татьяне все это слишком 
хорошо знакомо, он роняет фразу: «Когда б вы зна- 
ли...» — и, охваченный страстью, говорит о своих муче- 
НИЯХ: 

Когда б вы знали, как ужасно 

Томиться жаждою любви, 

Пылать — и разумом всечасно 

Смирять волнение крови; 

Желать обнять у вас колени 

И, зарыдав, у ваших ног 

Излить мольбы, признанья, пени. 
Эти стихи требуют тоже большой искренности и просто- 
ты, иначе их не стоит читать. Искренний порыв проти- 
вопоставлен очень сдержанно произносимым последую- 
щим словам: 

А между тем притворным хладом 

Вооружать и речь и взор. 
Данное противопоставление требует и антитезы в произ- 
несении. Замыкается письмо стихами, выражающими 
утомление нравственной борьбой: 

Но так н быть; я сам себе 

Противиться не в силах боле; (пауза, 

передающая окончание внутренней борьбы 

и предваряющая завершающую фразу). 

Все решено: я в вашей воле 

И предаюсь моей судьбе. 


Как бы мы ни относились к Онегину, но его моно- 
лог — чувства и мысли мучительно и искренне страдаю- 
щего человека. Всякая попытка как-то осудить Евгения 
не может быть оправдана. Те отступления от правды, ко- 
торые мы отмечали, для героя незаметны, они свидетель- 
ствуют не о позе, не о притворстве, а о страсти, которая 
обычно мешает объективности. Тип чтения декламатив- 
ный, с допустимой легкой напевностью в наиболее ли- 
рических местах. 

Ответ Татьяны Онегину. Ответ Татьяны Оне- 
гину требует глубокого проникновения в психологию 
героини и умения жить ее мыслями и чувствами. Только 


249 





в этом случае чтение будет ярким и по-настоящему вы- 
разительным. Татьяна в глубине души не изменилась, 
но взгляд ее на жизнь стал серьезен и глубок. Она не 
перестала любить Онегина, но научилась «властвовать 
собой». Судьба посылает ей тяжкое испытание — встре- 
чу с Онегиным. Мы можем только догадываться, какую 
нелегкую борьбу с собой должна была вынести Татьяна, 
чтобы не выдать себя, не проявить чувства, ничем не 
взволновать мужа, не вызвать любопытства светского 
общества. Вот почему Онегин получает на следующий 
день после встречи на балу приглашение и Татьяна вы- 
держивает новое испытание: разговор с глазу на глаз 
с Евгением. Онегин начинает свои ухаживания, «пресле- 
дует» ее, как она потом скажет. Татьяна избирает са- 
мую правильную тактику. 

Она его не замечает, 

Как он ни бейся, хоть умри, 

Свободно дома принимает, 

В гостях с ним молвит слова три, 


Порой одним поклоном встретит, 
Порою вовсе не заметит... 


Новое испытание — три письма Онегина. Письма 
остаются без ответа. Онегину удается встретить Татьяну. 
...Лишь вошел... ему 
Она навстречу. Как сурова! 
Его не видит, с ним ни слова, 
У! как теперь окружена 
Крещенским холодом она! 


Что это — притворство или действительный гнев? 
Скорее второе. В Татьяне необыкновенно сильно чувство 
долга и чести, и настойчивые ухаживания Онегина 
оскорбляют ее. А кроме того, ее не оставляет обидная 
мысль: почему эта любовь сейчас, а не тогда? Ведь она 
сама все та же. Изменилась только внешняя сторона ее 
жизни. 

Наступает последнее, самое тяжелое для Татьяны 
испытание. Онегин застает ее в тот момент, когда она 
меньше всего готова к отпору. 


Княгиня перед ним, одна, 
Сидит, не убрана, бледна, 
Письмо какое-то читает 

И тихо слезы льет рекой, 
Опершись на руку щекой, 
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Чтение начинаем двумя стихами строфы ХЛ: 


В тоске безумных сожалений 
К ее ногам упал Евгений... 


И продолжаем уже строфой ХІЛІ. 
Чтец рисует картину этого последнего свидания: 
Она его не подымает 
И, не сводя с него очей, 


От жадных уст не отнимает 
Бесчувственной рукой своей... 


Пауза — Татьяна сочувственно глядит на Онегина. 
Вспомним из предыдущей строфы, что она 
..ГЛЯДИТ 
Без удивления, без гнева... 
Его больной угасший взор, 


Молящий вид, немой укор, 
ЕЙ внятно все. 


Большое сочувствие к Онегину и горе должны звучать 
в словах Татьяны: 


Довольно; встаньте. Я должна 
Вам объясниться откровенно. 


Она напоминает об их свидании в саду, скорбя, а не 
злорадствуя. Упрек звучит в ее словах: 


Онегин, я тогда моложе, 
Я лучше, кажется, была. 


Лучше потому, что была искренней, не знала еще свет- 
ского общества. 


И я любила вас; и что же? 
Что в сердце вашем я нашла? 
Какой ответ? Одну суровость. 
Не правда ль... 


Появляется ироническая интонация: 


„вам была не новость 
Смиренной девочки любовь? 


Чем больше вспоминает Татьяна прошлое, тем силь- 
нее в ней поднимается гнев: 
И ныне — боже! — стынет кровь, 
Как только вспомню взгляд холодный 
И эту проповедь... 
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Гневными интонациями окрашены Эти воспоминания 
прошлого — «взгляд холодный» и «проповедь». Но Тать- 
яна тушит вспышку гнева и старается быть более объек- 
тивной; она отдает должное Евгению: 
„Но вас 

Я не виню: в тот страшный час 

Вы поступили благородно, 

Вы были правы предо мной, 

Я благодарна всей душой... 


Но Татьяну не оставляет мысль о мелкости тепереш- 
него чувства Онегина. Иронией и укором звучит первая 
фраза: 

Тогда — не правда ли? — в пустыне, 
Вдали от суетной молвы, 
Я вам не нравилась... 


Татьяна как бы ждет ответа, затем задает главный во- 
прос: 
...Что ж ныне 
Меня преследуете вы? 


«Преследуете» —и логический и эмоциональный 
центр фразы, в нем выражен упрек за настойчивость 
Онегина. Гнев нарастает. Слова, а вместе с ними и инто- 
нации делаются более жесткими, колкими. Гнев толкает 
снова на несправедливость, и звучит язвительный вопрос: 

Зачем у вас я на примете? 

Не потому ль, что в высшем свете 
Теперь являться я должна, 

Что я богата и знатна, 


Что муж в сраженьях изувечен, 
Что нас за то ласкает двор? 


Еще больше гнева и язвительности в вопросе, ставящем 
под сомнение порядочность Евгения: 

Не потому ль, что мой позор 

Теперь бы всеми был замечен 


И мог бы в обществе принесть 
Вам соблазнительную честь? 


Исполнительнице монолога Татьяны надо помнить, 
что главным средством выразительности должна быть не 
сила звука, а тембр. Чувство должно сдерживаться, а не 
выплескиваться, иначе Татьяна превратится из сильной 
натуры в крикливую, истерическую женщину. Излив 
гнев, Татьяна горько плачет. Гнев сменяется чувством 
глубокой обиды: 
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Я плачу... (берет себя в руки, чтобы объяснить 
причину своей обиды) 
Если вашей Тани 
Вы не забыли до сих пор, 
То знайте: колкость вашей брани, 
Холодный, строгий разговор, 
Когда б в моей лишь было власти, 
Я предпочла б обидной страсти 
И этим письмам и слезам. 
К моим младенческим мечтам 
Тогда имели вы хоть жалость, 
Хоть уважение к летам... 


Упрек мягкий, в словах «вашей Тани» есть оттенок 
сердечности. Но после секундной паузы мысль Татьяны 
обращается к поведению Онегина теперь. Она говорит не 
столько гневно, сколько насмешливо: 

А нынче? Что к моим ногам 
Вас привело? какая малость! 


Как с вашим сердцем и умом 
Быть чувства мелкого рабом? 


Вспышка раздражения прошла. Татьяна дружески 
делится с Онегиным мыслями и чувствами, которых она 
никому не открывала. 

А мне, Онегин, пышность эта, 
Постылой жизни мишура, 
Мои успехи в вихре света, 


Мой модный дом и вечера, 
Что в них? 


В следующей фразе два ряда образов: сначала обра- 
зы (их четыре), вызывающие у Татьяны досаду, непри- 
язнь: 


„Сейчас отдать я рада 
Всю эту ветошь маскарада, 
Весь этот блеск, и шум, и чад... 


И вспоминается родная природа и милая обстановка, в 
которой протекала МОЛОДОСТЬ, интонация становится 
элегической и сердечной: 


За полку книг, за дикий сад, 
За наше бедное жилище... 


На память приходит прежняя девическая любовь, полу- 
признанием в любви звучат следующие слова: 


За те места, где в первый раз, 
Онегин, вндела я вас... 


Наконец, возникает глубокая печаль о няне, которая 
согрела своей любовью детство и юность: 


Да за смиренное кладбище, 
Где ныне крест и тень ветвей 
Над бедной нянею моей... 


Пауза, во время которой продолжаются воспоминания, 
приводящие к горестному восклицанию: 


А счастье было так возможно; 
Так близко!.. 


Пауза перелома: Татьяна овладевает собой. Голос ее ста- 
новится твердым: 


„Но судьба моя 
Уж решена. 


Возникает мысль о том, что она в какой-то мере виновна 
сама: 


...Неосторожно, 
Быть может, поступила я: 
Меня слезами заклинаний 
Молила мать; для бедной Тани 
Все были жребии равны... 


Пауза: усилием воли Татьяна отбрасывает бесполезные 
мысли — теперь уж поздно думать об этом. Твердо звучат 
последующие фразы: 


Я вышла замуж. Вы должны, 
Я вас прошу, меня оставить; 
Я знаю: в вашем сердце есть 
И гордость и прямая честь. 


Татьяна настолько тверда, так уверена в себе и в то же 
время так прямодушна, что открывается Онегину: 


Я вас люблю (к чему лукавить?), 
Но я другому отдана; 
Я буду век ему верна. 


Окончание слов Татьяны чрезвычайно трудно про- 
честь как следует. Обыкновенно «Я вас люблю» произ- 
носят сухо, без подтекста. Между тем передать призна- 
ние Татьяны эмоционально и искренне — интереснейшая 
творческая задача. По закону контраста тем ярче про- 
звучит твердая решимость в последних фразах. 
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М. Ю. ЛЕРМОНТОВ 


с Еще в ранней молодости М. Ю. Лер- 
тихотворение 

РЕБ монтов осознает себя русским поэтом 

(вспомните стихотворение «Нет, я не Бай- 

рон...»). С годами это сознание еще больше укрепилось. 
В. Г. Белинский говорит: «Мы узнаем в нем поэта рус- 
ского, народного, в высшем и благороднейшем значении 
этого слова». Черты национальные и народные есть во 
всех произведениях поэта, но в некоторых они просту- 
пают особенно отчетливо. К таким произведениям отно- 
сится стихотворение «Родина», написанное поэтом в по- 
следний год жизни. 

Стихотворение это можно разделить на три куска: 
1) размышление о «странном» характере своей любви к 
родине; 2) любовь к русской природе; 3) сочувственный 
интерес к народу (крестьянам), к его быту. 

Первый кусок стихотворения — размышление поэта 
(лирического героя) о своей любви к родине. 


Люблю отчизну я, но странною любовью! 


Почему сам поэт находит свою любовь «странной»? 


Ни слава. купленная кровью, 

Ни полный гордого доверия покой, 

Ни темной старины заветные преданья 

Не шевелят во мне отрадного мечтанья, — 


говорит поэт. Но у Лермонтова есть немало произведе- 
ний, рисующих «заветные преданья» старины: «Песня 
про купца Калашникова», «Бородино», «Новгород» и др. 

Обратим внимание на это выражение: «не шевелят 
во мне отрадного мечтанья», т. е. все это может быть ин- 
тересно, но с мечтою о будущем России не связывается 
в воображении поэта. Он это будущее не рисует себе, 
подобно славянофилам, как возврат к прежним нравам 
и обычаям и не связывает его с военными успехами Рос- 
сии. Что действительно его трогает, что рождает глубо- 
кую связь с родиной — это родная природа и интерес 
к жизни народа. 

Русской природе посвящен второй кусок. Если пер- 
вый читается как размышления и чтец пользуется само- 


1 В. Г. Белинский Соч, т. ІУ. М, Изд-во АН СССР, 
стр. 521. 
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общением, то два следующих — пейзажная лирика, ко- 
торая требует общения через воображаемый объект. Вто- 
рой кусок начинается тем же глаголом «люблю». Он 
должен быть не пустым словом, а выражением глубокой 
эмоции. Глагол этот в дальнейшем повторяется еще два 
раза и каждый раз звучит как искреннее признание. 
Чтец должен сообщить соответствующую окраску и сле- 
дующим за этими словами картинам. 


Но я люблю — за что, не знаю сам... 


Попутное замечание читается как обычное вводное пред- 
ложение, что оправдывается и содержанием. Любовь 
к родной природе обычно не поддается логическому объ- 
яснению. Корни ее в физиологии (приспособленности 
организма) и психике (воспоминаниях детства и юно- 
сти). После первого «люблю» следуют картины русской 
природы: «степей холодное молчанье», «лесов безбреж- 
ных колыханье», «разливы рек, подобные морям». Три 
этих образа возникают в сознании чтеца и передаются 
слушателям. Это как бы общий взгляд, охватывающий 
просторы русской земли. Картина замыкается пау- 
зой, давая тем самым чтецу и слушателям возможность 
продолжить мысленно обобщенные образы. Всплывает 
яркое воспоминание: 


Проселочным путем люблю скакать в телеге 
И, взором медленным пронзая ночи тень, 
Встречать по сторонам, вздыхая о ночлеге, 
Дрожащие огни печальных деревень. 


Чтец представляет себе эту быструю езду ночью, когда 
предвкушаешь ночлег и видишь огоньки в окнах. В этих 
условиях они всегда кажутся мигающими — «дрожащи- 
ми». Отнюдь не надо представлять себе горящую лучину: 
проезжающему мимо не видно, что горит. В этой фразе 
сочетаются слова люблю и печальные деревни, т. е. люб- 
лю несмотря на то, что они печальны. 


Люблю дымок спаленной жнивы... — 


здесь иная мотивировка глагола «люблю». Жниво жгли 
после окончания полевых работ, чтобы несколько удоб- 
рить ниву и облегчить новую ее обработку. Приятно со- 
знавать, что тяжкий труд завершен. Следующий пей- 
заж — летний. 
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В степи кочующий обоз 
И на холме средь желтой (созревающей) нивы 
Чету белеющих берез. 


Очень важно слово «чету». Именно чета, дружная па- 
ра берез (помните характерный для Лермонтова мотив 
одиночества) радует героя. 

В последующих стихах герой противопоставляет себя 
тем, кому трудовой быт народа чужд. 


С отрадой многим незнакомой 
Я вижу полное гумно", 

Избу, покрытую соломой, 

С резными ставнями окно... 


Эти признаки некоторой зажиточности радуют, как и за- 
вершающая картина незатейливого деревенского празд- 
ника. 

В. Г. Белинский ставил это стихотворение наряду с 
лучшими стихотворениями А. С. Пушкина. Действитель- 
но, жизнелюбие, национальный характер, предельная 
простота и лаконизм делают это маленькое произведение 
совершенным. 

Читать его лучше пользуясь декламативно-говорной 
манерой. 

‚ Функции пейзажа в литературных про- 

Олат, Ба. изведениях Лермонтова различны: то 

За! он является фоном, на котором развер- 

тывается действие, своего рода декораци- 

ей, помогающей представить общую картину и настраи- 

вающей читателя, то средством передачи настроения ге- 
роя, его мыслей и чувств. 

В романе «Герой нашего времени» пейзаж выступает 
и в роли фона, и в роли средства характеристики героя. 
Если сопоставить картины Лермонтова-художника (со- 
хранилось несколько картин, рисованных масляными 
красками, большое число рисунков и набросков) с его 
описанием природы, то можно заметить некоторые об- 
щие черты: лаконизм и яркость отдельных деталей, боль- 
шое внимание к цвету. 

Один из многочисленных пейзажей в романе «Герой 
нашего времени» — описание Кайшаурской долины. До- 
лина эта лежит по Военно-Грузинской дороге, построен- 


1 Гумно — сарай для хранения хлеба. 
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ной русским правительством в 1799 году для связи с За- 
кавказьем. Кайшаурская долина, известная своей 
богатой растительностью, — верхняя часть долины Араг- 
вы, левого притока Куры. Описание Қайшаурской долины 
входит в повесть «Бэла». Рассказ ведется проезжим офи- 
цером (автором). Пейзаж этот описательный. В его пере- 
даче главное — видение, поскольку рассказчик не связы- 
вает пейзаж ни со своими мыслями, ни со своими наст- 
роениями. Рассказывание, как всегда, требует прямого 
общения с аудиторией. Для того чтобы определить сверх- 
задачу рассказывания, нужно принять во внимание ро- 
мантический оттенок пейзажей Лермонтова. «Лермон- 
тов делает пейзаж сильнейшим средством для передачи 
поэтического обаяния свободной и бурной жизни» '. 
Показать это обаяние и является творческой задачей 
чтеца. 

«Уж солнце начинало прятаться за снеговой хребет, 
когда я въехал в Койшаурскую долину...»? — начинает 
свой рассказ исполнитель. «Славное место эта долина!» 
В этом восклицании должна быть слышна любовь рас- 
сказчика к природе. Бросая взгляд вокруг себя, рассказ- 
чик видит скалы и обрывы, взглянув вверх — горные сне- 
га и наконец, посмотрев вниз, — реки. Он любуется 
пейзажем, увлекая и слушателя. «Со всех сторон горы 
неприступные, красноватые скалы, обвешанные зеленым 
плющом и увенчанные купами чинар, желтые обрывы, ис- 
черченные промоинами, а там высоко-высоко золотая 
бахрома снегов (золотая от лучей заходящего солнца), 
а внизу Арагва, обнявшись с другой безыменной речкой, 
шумно вырывающейся из черного, полного мглою уще- 
лья, тянется серебряною нитью и сверкает как змея 
своею чешуею». 

Следует обратить внимание на то, что все это описа- 
ние — одна фраза, которая должна быть сохранена. 
Следовательно, нельзя на протяжении этой большой 
фразы (в ней 49 слов) делать больших пауз или пони- 
жать тон, чтобы не разорвать фразу. Еще раз рекомен- 
дуем запоминать не слова, а образы. Необходимо обра- 
тить особое внимание на эмоциональные выражения: 
неприступные скалы, высоко-высоко, а также эпитеты, 


1 Е. М. Михайлов. Проза Лермонтова. М, 1957, стр. 264. 
* Пропуск в тексте, который никак в чтении не выражается. 
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передающие цветовую окраску предметов:красноватые 
скалы, зеленый плющ, желтые обрывы, золотая бахрома 
снегов, черное ущелье, серебряная нить. Это картина гор, 
освещенных вечерним солнцем, уже скрывшимся за гора- 
ми. Его лучи не достигают глубины ущелья, в котором 
уже темно, но освещают скалы на склонах и золотят 
снеговые вершины. 

Если чтец несколько раз произнесет описание, вызы- 
вая в своем представлении образы и стараясь передать 
их слушателю, текст запомнится сам собой и прочнее, 
чем при зазубривании слов. 
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